THE ARCHIVES OF THE TEMPLE OF SOK-
_ NOBRAISIS AT BACCHIAS* -

ELIZABETH I. GILLIAM

INTRODUCTION

4 [IE PAPYRI® which are the subject of this study
belong, with the exception of VII, to the archives of

B the temple of the'crocodile god Soknobraisis in Baecchias,
a village in the northeastern part of the Fayfim. There can be
little doubt that the papyri now divided among three eollections
were found together and divided later. The texts in all three
collections are closely related in content and date. Nine of them
are temple reports and related documents. Ten are receipts for
temple reports which had been submitted to various officials.
Four are concerned with the attempl of the priests to gain

1 he material of this paper was treated in fuller form in my Goctoral dis-
sertation (Yale, 1941, unpublished) . This dissertation was directed by Professor
M. I. Rostovizeff and Professor C. B. Welles, who had previously studied and
transcribed a number of the Yale papyri which are published here (see.n. 2).
To them I am deeply indebted for their unfailing interest and assistance.
MM. Octave Guéraud and Jean Scherer have also read the manuscript of the
paper and contributed valuable critieism,

2 T}ese twenty-five papyri are divided among three collections. Four of them
(VIII, XIV, XXII and XXIV) are in the Egyptian Museum in Cairo and
were first published by A. Bataille in Fiudes de Papyrologie IV (1938), pp.
197-205, and republished a year later by him in Papyrus Fouad T {(nos. 11-14).
Eight of them (II-VI, X, XII, XVII, XXT [XX1 is composed of two frag-
ments: P. Lund 8 8 -+ P. Yale 348]) are in the University at Lund and were
publisked by K. Hanell in Bulletin de la Société royale des Lettres de Lund
1937-1938, no. 5, pp. 119-137. The remcaining thirteen papyri and & fragment
of XXI are in the Yale Collection and are published here for the first time.
This paper was intended to be a complete collection of the papyri from the
archives of Soknobraisis. When it was about lo go to the press, Dr. Erik J.
Knudtzon informed me that he was preparing for publication several additional
texts from the temple which had been found in the Lund colfection subsequent
to Hanell’s publication. I received a copy of Knudtzon’s publication (Bakchias-
texte und andere Papyri der Lunder Papyrusemmiung [F. Lund Univ Bibl 4},
Lund, 1946) while correcting my first proof. Tt was then too late to include all
the new Lund texts and too late o discuss in full the material in them, but
P. Lund 4 2 3s reprinted (V) and P. Lund 4 % has been used to restore XXIV,
a copy of the same text as P. Lund 4 7. Tn accordance with Knudtzon’s designa-
tion, the Lund texts published by him are cited a8 P. Lund 4 1-14 and those
published by Haznell are cited as P. Lund 3 1-10,
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‘privileges in respect to labor on the dikes, and the remaining two -

"texts are of uncertain content. The reporis and petitions ad-

dressed to various officials by the priests must be copiles of the :

original documents which were actually sent.

These papyri furnish considerable evidence about the gods and -~

their temples at Bacchias, the organization of the priesthood, the

temple reports submitted to government officials, and the Litur-

gies and taxation of the priests. Because of their character, they
naturally throw more light on the relations between the temple
and the government than on the cult of the god and the life of
the individial priests. They reveal much about the economie
position of a small Egyptian temple in the second and early third
centuries A.D. and the Roman government’s policy of strict
supervision of temples and curtaillment of the power and
privileges of priests, ‘

The Gods of Bacchias and their Temples
Before the discovery of the papyri from the archives of the

temple of Soknobraisis, there was evidence for only one god at

Bacchias. The god was called Soknckonnis, and papyri which
mention him were found in the temple® which stood in the
center of the village, the only temple discovered at Bacchias
during the excavations* Soknokonnis was one of the forms of
the Egyptian crocodie god, Sebek, whose worship was par-
ticularly widespread in the Fayiim.* Sebek appeared under a
variety of names in local cults. His Egyptian name is represented
by the letters SBK and was transliterated into Greek as Soiyos,
or in an abbreviated form, Zox-. The name of the ged in the local

*P. Fay. 18 and 187 (Wilcken, Chrest. 121}, See also P. Enfeuz. 54 With
P.,Fay. 137 was found- a similar question to the oracle addressed to sipioe
Adborovpoe (P. Fay. 138 [Wilcken, Chrest. 951, first or second century A.D.),

* The excavations of the village, the modern Umm el ‘Atl, which were con-
ducted in 1885-1896 by D. G. Hogarth, B. P. Grenfell and A. 8. Hunt, are
deseribed by them i Faydm Towns and their Papyri, London, 1800, pp. 35-42,
and 2 plan of the temple is given in P1, HI, Hereafter I shall refer to this book
as Fayim Towns and to the texis published in it as P. Fay.

® The crocodile cult in Egypt is described by G. Roeder, s. v. “Sobk,” Roscher,.

Lezicon IV, 1098-1120; O, Hifer, 5. . “ Suchos,” Roscher, Lex. IV, 1580-1590;
H. Kees, 5. v. “Buchos,” RE IV A, 540-560; J. Toutain, “ Le culte du crocedile
dars le Payours sous Iempire romain,” Revue de I'Histoire des Religions LXXI
(1915), pp. 171-194 C. Kuentz, “ Quelques monuments du culte de Sobl.”
Bulletin de UInstitut frangais d’Archéologie orientale XXVIIT (1929), pp. 115-
171; 0. Guéraud, “ Une sttle gréco-romaine au Cartouche d’Amenemhet ITL”
Annales du Service des Antiquités de PEgypte XL (1941), pp. 558-560; for
Pharaonic Egypt, see E. A. W. Budge, The Gods of the Egyptians, London,
1904, II, pp. 354-859. ;

ARCHIVES OF TEMPLE OF SOXNOBRAISIS 183

cults generally retained the Zoiyos or Sox- element, as Soknebtunis
at Tebtunis, Soknopaios at Soknopaiou Nesos, and Petesouchos,
who was worshipped in several places.® Altogether there are more
than a dozen of these local cult names. While the first element of
the name of Soknokonnis clearly places him in this group, there
is considerable difference of opinion about the meaning of the
second and third elements.”

The excavations of the temple did not produce any inscriptions
or any reliefs or frescoes portraying the god. Until the discovery

of the papyri from the archives of Soknobraisis, the cult of .

Soknokonnis at Bacchias was only known from three texts®
These showed that he was worshipped in the village at least from
219-218 B.C. until some time in the first century A.D.* The
archaeclogical evidence, furthermore, made it seem improbable
that the temple was built after the early third century B.C.
The village of Bacchias is known to have existed as early as
256-255, and the temple most probably was built before that
date, since the village seems to have developed around it.*

Tt is now known that a second crocedile god, named Sokno-
braisis, was worshipped at Bacchias. The first two elements of
his name are familiar; the first is Sox, the crocodile, and the
second is a variant of b, “ master.” The meaning of the last
element is less certain than that of the first two, and may be &
place-name.’* There is some variation in the spelling of the
pame.’? I have adopted the form “ Soknobraisis,” rather than

 The formation of the local cult names of the erocodile god is discussed by
Kuentz, “ Soknobrasis,” Ef. de Pap. IV (1988), pp. 206211 (n. 2 and n. 8
on p. 208 should be reversed). Soknebtunis is “ the crocodile, lord of Tebtunis™
and Soknopaios is “the crocodile, lord of the island.” Petesouchos’ name means
“the gift of Souchos”; see U. Wilcken, “ Der Labyrintherbauer Petesuchos,”
Zeitschrift fiir dgyptische Sprache und Altertumskunde XXIT (1884), pp. 136-
139; see Kees, s.v. “ Suchos,” RE IV A, 548, for the places where Petesouchos
was worshipped. :

7 According to Spiegelberg (quoted in Faydm Towns, p. 22, n. 1), Zoxar
vofrovels, the form of the name which appears in P. Fay. 18, is composed of
the following elements: Zox (Sebek) =+ arof. (Anubisy - rorvevs (meaning
obscure). Kuentz (op. cit., p. 208}, on the other hand, has explained the second
clement as a form of nb, “ master.” Hanell (Bull. de Soc. roy. de Lund 1937-
1998, no. 5, p. 121, n, 1) suggests that Zocarofcovels contains in it the pame
of Chen, the moon god. See the commentary on IIT, 1. 2.

% See n. 3, ahove.

¢ P, Enteux. 54; P. Fay. 137,

10 p Petrie I1, 6, 1. 8; Fayitm Towns, p. 36. .

11 Kyentz, Et. de Pup. IV {(1988), pp. 206-211 and J, Cerny, * ZO0ENO-
BPAZIZE,” Ft. de Pap. VI {1940), pp. 45-47 suggest several possibilities.

12 The following variations appear in the genitive case: Zoxrofpaicews in 1, 1. 5;



184 - ELIZABETH H. GILLIAM

“ Soknobrasis,” since it is spelled that way twice as often.
Bataille spelled it “ Socnobrasis ” because both times the name
appeared in the Fouad papyri (VIII and XXIV) it had that
spelling, and Kuentz, having only the Fouad .papyri at his dis-
posal, also used “ Soknobrasis.” 18 :

The papyri which mention Soknobraisis date from the first
half of the first century A, D. (XX1IV) to 212 (XVI). Three of
the texts (E-III) show that Soknokonnis and Soknobraisis were
worshipped at Bacchias simultaneously, at least until 171. It is
not certain from present evidence whether they were both estab-
lished in one temple, that is, the temple found during the excava-
tions of the town ?* or were housed in separate buildings, There
are some indications that Soknobraisis as well as Soknokonnis
was wershipped in the temple in the center of the village. In the
first place, no other temple was found by the excavators, and
perhaps one would not expect to find two distinet Advipe iepd
(IIL, L. 4) in a small village such as Bacchias. For a Adyepor iepdv
seems to have been officially recognized as a temple of the first
rank®* The singular form fepér, moreover, occurs in a statement
concerning liturgies made jointly by both priesthoods (I, 1. 55).
A double establishment under one roof would not be without
parallel; Souchos and Haroéris were separately worshipped in the
temple at Ombos.® A close connection between the two priest-
hoods may be seen in the fact that in certain years they sub-
mitted joint ypodel iepéov (I-IIT). Even more striking evidence
of this close association is found in the fact that they apparently
received a certain income jointly.'?

On the other hand, there is reason to believe that Soknobraisis

IV, L7 VI, L 6; XIU, 1. 4; XEH, 1L, 7-8; XVT, 1. 6; ZokveBpaioios in V, 1, 6-7; IX,
1.4 and XTI, 1. 5; Zoxrofipdoews in VIIL, L.5; X, 11, 4-5; and XXIV, I, 4: Zorvefi-
péoios in IT, 1. 26; Zowoufplaivews?] in XXII, 1. 4. The orthography of such
names was generally careless. Cf. the commentary on I, 1.2 for the spelling
of Soknokonnis and Preisigke, s.v. “Socnebtunis,” Wirterbuch I, 392-563.
The nominative of Scknobraisis, like that of SBoknokonnis, may have ended in
~evs rather than in -is.

i Bataille, Ef. de Pap. IV (1938}, pp. 197-205; Kuentz, £f. de Pap. IV .
(1938), pp. 206211,

*# Cf. Bataille {op. cit., p. 199), who suggests that perhaps Soknobraisis was
a clvenes febs of Seknokonnis. Tt is to be remembered, however, that he did not
have the evidence of the joint returns, I-T11.

1$ 8 Schubart, BGU V, p. 32, n. 201; A, Calderini, * Sacerdozi e sacerdoti nell’
Egitto degli Antonini,” Bilychnis XVII (1921) 1, p. 164.

1% Roeder, s. v. “ Sobk,” Roscher, Lex. IV, 1105-1106; G. Jéquier, Les Temples
ptolémaiques et romains (L’Architecture el la Décoration dans Uancienne
Egypte), Paris, 1924, pp. 5-7.

A7TI, 11 48-54, discussed on p. 206 below,
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had a separate temple. The excavated temple in which Sckno-

‘konnis is known to have been worshipped does not have the

architectural features of a double establishment such as that at
Ombos. It is not impossible that a temple of Soknobraisis was
overlooked in the rather hasty excavations of the site® In H,
a joint report, we find the phrase & rois iepois (1.6) and below &

" iepd SoxJvordyveos (1.8) and & iepg Soxwvof[pda]ios (1.26). It is

evident from this text that each god had his own iepdy, whether
a separate building is implied or not.

In any event it is clear from the collection of texts as a whole
that the two establishments were quite independent. Kach had,
that is, its own priesthood and preshyters, its own archives*® and
temple furniture. The priests of Soknobraisis made reports and
petitions to officials without reference to the priesthood of
Soknokonnis. One seems justified therefore in following the
example of II and referring to the establishment of each god as
a temple. ,

A third crocodile god, Pnepheros,” was possibly worshipped
as a giwaos Beds of both Soknokonnis and Soknobraisis. A yads of
this god is listed among the furniture of each of them. P. Oxy.
1256, 1. 12-15 seems to indicate that a god became a ofyvaos feds
when his shrine was placed in the temple of another god:
[(lepeds *Avoifibos kal Agrods [kel} 7éy cvvvdoy Oeiv [ol ]s ourkafiSpurar
pads feot Hefaorod [Kalioapos ieptr mpoTohoyimor. The emperor
Augustus ®* seems to have been added to the number of ofivaot
feol in the temples of Anubis and Leto when his veds was placed
in them. The act of making him a eofwaos feds Is indicated in the
our- prefix (ovwkaliSpurar vads). The fact thai Pnepheros is not
designated ovswaos feds in the texts does not necessarily mean that
the god did not hold such a position. Although both Soknebtunis
in Tebtunis and Soknopaios in Soknopaiou Nesos had associated
oivvao. feof in their temples, these odvvaos feol Were not in every
case mentioned in the title of the temples.*

18 (°f, the history of the excavations at Karanis in Fayiim Towns, pp. 27-35;
A. BE. B. Boek, Karanis: Reperts 1924-1931 (Univ. of Michigan Studies,
Humanistic Series, vol. XXX, Ann Arbor, 1988}, pp. 8-55.

19 The papyri m this collection clearly indicate that the priesthood of
@oknobraisis kept separate archives, All the texts, with the exception of the
joint reports, are apparently concerned with the affairs of Soknobraisis exclusively.

20 Qo Kees, 5. 2. < Suchos,” RE IV A, 548; E. Breccia, “ Teadelfia e il tempio
di Pnepherds,” Monumenis de UEgypte gréco-romaine, Bergamo, 1826, I, pp.
87-181, .

1 Por the worship of the emperors as c¥wraot feol] see A, D. Nock, Zidvwnos
Oebs, Harvard Studies in Classical Philology XLI (1930), pp. 1-62. P. Oxy.
1256 is not referred to in that article,

2P Teh, 265, 1.6; BGU 183, 11, 18-18.
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One priest of Boubastis, two priests of Isis, besides priests of -
Soknobraisis and other undesignated priests in Bacchias are .
mentioned in XXTV (first century A.D.). The fact that one
priest of Isis is listed in the ypod¥ icpéor of Soknobraisis for 188

(V) seems to indicate that Isis was worshipped in his temple. Tt

is uncertain whether the cat goddess had a Boubasteion .of her .

own, as was the rule elsewhere.?

The Priesthood

_Our papyri furnish considerable evidence for the size, organiza-
tion, and membership of the priesthoods of SBoknobraisis and
- Soknokonnis. In particular, they reveal that in regard to the
organization of the priesthoods and the management of the

temples, the _situation at Bacchias differed in some respects from .
that found in the larger Egyptian temples, such as those at

Soknopaiou Nesos and Tebtunis. :

_We are well informed about the number of priests?* at Bac-
chias during the ‘second century A.1)., but what the size of the
priesthoods had originally been in the Ptolemaic period we do
not know, except that presumably it was considerably larger
than in the later period. No. XXIV, dating from the first half

of the first century A.D., stales that the priests had decreased - -

from a large number to a few. It is not known how many priests
there were before and after this decrease. Moreover, we are not’

informed of its cause.*® We do know, however, that the Egyp-

tian temples in general suffered a loss of power and wealth when
Egypt came under the control of the Romans. Although a reduc-

tion in the number of priests at Bacchias may not have been-

directly ordered by the Roman officials, the decreasé may well

have been the result of the general policy of the government.

With the loss of their land and other sources of income, temples
could hardly have been able to support so large a staff as
formerly. '

Unfortunately, there are no papyri from the first century A.D.

later than XXTV, and we do not know whether the priesthoods.

continued to decrease in size during the century after Augustus.

P, Lund 4 9, 1. 16-17 names a priest of the temple of Ammon in Bacchias.
Reference should also be made here to the guestion to the oracle addressed tor
Dioskouroi found in the temple at Bacchias. See p. 182, n. 8.

* By “priests” I mean iepeis, that is, priests of high rank, in contrast to

pastophors and other groups of priests of lower rank, who were separately .

organized.
% See Knudtzon’s commentary on P. Lund 4 7.
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Not until 116 is there any further evidence. At that time,
Soknokonnis had twenty-two or twenty-three priests.?® By 171,
however, there were only twelve” How many priests Sokno--
braisis had in 116 we do not know since the Hst in I is Incomplete,
but it seems probable that there was a similar decrease between
116 and 171. In 171 there were fourteen priests. The priest-
hoods of these gods, reduced to only a dozen or so by 171, are in
sharp contrast to the number at Soknopaiou Nesgos and
Tebtunis.* ' :

Tt is interesting to find that the number of priests of Sckno-
braisis increased from fourleen in 171 to fifteen in 178% and
sixteen in 18851 Perhaps this increase in the temple staff is a
further indication of the government policy of conciliation toward
the temples, shown in repeated promises of exemption from
forced labor on the dikes during this same period.* :

" Tt is not surprising to find that the organization was simpler
than that found in the larger temples. The priesthoods of the
Egyptian temples in both the Ptolemaie and Roman periods
were regularly organized in five ¢uial or tribes, known as the
revragoida.®® Yet there is no definite-evidence for the raroguria
in the temples at Bacchias?* This fact may perhaps be atiributed
to their small size. The tribal division, as Otto pointed out,*
had the practical purpose of rotating the priests in the per-

267 1. 21-42, See the commentary on I, 1. 2-5.

2717, ). 15-25. Only eleven priests are listed, but the list does not include the
preshyter who drew up the document. .

28 Thirteen are listed in IE, 1. 34-47. To this number must be added the
presbyter, Ammonios, who drew up the document snd who is not found in the
fist. If the priesthood of Boknobraisis suffered a decrease between 116 and 171
corresponding to that of Soknokonnis, it probably numbered about twenty-six
in 116. .

2 Although the size of the temple building of Soknopaios at Soknopaiou
Necos was actually slighily smalles than that found at Bacchias, the god had -
about eighty priests in the second century (BGU 406 + 627}, -and the temple
of Soknebtunis at Tebtunis had at least fifty priests in the first and early second
centuries (P. Teb. 298-299 and PSF 1146). The temple of Tebtunis was, of
course, a large one. (See G. Bagnani, “ Gli scavi di Tebtunis,” Aegyptus X1V
[1934], p. 5. :

20 XXT, 11.81-32, This is a list of those who claimed privileges with regard
to labour on the dikes. In addition o the fifteen d»Bpes, one défnet is listed.

33V, The last of the sixteen priests, is a fepsbs “Iridos.

22 See below, pp. 192-208. )

3% Qoo W, Otto, Priester und Tempel im hellenistischen Agypten, Leipzig and
Berlin, 1905-1908, I, pp. 23-38. ‘

34 There is an obscure reference to a merTagul (P) heuyolas i I, 1L 52-53.

33 Otto, Priester und Tempel I, pp. 24-25.
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formance of the cult rites. When a priesthood numbered no more

than fourteen priests, as those of Soknokonnis and Soknobraisis,
there was perhaps no rotation in the performance of duties and
consequently no division into tribes.

In the Roman period the administration was in the hands of a-

college of presbyters who were chosen each year from the priests

of the temple®* That of Soknebtunis had five presbyters in-

107-108,°" and ten in 116-117.3® The number varied in the
temple of Soknopaios also; there were usually five presbyters;
but sometimes there were six,*® and even seven.®® The priesthood
of SBoknobraisis, on the other hand, never appears to have had
more than three presbyters.** Evidence is lacking, but presum-
ably the priesthood of Soknokonnis had the same or almost the
same number. . -

The office of preshyter was an annual one.** Tt appears likely,
however, that in the priesthood of Soknobraisis the office was
held by the same priests in successive years.”* Perhaps this was
not the case in larger priesthoods. Tn any event, the same priests
must have held the office many times, even if not in snccessive
years, in priesthoods such as that of Soknobraisis which had as
few as fourteen members and yet had three presbyters.

The presbyters acted for their priesthood in presenting reports
and petitions to government officials. Tt appears that there was
no fixed rule which stipulated in what cases priesthoods should
be represented by the entire college of presbyters.*

The members of the priesthood were regularly chosen from

*8ee Otto, op. cit., I, p. 47; O. Montevecchi, * Ipadal iepéer,” Aegyptus
XTI (1982), pp. 327-328; M. T. Rostovtzeff, “ W, Otlo, Priester und Tempel im
hellenistischen Aegypten. L. IL” Géttingische Gelehrte Anzeigen CLXXT (1909},
p. 615,

%" P. Teb. 298 (Wilcken, Chrest. 90). Tt is not clear how many there were in
the unidentified temple referred to in P. Bouriant 41a; of. Montevecchi, op. cit,,
pp. 325-326.

B8P, Teb. 309.

** See Otto, Priester und Tempel 1, p. 49, n. 2, where the evidence is collacied.

0 Stud, Pal. XXII, 184 (189), 1l 3-8; of. the comment of Wilcken in
* Urkunden-Referat,” Archiv fir Papyrusforschung VIL {1924), p. 108,

“ XXL 1. 2-3 and 22-28; XXTJ, II. 34. See the commentary on XIT1, 1.7.

- 2 Priester und Tempel 1, p. 50,

4% See the commentary on VI, 1. 5.

** The annual vpadal lepéwr ral xepiepol were usually drawn up by only ene
of the preshyters of the priests of Soknobraisis (I-III, V-VI, VHI-XIII, and
XVIHI}. Four times (IV, XIV, XV and XVI) the priest is not designated
presbyter, and it is uncertain whether the priest was not a preshyter or whether
the title was omitted. There is less evidence for the priestheod of Scknokonnis:
1 was submitted by a priest and II by s preshyter. One petition was drawn up
by iwo preshyters of the priests of Soknobraisis (XIX), and two others were
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the sons of priests. The aspirant who claimed the right fo priest-

- hood had to furnish proof that his father and grandfather were

priests.* One of the rules laid down in the Gnomon of the idios
logos {91) wag that when paternity was doubtful because of the
age of the father, the aspirant could not be admitted to priest-
hood. It is rather surprising, then, in lists of priests from Bac-
chias, to find one priest of Soknobraisis and one priest of Sokno-
konnis described as dmdrop.t®* The name of the mother, however,
is given in both cases. Elsewhere the name of the father is
always found, but not that of the mother. In no other temple is
there evidence for a priest who was dmdrop.* The naming of the
mothers of the two “fatherless ™ priests at Bacchias may not
be without significance. Possibly the mothers were priestesses
oT were in some way connected with the temples, and if so, their
illegitimate soms may have been given the right to enter the
priesthood by special dispensation. If the two priests’ claims had
rested on the priestly rank of their maternal grandfathers, one
would expect the name of the grandfather to be given.

The ypadeai iepéor from Bacchias enable one to compile statistics
for the age of the priests. The youngest priests were thirteen.*®
In the temple of Soknopaios we know of none younger.than
seventeen and eighieen,® but in other temples boys of fourteen
and fifteen were admitted to priesthood.®® The sons of the
priests who were candidates for priesthood were designated
ddpkesSt Apparently there was no regulation providing that

written by three presbyters (XXI, 1. 2-3 and 22-23) . A petition from the temple
of Soknopaios was addressed by the entire college (Stud. Pal. XXTI, 184). On
the other hand, one from the temple of Soknebtunis was presented by a single
presbyter (P. Teb. 802).

5 Otto, Priester und Tempel, I, pp. 217-230.

4810, 1. 19 and 41-42,

“In the Ptolemaic period, if a priest married outside his own class, his
children were considered illegitimate. See R. Taubenschlag, Law of Greco-
Roman Egypt in the Light of the Papyri, New York, 1944, p. 82 and n. 19.
There is evidence for a regular system of prdstitution in the temple of
Soknebtunis in the Plolemaic peried. Of fifty temple servanis or slaves, the
majority were born within the temple precinet, and all but seven are deseribed
as drdTwp. The mother’s name is invariably given, but we do not lnmow if
she held the rank of priestess. In no case, however, is there evidence that one
of these sons of prostitutes became a priest. See H. Thompson, * Self-Dedica-
tions,” Actes du V Congrés International de Papyrologie, 1938, pp. 407-504.
Cf. Herod, 2, 64, where the practice of prostitution in Egyptian temples is denied.

48y 11.27-28.

¢ BGU 406, Col. II, 1. 14 and 18. )

52 Bee Otto, Priester und Tempel, I, p. 211, and SB 779.

5 One adfirmE of the temple of Soknobraisis is mentioned in-a list of priesis
claiming special privileges with regard to labor on the dikes in 178 (XX, 1. 82),
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the priests retire at a certain age. We find among the ypadal
many in their late sixties or seventies. Parlicularly striking is the

case of one of the priests of Soknokonnis who was eighty-seven,s2
Of those of Soknokonnis in 171, one was between thirty and

forty; three between forty and fifty; three between fifty and =

sixty; two belween sixly and seventy; and three over seventy s
Of the priests of Seknobraisis in the same year, three were in
their twenties; one in his thirties; three in their forties; one in his
fifties; and si% in their sixties.’* Of those of Soknokonnis whose
ages we know in ‘116, two were In their thirties, three in their

forties, two in their fifties, and two were sixty.”® The age of the =

majority of the priests makes it obvious that there had been no
admission of young priests on a large scale for a aumber of
years.5® :

It is difficult to distinguish individual priests from one another
in many cases because they often have identical names. There
are, for example, three priests called Peteuris, all three sons of a

Peteuris, among the fourteen priests of Soknobraisis in 171..
Peteuris, son of Peteuris, presbyter in 188, however, s dis-

tinguished from the other priests of that name by the addition of
his grandfather’s name, Mysthes (V, VI and VIII). In four

cases we can distingnish a family relationship; the name of a
priest is followed by that of another who is described as his -

brother.>? .
In no case are the iepeis at Bacchias designated by their priestly

titles of prophet, stolistes, pterophor, or the like. There was a

clear distinction made, however, between iepeie, that is, the priests
of higher rank, and pastophors, who were priests of lower rank.
When the priests petitioned for exemption from dike work, they
were described as fepeis ral macrodipor®® The pastophors are not
included in the ypugh fepéor.®® Unfortunately it is impossible o

S* 1T, 1. 17. .

5% See IL, 1. 15-25 and 1. 58.

54 Bee T, 1. 84-4%7 and 59,

55 See T, 1. 21-80; the list is not complete, however.

58 A list from the temple of Scknopsios (BGU 406 4 627, second or early :

third century) furnishes a striking contrast. Of forty seven whose age can be

determined from the papyrus, all but nine were under forty. The comparative
youth of the priests in that list would indicate either that an older generation

of priests had recently been replaced to a large extent or that the temple staf

was increased by an addition of young priests. V shows a similar situation in °

the temple of Soknobraisis in 188.
57T, 11 28-28; IT, 1. 46. XN, 1.1; XXT, 1. 14,

5 The pastophors of the temple of Isis Nanajia at Nahana had their own -

preshyters and presented their own ‘Ypegh wacropépwr kal xepopd (P. Lond.
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make even a rough estimate of the temple staff as a whole since
we do net know the number of pastophors, nor even what other
minor priests or attendants were attached to the temple. -

Tpadh iepéor xat xepiopod

The Bgyptian temples were required by the Roman govern-
ment to submit an annual report on the number of the priests
and the inventory of the temples. This document was called a
ypady fepéuv kol yepiopos.?® No ypagy ieplov kal xeptopol has been
found which dates from the Ptolémaic period, but it is probable
that some such report was required at that time. As a matter of
fact, we do have a ypadh< ilepiv xal wplodlyrdr kol dpepdy e
rovpyiay <kal> tév bmap[ylévrov mepl Ty kdépuy from Kerkeosiris, .
dated 115-114 B. C.%* This document was compiled by a govern-
ment official, the komogrammateus, and presumably included all
the temples of the village.®> The Roman ypadai iepéwy kel yapopot
of the second and third eenturies A.D., on the other hand, were
drawn up by the priests themselves and submitted to the govern-
ment, and in most cases each priesthood made out its own report
separately. :

There are a considerable number of ypadai iepéwr Kal yapopod,

845 [Wilcken, Chrest. 102], dated 193). Likewise the feayol in the temple of
Sokopichonsis at Tebtunis submitted their own ypegtd {(BGU 1023, dated
185-186). _

ae Thz, vpady tepdur kal xewwiod has been discussed in C. Wessely, “ Karanis
und Soknopaiu Nesos,” Denkschriften der Kaiserlichen Akademie der Wissen-
schaften. zu Wien, phil-hist. K. XLVII (1902), Abh. 4, pp. 46-81; B. P.
Grenfell and A. 8. Hunt, introduction to P. Teb. 288;- Otto, Priester und T'empel
I, pp. 150-155; Wilcken, Grundsziige und Chrestomathie der Papyruskunde,
Leipzig and Berlin, 1912, I, 1, p. 128; 'T. Grassi, “ Le liste templari nelPEgitto
grecoromano,” Studi della Scuela papirologica (R. Accademia scientifico-
Tetteraria in Milano) 1V (1926), Parte 4; Montevecchi, Aegyptus XIT (1932),
pp. 817-828; Bataille, £t. de Pap. 1V (1938), pp. 187-205; Hanell, Bull. de Ia
Soc. roy. de Lund 1937-1938, no. 5, pp. 123-128; M. Hombert and C, Préaux,
“Les papyrus de la Fondation égyptologique Reine Elisabeth” Chronique
DEgypte XXIX (1040), pp. 148-149. Xepuopés in the phrase vpagd lepéwy Kal
yepiopoi has been variously iranslated by these scholars. 1 have taken vpag?d

" xepiopol to mean inventory (of temple furniture). The content of V shows

that statements on the financial administration of the temple were not invariably
included i the ysadh xeprpol. In the phrases vpoddy Tdr Xepwpoy (P, Ryl
110, 1. 8-10) and é&éracs xepoudr (VI L8) xewpwpol means “the articles
inventoried ” or “the furniture.” In Stud. Pal. XXII, 73 (ef. BL I, p. 37 and
n. 4) a basiikos grammateus acknowledged .receipt of a ypagh iepduy Kal

. xeepuopod with the phrase #axor rdv wporelpevor xepouor. Here Xepopds is

equivalent to ypedh lepéwy kal xewpiopot and means “a report.”
1P Teb. 88 (Wilcken, Chrest. 67, I 2-4.
& Cf, P. Oxy. 1256,
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all dating from the second and third centuries -A.D.os But
before the discovery of the archives of Soknobraisis, there was
not one completely preserved text, and most of the ypagal were
extremely fragmentary. It is of interest, therefore, that from the -

archives of Soknobraisis we now have six ypagal lepéav xal xepiopos

(I-VI), of which IT and V are complete.

No. II contains, first, lists of the furniture and priests of
Soknokonnis, followed by similar lists of the furniture and priests
of Soknobraisis. It concludes with a brief statement enumerating
the obligations—taxes and liturgies—which were met by the
priests during the year. Nos. I and III are fragments of the

" beginning of similar documents. V, on the other hard, containg
the lists of the furniture and priests of only one god, Scknobraisis,
and it lacks a concluding statement such as that in YI. Similar
to the beginning of this text are the fragments IV and VI. All
these documents, whether from one priesthood or both, are
almost identical in content and arrangement, except for the
concluding statement which appears in IL.

The ypagal from other temples, however, show that there was
some variation in the content and arrangement of this type of
document. BGU 590 + 162 (Wilcken, Chrest. 91, time of Com-
modus) from the temple of Soknopaios at Soknopaiou Nesos is
similar in content and arrangement to the Bacchias texts, in so
far as it is preserved.® P. Teb. 298 (Wilcken, Chrest, 90}, dated
107-108, from the temple of Soknebtunis, on the other hand,
begins with a lst of priests and, after a lacuna of undetermined
length, ends with a detailed account of temple finances—income
and expenditure—which is not found in the Bacchias texts. A
list of furniture may have filled part of the lacuna. Similarly,
P. Rainer 8 (Wessely, Sokn. Nes. 8; first half of the second
century) contains an account of temple finances comhined with

a list of priests and a list of furniture from the temple of

Soknopaios.®

* Bee Montevecchi, Aegypius XIL (1982), p. 817, From her list showld be
removed BGU 236 and P. Lond. 353 (see p. 105 n. 77, below).

* P8I 950 (from an unidentified temple in the third centry A.D.); BGU .

387 (from the temple of Soknopaios, 177-181; see BL I, p. 43); and BGT 488

{from the temple of another crocodile god in the Assinoite nome, second -

century) begin similarly with a list of furniture but breek off before a [list of
priests. See p. 195, n. 77 below for a new reading of BQU 488,

* Unfortunately this text was incompletely published hy Wessely, Denkschrift.
Alk. Wien XLVIT (1902), Abh. 4, pp. 58-60 and 71f, and it is impossible to
tell from his description what the arrengement of the document was, except that
the account of finances scems to have followed the Jist of priests. There are
several other fragments which seem to be accounts of finances from temples.
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Another variation was the separation of the various parts of
the ypagi) iepwv kai xapwpot. In the second half of the third cen-
tury, an Egyptian temple in the city of Hermopolis was required
to submit to the high prophet of Alexandria = ypegiy Hpév Te
abriv [rel @y ddmlMrev wullov perd kal Tis ypadis Tiv yepurpdy
[kai riv wpoocd]8wr.®® The Hst of furniture, entitled ypady rév
yepropdy, is submitted separately.® '

The majority of the ypagal lepéov kal yeptopoi were drawn up by
individual priesthoods. Three of the texts from Bacchias (I-111),
however, are ypagal from the two priesthoods of Soknobraisis and
Soknokonnis. Of these, I is dated 116; II and III, 171. Of the
single ypagal from the priesthood of Soknobraisis alone IV is
dated 172; V is dated 188; VI, 184-192. It will be noted that none
of the ypadal submitted jointly dates after 171, and that those
drawn up for the temple of Scknobraisis separately date after
thatl year, one in 172. A receipt for a vypags in 209 (XV), how-
ever, may indicate & joint report in that year. It is uncertain
whether this uniformily of practice was maintained over long
periods, or whether changes in the method of reporting were
comparatively frequent. It is possiblé that certain government
officials at various times required a joint ypady from the two
priesthoods; and others a separate ypadd from each one, but
unfortunately the evidence is insufficierit to determine whether
this was so.

There was also considerable variation within the lists of priests
{(ypadal iepéwov). The lists of priests at Bacchias are headed with
the statement that the priests whose names follow have been
examined and have paid the eorpiriedr. The name of each priest,
his father’s name, and his age are given. This description is
briefer than that found in most lists of priests from other temples.
BGU 1196, like the lists from Bacchias, gives only the name of

They may be fragments of documents similar to P, Teb, 208 (Wilcken, Chresi.
90) and P. Rainer 8: P. Aber. 62 (first century A.D.), probably from Sok-
nopaiou Nesos; four second-century texts from Soknopaiow Nesos: BGU 837 + 1
(Wilcken, Chrest. 92); BGU 1489 (Wilcken, Chrest. 93); P. Brux. 7535 (pub-
lished in Chron. d'Egypte XXIX [1940], pp. 184-149); Stud. Pol. XXII, 183;
also P. Ozy. 1143 (ca. 1 A.D.) and 1144 (late first or early second century
A.D.) from Oxyrhynchite temples.
- P, Ryl. 110, 1. 8-10. [«ul Tdy mpocdlier is my restoration, though the space
siggests that perhaps the article was omitted: Cf. VI, 1. 3. The reading of the
editors is [xai 7@r elidr.

STP. Ryl. 110, 1. 10-19. P. Jand. 34 (see BL T, p. 199) refers to a “ypagh
xepouol. Here, however, the phrase may stand for the whole ypagh iepéwnp
kal yeipiopol, just as XEpuwopbs was sometimes used to designate the ypegd lepéwp

xal xecpirpod. See above, p. 191, n. 60.

13
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-

the priest and of his father, and P. Bouriant 41a likewise does.

not name the grandfather, although the name of the priest’s
mother is given.®® Usnally, however, the names of the paternal

grandfather and of the mother are both given.®® In two lists, the =~

maternal grandfather was also named.™ Such a description
-avoided the confusion between priests of the same name which
exists in the Bacchias list.
All the lists agree in giving the age of each priest (with one
exception) ™ and in the general order of listing. The priests are
, arranged, when any principle is evident, not alphabetically nor
according to age, but by family relationship.”? In most cases
there is no designation of priestly title after the name of each
priest.”™

It is difficult to determine whether or not the officials usually-

required that the ypagal be submitted under oath, because of the
fragmeniary condition of most of the texts. Usually droypagal of
all sorts were unsworn in the Arsincite nome,™ and II and V,
the only completely preserved ypagal, are not exceptions to that
rule. P. Teb. 298 (Wilcken, Chrest. 90}, however, and P. Ryl.
110, a temple ypags from the Hermopolite nome, conclude with
oaths. PST 950, a text of unknown provenance, begins with one.
The most that one can say with certainty, then, is that within
the Arsinote nome, we have one sworn ypagsj and two unsworn;
from the Hermopolite nome, one sworn ypag; and one sworn
vpads from an unknown place.™

The temples obtained a receipt or dmoys from the official to

%8 BGU 1196 is a list of priests, probably from Bousiris, dated 12-11 B.C.
P, Bourignt 41a, dated 197 A.D., includes 2 copy of a list of priests from an
unknown temple with other official documents. For thres exceptions to the
rule in the Baechias lists, see p. 189 and n. 46 and p. 190.

P, Teb, 298 (Wilcken, Chrest. 90): three second century lists from
Soknopaiou Nesos: BGU 162 {Wilcken, Chrest. 91); 258; 406 - 627.

- TP, Teb. 298 (Wilcken, Chrest. 90); BGU 406 -+ 627; perhaps also BGU
- 258,

1 BGU 1196.

72 This is particularly clear in BGU 406 -+ 627 in which a2 priest is followed
by his sons, according to age, and then by his younger brother and his sons.

"*In BGU 1196, however, one of the priests is called prophet {l. 22} and
another pterophor (L. 87). P. Teb. 298 (Wilcken, Chrest. 90} gives not only the
priestly title but the year of examination and fee paid.

7t See E. Seidl, Der Eid im omisch-dgyptischen Provinzialrecht, Erster Teil,
Mumich, 1933, pp. 65-66; A. M. Harmon, “ Egyptian Property Returns,” Yole
Classical Studies IV {1934), p. 167 and n. 38.

5 See also P. Oxy. 1029, & sworn Ype$? of hieroglyphic carvers, one of whom
(. 15-18) was attached fo a temple, submitted to the basilikos grammateus
of the Oxyrhynchite nome in 107.
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whom they submitted a ypa¢s). This receipt was in the form of
a letter of transmittal written by the priests and accompanying
the ypad.™ It was endorsed by the official when he received the
vpadd and was then returned as a recelpt to the templé archives.”
There is virtually no variation in the formula of the priesls’
statement; but there is some difference in the endorsement of the
officials. This is quite natural since the receipts were endorsed in
different offices. Nos. XHI-XVI signed by the basilikos gram-
mateus read: rereywpioly Booihxi ypappard. The two receipls
from the office of the strategos (VIII and XI) were both
signed: xareywploly crparnyd 8 roi Sevos. On the other hand, &
Sciva, aeon (pefopar) is the formula used by the bibliophylax (XII)
and the receivers of the documents for the eklogistes (IX).™
The procedure of presenting the ypady ipéov kel yepopoid was
not completed when the ypads was filed in the office of the official
and the receipt (endorsed letter of transmittal) was deposited in
the archives of the temple. A further step was taken by the
priests, who presented to the official an acknowledgment of the

" There are ten of these docmments (VIII-XVII) from the archives of
Soknobraisis, and three from the temple of Soknopaios at Soknopaiocu Nesos:
Stud. Pal. XXII, 78; BGU 296 (see BL 1, p. 87}; and P. Lond. 352.

7 Bataille (Bt. de Pap. TV [1938], p. 199) first pointed out that this type of
document was intended as a receipt and was, In fact, called an dwoxs in P. Jand.
84. Montevecchi (degyptus XIT [1932], p. 322) had misunderstood BGU 296
and P. Lond. 853, which are receipts, as extracts or duplicates of the Tpags.
Presigke (BL 1, p. 48) mistook BGU 488, which is a vpad? and contains the
beginning of an mventory of fumﬂ:ure, for a receipt. He restored II. 5-6 as
follows: Helvierwy kdulns .. . kaTexwploauér cor ypudir lepéwr] | xal xecpiopold
7ot lepod 7ob} | éveordiTos . . . This makes 1. 5 much too long (39 letters besides
the name of the village), i.u comparison with the other lines (I. 1 is only 26
letters) 7Ypogh {epéwv]. The length of this restoration is much more suitable.
letters long) . My restoration of 1. 5 is: pelviorer wéfpys (a name with ca. 10
Montevecchi followed Preisighke’s restoration and because of the karaxwpifew
formula, which he had restored, mistook the text for a document similar to
BGU 296 and P. Lond 353, which are receipts, not “ypagul, as BGU 488
actually is.

78 Yet one cannot conclude that there was never a variation within one office.
In X, addressed to Hermophilos, the basilikos grammateus, the signature reads
8¢ “Ep(popiiov), while BGU 296 and Siud. Pal. XXII, 73 from the temple of
Soknopaios are both signed: Basihuds ypuuparels HpoxhelSou pepibos Eaxor ThY
mpokeluerer xeipoudr (see BL 1, p, 37). P. Lond. 353 was signed by the basilikos
grammateus either [éonuenslon or [karexwplclfy. DBataille (op. cif., p. 199,
1. 6) did not believe the character of P. Lond. 858 was as clear as that of
the other receipts because the editors did not indicate a change of hand in the
signalure. An examination of the photograph (Pl LXXXIV), however, indi-
cates 5 definite difference in the handwriting between the statements of the
priests and the official: the #, € and # of the official are not those of pepidos
(1.1) and 7 is also different. S
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receipt. No. XVIII from Bacchias and P. Jond. 34 from an

unidentified temple are two such acknowledgments. The form

of these documents is in part similar to that of a receipt. After’

the address to the official we find the statement: kerexdpiod cou
voudiy . . ., but the following phrase is added: xal &oyor (or
Eryoper) Thv dmoyr. '

There is another similar acknowledgment of a receipt for a
different type of return (SB '7342)."° Since there are three
acknowledgments of receipts almost identical in formula, one
may assume that the acknowledgment of a receipt was not extra-
ordinary, but a practice regular enough for the formula of the
document to have become standardized. It does perhaps seem
unnecessary to acknowledge a receipt, and it may be well to
consider why it was done?® One might regard the acknowl-
edgment as a form of receipt, that is, a receipt kept by the official
as proof that he had given the priests their receipt, the endorsed
letter of transmittal. The purpose of a receipt is to protect the
addressee. Such an acknowledgment would forestall any subse-
quent complaints on the part of the priests that the official had
not given them a receipt for the ypagd.2

It is indicated in the ypags) itself that it was submitted an-

nually: ypadd lepéuv xal yepioped rob dvearires . . Frovs, that is, a
report for the current year. It was regularly submitted in the
last month of the Egyptian year, Mesore. Five of the receipts
are dated Mesore the fifth interealary day.®? Probably the ypagd

" 8B 7842 (S. Moller, Griechische Papyri aus dem Berliner Museum, Gote- -

borg, 1929, pp. 54-68, no. 5, dated 145, place unknown) is an unaddressed
acknowledgment of a receipt for a return written by the émrmpnral "Biwwihgs
ral éxavodéopov. Cf. P, Ryl. 88. .

8¢ Mgller (loc. cit.), who failed to cite P. Jand. 84 as a parallel for SB 7342
(Griech. Pap. 5), did not recognize the acknowledgment of a receipt as a regular
procedure. As an explanation of the text, he suggested that the official to whom
it was addressed had demanded a report which had already been submitted,
either because the first report was mislaid or in order to exercise siricter control,
* But it is doubtful, in my opinion, if these documents were all written as a
result of a demand for returns which had already been filed. If that were the
case, the documents would probably be less brief and standardized, perhaps
even in the style of complaints.

# One need not be troubled by the fact that XVII, an acknowledgment
addressed to the basilikos grammateus, was found in the archives of the temple.

Tt is most probably a copy of the original document which was actually sent =~

to the basilikos grarmmateus. It is to be remembered that the ypadal and
various petitions found in the archives must be copies of the eriginal documents
which were sent to the officials to whom they were addressed. Apparently the
archives of the temple contained a record of all official correspondence in the
form of coples.

82 Nos, IX-XT and XIV-XV. No. XVI and P. Lonrd. 853 (from Soknopaiou
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had to be submitied before the end of the year, and the priests
delayed until the last possible day. No. XVIII shows that before
the close of the year (the seventh year of Septimius, 188-1997),

_the temple of Soknobraisis had presented its ypads to the basili-

kos grammateus, obtained a receipt, and acknowledged the
receipt.. P. Jand. 34, on the other hand, reveals that an unidenti-
fied temple did not acknowledge the receipt for almost three
months after the new year had begun.

The papyri from the archives of the temple of Sokncbraisis
show that a ypads was submitted to at least five different officials.
These officials were the strategos, the basilikos grammateus, the
bibliophylax, the eklogistes, and the inspector {(eracris)
appointed by the idios logos.

TFhere are several reasons Why a ypac,b;] Eepe’mr Kol Xetpio ot Was
submitted to the strategos. He acted as the local representative
of the archiereus of Egypt in the supervision of the priests and
the temples. The temples quite naturally furnished him with an
annual report of the number of priests and their status. More-
over, as the official responsible for the collection of taxes in the
nome, the strategos probably made use of such information as
that concerning the number of priests to check the returns of the
collectors.

The basilikos grammateus was particularly concerned with the
financial side of the administration of the nome, and he received
returns of all kinds. Since he kept a list of people subject to the
poll tax, and placed these lists at the dispesal of the tax collector,
he required information concerning the number of priests in each
temple.5® '

It is likewise not surprising to find that a ypady fepéov xal
yepuopot was submitted by the priests to the SiBhwdilares rav
Snpocior Aywr, where the financial statements of the nome were
filed. '

The eklogistes, to whom the priests also submitted a ypadd,
was & financial officer of the nome.® 1t was his duty to compute
the tax assessments and to audit the accounts. The priests were

Nesos) are.dated on the thirtieth of Mesore. No. II, & vpeo#, is dated the
eighteenth of Mesore; V, Mesore the fourth intercalary day; P. Teb. 298
(Wilcken, Chrest. 90) from Tebtunis and XIII, Mesore the fifth; Siud. Pdl.
XXITT, 183 sometime in Megore; XVIT the first of Mescre.

% B. Biedermann, Studien zur dgyptischen Verwaltungsgeschichte in ptole-
dndischrdmischer Zeit, Der Baoiids Tpappareds, Berlin, 1913, p. 6.

8 Bee 8. L. Wallace, Taxation in Roman Egypt from Augustus to Diocletian,
Princeton, 1938, pp. 32-33. Bibliography is cited by Wallace, op. ¢it., p. 369,
n 12,
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requiréd to give him information concerning the size of their.

priesthood. No doubt he also required an annual account of
income and expenditure which was sometimes included in the
vpadd in order that he might judge the size and wealth of the
temples and assess the taxes accordingly.

The fifth official to whom it is known that the priests sub-
mitted a ypad is the inspector (¥eraomis) appointed by the idios
logos (VI). He travelled around personally examining financial
administration of the temples. He appears to have made a
practice of arriving unexpectedly, and the priests passed word
around to warn when his arrival might be looked for. He had
authority to take into custody any priest who failed to comply

with regulations and to bring him before the archiereus at Alex-

andria. He undoubtedly checked the ypagd in person when he
visited each temple. o

The idies logos, who appointed this inspector, it is to be
remembered, was a financial officer who had charge of special

gecounts from various irregular sources of revenue such as land |

which had been confiscated or was ownerless, and all sorts of
fines.® The Gnomon of the idios logos laid down certain rules
concerning the functions of different ranks of priests and fines for
infraction of these rules. It also forbade the priests to lend out
temple funds at interest, and ruled that one-fifth of the incoms
of the temple should be given to the prophet of the temple.®
The inspector would inform the idios logos if there were any
infractions of rules for which fines should be paid. Charged with

such a duty, he was of course not a welcome visitor at the

temples. It was natural for the priests to inform one another
when he was approaching and to fear him as 2 harsh man.®

8% &. Plaumsnn, s v. "I5tes Aoyes, RE IX, 882-903, and * Der Idioslogos,”
Abhandlungen der Konigliche Preussische Akademie der Wissenschaften, phil.-
hist. Kl., 1918, no, 1% CGrom. Id. Log, (BGU V. 1); H. 8. Jones, Fresh Light
on. Roman Bureaucracy, Oxford, 1920; J. Scherer, “ Papyrus Fouad 1¢F inv. 211,
Bulletin de Ulnstitut frangais d’Archéologie orientale XLYI (1942), pp. 48-73.

8¢ Jones, op. cit., p. 25: “ The reason why these provisions are mentioned in
the Gnomon is no doubt because the {dios Adyos was concerned, not direcily
with the maintenance of the cult as such, but with the status of the various
grodes of ministrants, partly because the posts to which emolumenis were
attached were sold by the Government, somefimes, though net always, by
auction, partly, no doubt, because pecuniary penalties attached to any atiempt
to usurp the title or privileges of a higher grade.”

58P Teb, 3515 (Wilcken, Chrest. 71), 1.18-19, & ~vap drfpwmes helav éoriiv]
adiarypds.
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Liturgies and Taxation of the Priests

It is not known whether the priests of Soknobraisis enjoyed
any special privileges in respect to labor on the dikes before
171 A.D., the date of the first document from the archives which
mentions that liturgy. In the annual ypadh fepéov xal yepiopod,

" dated August 11 of that year, the priests state that they have

performed the work on the dikes.®® Although they performed
the required labor, they did it unwillingly, and earlier in this
same year they had complained to the strategos (XIX), taking
the first step In an attempt to gain a privileged position. On
June 14 they addressed a petition to the strategos, Polamon, in
which they complained that it was not the custom for them to
be sent away from Bacchias-to do dike work, but that the
ekboleus, who was appointed by the aiginlophylax, was forcing
them to work far away from Bacchias. They asked the strategos
to order the ekboleus to stop his cutrageous treatment of them
so that they could work near to the temple and perform their
religious duties, In this petition the priests do not complain
because they are forced to work on the dikes, but becaise they
are forced to do that work far from home® If they hoped
eventually to gain further privileges, they did not express the
desire in this petition to the strategos. The priests very likely
thought that if they were successful in this petition, they might
hope to gain an even greater privilege. It is also possible that
the priesis did notl ask the strategos for anything more because
they intended to appeal directly to the archiereus at Alexandria.
It is to be noted that in the petition to the strategos the priests
do not refer to any privileges previously granted to them. They
refer only to what was customary. Unlike the priests of an
unidentified temple in the time of Hadrian,® they do not say
that they are entitled to exemption because their temple is
Ayyov, though it is certain that the temple of Soknobraisis was
called Adyepor.® If the priests of temples called Adyipa were
generally exempt from labor on the dikes in the time of Hadrian, -
it would appear that by 171 the situation had changed.
Whether or not the petition of the priests to the strategos

T, 1. 56-57. ,

% Cf. BGU 15 (Wilcken, Chrest, 393, dated 194) in which the prefect ruled
that & men could not be foreed to perform a liturgical duty elsewhere than in
his own village. The Yturgy referred to in this text, however, is the holding
of public office.

" BGU 176 (Wilcken, Chrest. 83) .

2 See p. 184 above.
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asking that they be allowed to work near home had the desired

effect is not certain. In any case it was not long before they

appealed to a higher authority to infercede with the local dike
officials in their behalf. Barely two months after the petition to
the strategos, on September 26, the priests appeared before the
archiereus of Egypt, Ulpius Serenianus, and complained that the

officials forced them to work in person on the dikes, contrary to

his order.® If the archiereus had granted definite privileges
expressly to the priests in the order to which they refer, the grant

would seem to have been made after the petition was sent to the

strategos on June 14, since it is not mentioned in that text. This
would mean that within two months the priests had received an
order from the archiereus giving them certain rights, that the
order had been disregarded by the local officials, and that the
priests had appealed again for a second order.® It is possible,
however, that the order of the archiereus which they claim had
been disregarded was a general order issued by the high priest
defining the rights of priests in all temples.®® In his decision at
the conclusion of the audience, the archiereus said that the
strategos should see that force was not used.”® Presumably, the
archiereus meant by this statement that the priests would not be
forced to labor in person on the dikes,

Apparently the priests had difficulty in maintaining this ex-
emption from forced labor on the dikes. Seven vears later, in
178, they brought to the strategos and the basilikos grammateus
copies of a petition which they had presented to Ulpius Sereni-
anus, the archiereus, with his endorsement.”” Unfortunately we
have only covering letters, dated 178, not the petition itself. Vet
these covering letters suffice to show that on the strength of this
endorsed petition and certain accompanying orders from the
strategos to the basilikos grammateus, the priests claimed free-
dom from laboring in person on the dikes.®

XX,

*It is possible that such an order was disregarded between June and
September; this was the sesson when the labor on the dikes was done. See
F. Qertel, Die Liturgie, Leipzig, 1817, pp. 62-82.

*SCE P, Aber. 16, an open circular letter to the nome officials, concerning
Immunity of the priests from liturgies.

¢ XX, 1.10.

TXXT, i

*8 XXI, . 24-29. The date of the petition itself is not given, and we cannot
therefore determine whether It was presented to the archiereus in the same year
as its covering letters or whether it belonged to an earlier period, perhaps to
the time of the audience in 171, and was for some reason presented to the local
officials at this later date.
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Wherever they are explicit, the documents we have seem to be
poncerned exclusively with petitions of the pmests of Scknobraisis
alone in regard to work on the dikes. This is not strange, for the
papyri come from that god’s archives. It is very likely, however,
that the priests of Soknokonnis were presenting their own peti-
tions at the same time and perhaps in conjunction with the other
priesthood. Together they made the statement in IT that they
had performed the labor. It would be surprising if one priesthood
attempted to gain exemption and the other did not.

Although the priests did claim exemption from working in
person on the dikes, they may still have been held responsible
for the liturgy. There are several ways in which they might
have met the obligation without doing the work themselves. The
dike officials might have used the labor of the priests’ sons who
were not yet officially recognized as iepeis.®® Or the villagers of
Bacchias might have made an agreement to assume the liturgies
of the priests, in return for which the temple would make some
financial compensation.®® The priests might also have paid to
the government a tax in lieu of doing the work, that is, an
adaeratio 2t

The payment of a tax, however, Would be no solution to a
problem which faced the irrigation officials—shortage of labor.1**
Because of the urgent necessity of accomplishing the dike work,
the irrigation officials may have been forced to draft the priests
in spite of their claims to exemption. The strategos, no doubt,
realized that there was a need for the labor of the priests, and

*® This substitution is suggested by BGU 176 (Wilcken, Chrest. 83). There
has been considerable difference of opinion as to what maides in that text means.
Wilcken (Chrest. 83) was inclined to think that they were slaves, but in his
review of Hanell’s publication, Arehiv fir Pap. XIIE (1939), p. 234, n. 1, he
has apparently changed to the view that they are the sons of priests.

w0 BGU 194 (Wilcken, Chrest. 84) in which the village of Nilopolis
assumed the mpaxTopla dpyvpkdy for the priests in 177,

191 See Wallace, Taxation in Roman Egypt, pp. 140-143, P, Lund 4 1 indicates
that there was some suach arrangement as this in 198. In this fext the priesis
complain to the prefect that although they have paid their head tax of eight
drachmae, they have been fined one hundred and tweniy drachmee for not
performing work on the dikes.

192 The years between 171 and 179 were difficult ones for the whole Roman
Empire. Iis resources and manpower were sorely taxed by the war in Germany
and by the terrible plague which had broken out in 185 and wkich for several
years devastated the empire. Egypt was one of the provinces affected by the
plague, and its burdens must have been made heavier by the other difficulties
in the period. The situation in the Fayfim, moreover, would have heen par-
ticularly bad if the depopulation of that area had already begun by the second
half of the seeond century (see n. 163 below}.



202 ELIZABETH H. GILLIAM

he perhaps considered that the irrigation officials were not un-

justified in their claim upon the services of the priests. He wags.

in a rather awkward position. As the Tocal representative of the

archiereus, he was obliged Lo carry out the order of that official = -
to respect the rights of the priests, but as the administrative .

head of the nome, he was obliged to see to it that the work was
done on the dikes and canals. For it was absolutely essential to
the very life of the Faylm that its irrigation system should be
kept working efficiently. When the irrigation system did finally
fall into a state of hopeless disrepair in many parts of the Fayiim
in the third century, Bacchias and other villages became a
desert.1¢¢

In contrast to the pressure brought to bear on the priests by
local irrigation officials was the policy of conciliation shown by
the archiereus in his repeated promises of exemption from labor
in person on the dikes and perhaps also in the increase in the size
of the priesthood.*** This policy was probably part of an attempt
of the government to conciliate and placate the Egyptian priests

at the time of the revoll in the Boukolia. The inhabitants of

this district in the Delta near Alexandria began a revolt under
the leadership of a priest by the name of Isidoros. They killed a
centurion, defeated Roman troops in a battle, and would have
captured Alexandria but for the intervention of Avidius Cassius,
the governor of Syria, who succeeded in putting down the revolt
in 172-178. Isidoros, the priest, is said to have surpassed all his
contemporaries in bravery, and the successes which he achieved
before his final defeat may have awakened in the Roman govern-
ment a realizalion of the threat to their peaceful rule of the
province which lay in the power of the native priesthood. At a
time when even more pressing dangers claimed the attention of
the imperial forces in the north, it was probably thought more
expedient to conciliate the prieslts by granting them certain

favors than to attempt to crush them by taking away other .

privileges and risk a spread of the revolt. It was, in general, the
policy of the emperor, Marcus Aurelius, to treat rebels. with
clemency. Avidius Cassing, who had defeated Isidoros and his
followers, led a revolt himself in 175, After its collapse, when the

*% Bee Faydm Towns, p. 16, for the abandonment of Bacchias and other
sites by the fourth century A.D. P. Fouad 29 shows that by 224 there was no
Nile water at Bacchias and the inhabitants were foreed: to -look for water at
a distance. This text elucidates P. Lond. 822 (Wilcken, Chrest. 358) (214-215),
in which there is 2 list of twelve persons migrating from Bacchias to Soknopaiou
Nesos, The cause of the migration was very likely the lack of water.

%4 See p. 187, above.
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emperor visited the Eastern provinces, he treated the supporters

of Cassius with mildness. .
The obligation to cultivate state land was perhaps a heavier

burden than the labor on the dikes, Unfortunately the papyi

‘furnish us with no information about the performance of this

duty except for the brief statement at the conclusion of the
ypags for 171 that the priests cultivated state Jand.2** They may
not have acquiesced in this burden any more willingly than they
did in the labor on the dikes, and perhaps from time to time
they made an attempt to gain exemption from it. The priests of
the neighboring temple of Soknopaios at Soknopaiou Nesos
succeeded in securing from the prefect an order freeing them from
this liturgy in 53-54 A D3%¢ .

The priests paid a tax amounting to twelve drachmae Ca:Hed
the elorpiriedy. This was a fee set upon admission into the priest-
hood and was not probably paid annually*** The information
concerning the payment of the tax by the priests at Bacchias is
found in the headings of the ypagai iepéwv. The lists of priests are
introduced by the phrase for 8 rév lepéoy 70 ka7 dvdpo wdvruv
rucerpupévar ém (Bpaxpais) o8 kal Swypadrror O eio-xprru‘(év.ms It
might at first glance appear that there were two taxes involved,
a fee of twelve drachmae paid at the time of an émixpiois or
examination, and the eioxprudér. But the phrase most probably
refers rather to only one tax, an doxprcdr of twelve drachmae,
and is to be translated “ the list of priests all of whom have been
examined (and assessed) at twelve drachmae and have paid the
eiskritikon {so assessed).” There can be little deubt that the
fee of twelve drachmae was the doxpirucdv. In a similar heading
1o a ypudh iepéoy from the temple of Soknopaios at Boknopaiou
Nesos, twelve drachmae is designated as the amount of the
elokpuricdy (émexpyuévor being omitted) : &ore 88 xal fpév 7év lepéuv
[+ kalr dvdpa mdrrov Swypafdvrov o [elox]piridy éxi (Bpexpaic) o8
7§ &dare mupaldoxfn]w®® That this fee of twelve drachmae was
the doxpircdy and not a separate payment made when the canfh—
date for priesthood was examined is further shown by a descrip-

L L AT,

108 OGT 664 :

107 The eloxpiricdy is diseussed by Otto, Priester und Tempel I, pp. 213, n. 1;
227, n. 2; 245; I1, pp. 182; $27-828; 846; Grenfell and Hunt, P. Feb. 204, note
on. L. 20; Wallace, Taxation in Romaen Egypt, pp. 249-251, and 208-200; Knudt-
zon, P, Lund 4, pp. 94-107,

108 T 1. 18-20 and (restored) H. 51-52; II, H. 18-14 and 1. 31-33; IIL, 1l. 12-13;
VY, H.12-13, CE IV, lL.14-15.

108 BGU 162 (Wilcken, Chrest, 913, 1. 15-17. For mapaddyipos, hereditary, of.
P. Teb. 298 (Wilcken, Chrest. 90, 1. 10.
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tion of the priests of Soknebtunis at Tebtunis: réy +d « (tret) -
émierpyr (évor) éml Aoukiov TudAlov K[.18]..0lv HEN! (Sp‘ax,uag)
vB.1* A payment of fifty-iwo drachmae is designated as the
payment for the priesthood in the same text, @rdp 8[&] +ie
iepareiafs] (Spaypds) »B1* and presumably this is equivé.ient to
the eorpiriér®® The amount of the tax varied considerably.
The priests at Bacchias paid the same as those of the larger
temple of Soknopaiou Nesos, but much less than the priests of
the temple at Tebtunis. The highest amount known is the two
hundred drachmae paid by the heirs of the prophetship of Sok-
nebtunis.*** The lowest sum is eight drachmae paid by minor
priests, the pastophors, at Elephantine.i+

The purpose of the priestly énixpuois, as well as of the civil
e’?rfxp.was, was to judge the qualifications of the candidate to enter
a privileged class.*®> One of the privileges which resulted from
passing the érixpiois for Roman citizens and Alexandrians was ex-
empl",ion from the poll tax (Aaoypagpie). Candidates having proper
qualifications after passing the priestly érixpors also obtained
the same exemption.”® All priests may well have enjoyed freedom
from this tax in the Ptolemaic period,"” and they may have

continued to enjoy such freedom without limitation in the early - - i

Roman period, as Otto thinks probable.ls Ag fong as the govern-

1P, Teb. 298 (Wilcken, Chrest. 90), 1. 27, CFf. 1. 20 and 25 of the same text
and P. Teb, 598 and 600 (unedited). :

ui P. Teb, 298 (Wilcken, Chrest. 90), 1. 14.

**® Wallace, Tazation in Roman Egypt, p. 250, interprets the payment of fifty-
two drachmae i this way. ’

AP, Teb. 204 (Wilcken, Chrest. 78 [146]). The office of prophet was ‘a
lucrative one; see Gnom. Id. Log. (BGU V. 1), 79.

ii: wo II,. 136 glﬁlﬁ) and 187 (undated); . Bruss.-Berl. 85 (i26).

The priestly éripiois is defined as * Berechtimmgsnachweis ™ by Preisigke
{(Fachwirter des iffentlichen Verwaltungsdienstes Agyptens, Gibitinger, 1915,
p- 86). Otio does not discuss the érixpiois in any detail and refers to it only .
once (Priester und Tempel TT, p. 251, n. 6). A distinction is to be made between
this ?xamination and the earlier examination belore the high priest of Egypt,
foh_o investigated the parentage of the applicant and gave permission for circum-
cision, a prerequisite to priesthood (ses P, Teb. 291; Wilcken, Chrest. 76-77;
BGU 82; P. Gen. 1-3 [8B 15-177). See the discussion of the civil érlkpiots. in
Wallace, Taxation in Roman Egypt, pp. 109-119,

¥ Grenfell and Hunt, P. Teb. 298, note on 1. 11; Schubart, BGU 1199, note
onili’z. 11; W. :kaull-GyHeuband, Der Gnomon des Idios Logos (BGU V. ), p. 86.
. P. Petrie 111, 59 (third or second century B.C.). See the recent discus-
sion of this text and of the poll tax in general under the Ptolemies by C. Préaus,
L'Economie royale des Lagides, Brussels, 1939, pp. 880-887. For a tax of un-

certain character paid by the priests of Soknokonnis in the late Ptolemaic period,
see P. Fay, 18,

% Otto, Priester und Tempel I, pp. 249.250.
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ment granted exemplion to all priests, this Tight would be con-
ferred as a result of the énixpiows which admitted the candidate to
priesthood. This was not, however, the purpose for which that
examination was instituted, and it continued to be required for
admission to priesthood although the priests did not always
retain an unlimited exemption. By the early second century they
were limited to a certain number of exemptions from the poll
tax in some témples at least.’*® Though the priests at Bacchiag
had passed their érixpiois and were designated émicerpipévor, they
nevertheless declared in the ypads for 171 that they were enrolled
. the list of payers of the poll tax.”® They said nothing about
a limited number of exemptions and there is no evidence that
any priest at Bacchias was designated dmoAdoyros, or exempt, as
the fifty exempted priests at Tebtunis were regularly deseribed,*®
Presumably, then, there were no exemptions from the tax granted
at Bacchias. 1™ _ .

" The question arises whether the temple paid the poll tax for
its priests or whether the individual priests paid it themselves.
The temple of Soknopaios at Soknopaiou Nesos included in an
account of its expenses for one year of unknown date a payment
of 637 drachmae, the unspent balance of its income, for the poll
tax of the non-exempt priests.*®® In 201 it paid 477 drachmae for
the poll tax of these priests?* Whether this was a regular
procedure, however, one cannot be sure. The account of expenses
for the year 138 mentions no such payment.*?® Perhaps the
tax was paid only when the temple had a balance in its treasury,
as Johnson has suggested.’®® There is no evidence that the
temples at Bacchias paid the poll tax for their priests!® It is

118 Fifty priests were allowed exempiion at the temple of Soknebturis in
Tehtunis (P. Teb. 298 [Wilcken, Chrest, 001, 1. 11; 289, 1I. 12-14; PST 1146, 1. 11).
An undetermined number were allowed exemption at the temple of Soknopaios
at Soknopaion Nesos (P. Lond. 847, 1. 6-7 and BGU 1 [Wilcken, Chrest. 92],
il. 15-186).

=01, 1. 56,

1% See 1, 119 above.

122 Cf, the exempiion of the preshyters of the pastophors in the temple of
Isis Nangia at Nabana in 198 (P. Lond. 845 [Wilcken, Chrest. 102]),

22 BGU 1 (Wilcken, Chrest. 92), 1. 15-16.

12 P, Lond, 347. See also P. Aber. 173, i

128 Qtud, Pal. XX, 183, ‘

12¢ 4, C. Johnson, Roman Egypt fo the Reign of DHocletian, Baltimore,
19386, p. 656. :

127 Rotaille’s reading of XXIV, L1 ¢mép Aaolyplaglas?) is now proved in-
correct. See the inireduction to that text.
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indicated that in some cases priests paid the tax themselves by -

receipts for payment issued to them.1®®

There is a reference to another tax, the émorordy iepéur in

XXIV, L 1. As Wallace pointed out, no payment of this tax has
been found in an account of temple expenditures in the Roman
period before the second century A.D.?* He concluded that this

did not necessarily mean that this tax was introduced in the -

second century, but that a change in the method of collecting
and recording the tax may account for its sudden appearance

in the second century. Here, however, is a parallel in the first :

half of the first century for the second-century temple accounts,
in which payments for the émorarudy lepéov are found.

The ypady teplov xai yeypopoi for 171 includes a rather puzzling
statement conecerning a payment in kind which the priests made
to the state treasury for an income derived from the public and
usiac tenants of their village: “The six artabae which are due

us from the public and usiac tenants for which we pay thirty

chowmikes to the state freasury it was not necessary for us to
exact because the aforesaid sum was included in the merragud ().
Aepnotas from the village,™ 129 : '

One possibility which suggests itself is that the six artabae are
the ov¥vrafis or subvention of the priests at Bacchias®® Yet six
artabae, or probably barely half the amount needed by one priest
for a year,’® scem like a very small amount. The known ofrrafic
of other temples was about one hundred and fifty to two hundred
artabae®® One temple at Bousiris, however, received only
thirteen artabee in return for which the priests gave one loaf of
bread per month to the topogrammateus.?** Whatever the in-
come of six artabae was, the statement concerning it will remain
obscure until the wevraguvi () Aquyoias has been identified 55

The evidence of liturgies and taxation of the priests of Bacchias
has shown that by 171 the priests were required to perform labor

on the dikes and to cultivate state land like the other inhabitants

of their village. Nor did they apparently enjoy even a limited
number of exemptions from the poll tax. The eoxpirxdy paid

125 P, Teb, 306 (162-163) from Tebtunis; P. Fay. 51 (185) from Theadelphia;
P. Lond. 1235 (176-177) from Theadelphia,

12 Wallace, Taxation in Romen Egypt, p. 258.

120 77 1l 48-54. :

11 See the commentary on II, I, 48,

%2 Johnson, Roman Egypt, p. 301,

2% Wallace, Tazation in Roman Egypt, pp. 240-241,

H#+BGU 1202 (18 B.C.).

%% See the commentary on II, 1. 52-54. Perhaps a otrrofs is indicated in

the phrase Tols dwd Tis wd(pys) «rh.
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for priesthood was as high as that paid at the larger temple at
Soknopaiou Nesos.®s While their social and economic position
was still a favored one compared to the other villagers, their
privileges were being undermined and their numbers were de-
clining. Yet they did not bear the burdens imposed on them by
the state in uncomplaining acquiescence. They tcok advantage
of the period of unrest in the seventies when the government
feared the spread of revolt among the priesthoods to demand and
obtain exemption from manual labor on the dikes, though per-
haps not complete freedom from responsibility for that liturgy.
The slight increase in the number of priests of Soknobraisis
during these years may also not be without significance. That
the priestly class in Egypt was subjected to strong economic
pressure by the state under the Empire was already a well-
established fact. The evidence from Bacchias is of interest and
jmportance because it reveals more clearly than in the case of
any other small village temples just how severe this pressure
was, and how it was at times modified by a policy of conciliation.

I

P. Yale 363
21.8x 8.4 cm. 116 A.D.

This papyrus is light brown in color. The text is written on
the recto in a small, carefully formed hand which is quite similar
to Schubart, Pap. Gr. Berol. 271 (second century A.D.}. The
verso is blank., The papyrus is a fragment complete above and
below with an upper margin of 1.7 cm. and a lower of 2.8 cm.
Tt originally contained at least three columns?*® each approxi-
mately 6.5 cm. in width. About 1 cm. of the left side of Column I
is missing, and only 1 cm. of Column I1 is preserved. The extant
fragment has almost been torn in half vertically down the center,
where there is a Iacuna of .2-.5 cm. almost the entire length of
Column I. The text is a ypady fepéuv kat xeypiopod, “ a list of priests
and an inventory,” from the temples of Sckrokonnis and Sokno-
braisis in the village of Bacchias. It is very similar in form and
content to H-VI, The second column of this text has been

136 This might be taken to mean either that the priests at Bacchias were
forced to pay an excessively high elorpiriséy, or that to be a priest of Bacchias
was considered by the government to be as great a privilege as priesthood at
Soknopaiou Nesos, financially and otherwise.

137 See the commentary on . §8.
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restored by a comparison with I, which is preserved completely
except for the left margin of Column I. In this earlier ypads,

unlike the later ones, the numerals in the inventory of furniture

are written out.

Column I

[....J.ovor Buoh (i) vpa (ppare) *Apot(volrov) ‘}::[pu,r_c (Aetov)

pepio (s)

[mapa] Tevardpens tof Pevgripen (s)
[Eep]g’ms Soxvordyvens xal Here-
[ooixo]v Hererotyov mpeoBv]répov

5 [lepéow] iepoi Soxvofpatoen[s] riv -
Lrov &v] xdpy Barxedde. ypagh [fe] péor kal
[chpm',u.]oﬁ_ 708 &veariiros i (Erovs) T[pat]aved
[Kaioapos] 1aF kuplov. mév piv & fepdic
[Zoxvoxdv]vens 7 kaf B+ v[ads So]kvo-

10 [éwvelos Geoli Ebhvos mepucey | plvow (névos)
[kai Ivegpe fpiros vads «fﬁ)u[v'o]s TEpLKE-

[xprow (uévos) - ] Auyréar yakxai galAlmyyoral
[8éxa mé]vre worfpia yahra [8¢]xa -
[6uprar]gpior yadkotv E[v-] cuply-

15 [yw &]hwa 8o &[o]v (ra) &[ac]rov
[$tA)ra] Xohxd émrd- Biowor [E]dAwvor
[repucex ] poow (uévor) 8o+ yahwioy xah-
txoiv &.] Eoru 8% rév fepéor [11d kar® $18 {pa)
[wdvr]uy émmex(pypévor) &t (Spaypais) 8 Kai

[ 8] yeypa(Ppdrar)

20  [+5 eloxp]ererdy -

[Merlecotyos Herexarrols]  (éran) n
[-...Jvedr(epos) ®aroir[o]s (érdv) &

[Merelfows Pevaripens {ériv} ve
["Opoer]oigus aderdds {érav) £
25 [Uer]efois *Opoevoidens (ériv) AR
[Mere]djous vedr(epos) dBeddpds (ériiv) ..
[...].. .08 Taapoivens (&rav) v
[Veralpoiime d8ehgpés (éréw) p
[Feve ] rips Nepepiras (&rén) »

30 [....]s Nepepiros (érév) Ae
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Column II
31 ’Ow@{qbpt,s
Appi|mos
Teva]
Te[

35 ‘?[cv]c_n,tf[oﬁws
‘Appd[wos
Teval
Teva|
Tlere[

40 Tlere|
*Opoe| volgis
1% [P i 88 év]
iepd [Soxvofpaloens 7 kaf & |
vg@._s [SorvoBpaloens Efdwos meprexpuon(pévos) |

45 kol y{ edepiitos vads Sivos mepceypuoe{pévos) - ]
Avxv[ion xehal cedmvyyaral 8éka mévre-

G_y;‘z-[mfﬁpwv yaAkoiy &+ gulmiyyo]
Xq:).u:[& Sto- cadriyywe Elwa &e
é’qu(-m) [ExaoTov ¢iAha yohd érrd” ]

50 .3‘_1'915 [o0 &M (wor) mepixeypvoo(pdvor) S0+ yarxioy xal-]
xlot ]y [&. dar 8% Ta@v lepéov 70 kor’ dvdpa Emxcex(prpévov) |
émd [(Spaxpais) B xal Srayeypa(dyrdrav) 7o dorpurikéy ]
e[

[.1...1
55 Tereg[
Tere]
Ter[
Her[
Translation

To ~——, bagilikos grammateus of the meris of Heraklejdes
of the Arsinoite nome, from Psenatumis, the son of Psenatumis,
priest of Soknokonnis, and Petesouchos, son of Petesouchos,
presbyter of the priests of the temple of Soknobraisis, (the gods)
which are in the village of Bacchias. A list of priests and an
inventory for the current nineteenth year of Trajan Caesar our
lord. The enumeration of those things which are in the temple
of Soknokonnis: a gilded wooden shrine of the god Soknokonnis,
and a gilded wooden shrine of Pnepheros, fifteen bronze trumpet-

14



210 ELIZABETH H. GILLIAM

shaped lamp-stands, ten bronze cups, one bronze censer, two
wooden pipes each having seven bronze bands, two gilded wooden
platter.s, one bronze kettle. And there follows the enumeration of
the priests, all of whom have been examined (and assessed) at
twelve drachmae and have paid the eiskritikon (so assessed):

Petesouchos, son of Petechon, age forty
——-~—— the younger, son of Phalous, age sixty -
Peteésis, son of Psenatumis, age fifty-five
Orsenouphis, his brother, age sixty
Peteésis, son of Orsenouphis, age thirty-two
Peteésis the younger, his brother, age ————
—————— , son of Psenamounis, age fifty

. Psenamounis, his brother, age forty
Psenatumis, son of Nepheros, age forty
——————, son of Nepheros, age thirty-five
Onnophris —~~————~
Ammonios ————w - ——

Pse————————

The enumeration of those things which are in the temple of
Spknobraisis: a gilded wooden shrine of Soknobraisis, and a
gilded wooden shrine of Pnepheros, fifteen trumpet-shaped bronze
Iamp-staqu, one bronze censer, two bronze trumpets (?), two
wooden pipes each having seven bronze bands, two gilded wooden
platters, one bronze kettle. And there follows the enumeration
of the priests who have been examined (and assessed) at twelve
drachmae and have paid the eiskritikon (so assessed):
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Commentary

L. 1: The name of the basilikos grammateus of the meris of
Herakleides in the nineteenth year of Trajan is not known.

1.1. 2-57 Because of the fragmentary state of the text it is im-
possible to tell whether the two priests who submitted the report
are included in the lists given below; cf. IT, in which neither of
the presbyters who submitted the report is listed below among
the priests. It is to be noted that the priest of Soknokonnis who
submitted this report does not have the title of presbyter, as
the priest of Soknobraisis does. Cf. IV, XIV, XV and XVIL

11. 5-6: Cf. I, 1. 4-5. T have taken rév 8vrov in agreement with
Soxvordmens and SoxvoBpuivens. Cf. P. Mich. 175 (198 A.D.),
1. 8-4: iepéas Tob dyros & T kapy fe[o]s. It might also be taken in
agreement with fep@v understood, supplying iepot before Zoxvo-
réwews (L.8) as it is found in 1.5 in the phrase iepéwr] Iepod
SoxvoBpaloen]s].

L1 6-7: ypady lepéuv xat yepopod, “ a list of priests and an inven-
tory.” The definition of yepopds in this phrase is discussed in
p- 191, n. 60. .

L.7: The date is the nineteenth year of Trajan. (115-116 A. D.).
A more precise date for the writing of the document can be
determined, since it is known that the vypadh iepéor xol xepiopot
was regularly submitted at the close of the Egyptian year in
the month of Mesore, usually toward the end of the month. The
document, then, was most probably written between July 25 and
August 28, 116.

11 9-10: v[ads Solxvelxdwvelus feod Eilivos wepexey | pluow(uéves).
This vads was a portable shrine in which the image of the god
was carried in sacred processions.®® A broken wooden shrine
with bronze fittings was actually found in the temple of Sokno-
konnis at Bacchias.’®® A shrine in the temple at Gynaikon Nesos
is similarly described as vads “Apmoxpdrov Beod EdAwos meptreyprow-
pévos, and in this shrine. was an image, “Apmwoxpds &fdwvos

4 140
WEPLKW“U&[LEVOS.

138 Qoo Grom. Id. Log. (BGU V. 1), 93; OGT 90, 1. 41-43; Herod. 2. 63. See
also the discussion in Otto, Priester und Tempel I, p. 04, n. 1; Grassi, Studi
della Scuola pap. IV {(1925), 4, pp. 86-37; B, L. Rostovizeff and P. V. C, Baner,
DPura Report TI, pp. 181-183. ‘

18 Faydm Towns, p. 87.

340 P Rainer 8 (apud Wessely, Denkschrift, Ak. Wien XLVIT [1902], Abh, 4,
pp. 58-59). :
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L. 12: Auvyvéu. Cf. the spelling dvyvelar in II, L. 28 and T11, 1. 8,

Ll 12-13: luyxvéar yahrai Ua[)\.]?{cyyw'rak [8éxa wé]vre. The size of
the lacuna indicates this restoration, and in any case a higher
number would be surprising. The restoration is confirmed by a
comparison with V, 1. 8. Although V contains an inventory of
Soknobraisis, not of Soknokonnis as here, the numher of each
article in the two temples is in all cases but one identical. These
Avyriee are lampstands.’** An undetermined number of Avyvia
yahcai are also listed among the furniture of the temple of
Soknopaios,’® and there were two in the temple at Gynaikon
Nesos.** The same type of lampstand (Avyvia xeAxd oarmiyyor)
is mentioned in an inseription of the second century B. . from
Teos4* These stands may have been used in the temple at the
celebration of the rite of Avyvadia (see the commentary on I,
1. 54-55).

. 13: momipua yaksd [8¢]xa. The temple of Soknopaios at Sokno-
paiou Nesos possessed only one’® The romjp were used for
religious purposes in pagan temples of the ancient world,**® and
later in Christian churches.#

L. 14 [Bvmar]dpov yarxoiv. The temple of Soknopaios had an
undetermined nirmber of these bronze censers as well as censers
of an unknown material,*® and they are found in property lists
from other Egyptian temples of this period.?*® The use of censers
in these temples was no doubt a continuation of an ancient tradi-

' 8ee Otto, Priester und Tempel I, p. 832; Grassi, Studi della Seuola pap. IV
(1926), 4, pp. 10-14,

=2 BGU 387, Col. IL, L. 7.

4 P. Rainer 8 (apud Wessely, Denkschrift, 4k, Wien XLVII [1902], Abh, 4,
?fg)f. Th; Christiag church of Apa Psalos in Thion in the fifth or sixth century
ists four bronze and two iron lampstands among it
191 [Wilcken, Chrest. 135], 1L 18.10). g it property (B, Grenf. L

CIG 8071, 1. 8.

145 BGU 58%, Col. I, L 16.

4% Bea the discussion of Otto, Priester und Tempel I, p. 396, n. 2; A, Cas-
tig]io_ni, “ Contributi alla nomencletura dei vasi secondo i papiri greco-egizi,”
Studi della Scuola pap. IIE (1920), pp. 142-144; Grassi, Studi delle Scuola pap.
1V (1926), 4, pp. 4, 61, and 69; M. L Rostovizefl and C. B. Welles, Dura Report
¥, pp. 307-310.

17 P Grenf. T3, 111 (Wilcken, Chrest. 135), 1. 5 (the church of Apa Psalos
at Ibion). : ’

ﬁz %?U 387, Col. II, 11. 8 and 20.

he temple at Gynalkon Nesos (P. Ruiner 8 [apud Wessely, Denkschrift.,
Ak, Wien XLVIF (1802), Abh. 4, p. 59]), and two u]x)ﬁdentiﬁed btrempies of tlj;i
second century A.D. (P. Oxy. 521, L. 19, and BGU 488, 1. 11).

-
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tion, for censers were used in Egyptian temples in the Gld
Kingdom .1*® . :

Ll 14-16: o-upf'y['ym & | Awo, 8o Zx[o]v('m) E_fg[acr}'rov [qbﬁ)t)tét} ;'(cthx& '

. &rrd. &ovra is written out in full in 11, 1l 11 and 29. The restora-

tion of ¢¥xe is made certain by a comparison with IT, 1. 29; IV,
1.12; and V, 1.10. These iwo wooden instruments with seven
bronze bands are also listed in the later inventory of the furniture
of Soknokonnis in 171 (IT, 1l 11-12), and there are two of them
listed among the furniture of Soknobraisis (IV, L 12; Vv, 1. 10,
and II, 1L 29-30). It is difficult to identify these instruments
precisely, because they are called ouplyyis in this text, but xavéva
in IV and V, and ceziyywe in TI. Although there is this variety
of terms, in each case the instruments are described as &ovra
tkaoror ¢Aha xehks érrd ' so that there is little doubt that the
Fupbyye, kavéwa and carwiyyta are terms used to describe the same
instrument.’®* These instruments were probably auloi or double
oboes which had three finger holes in one pipe and four in_the
other.2® The seven bronze ¢iAla were the metal bands used to
change the finger hole arrangement.!™ The purpose of these
bands which encircled the pipes was to cover the finger holes
when not in use. When a finger hole was in use, the band which
covered it was turned around until a hole which pierced it was

directly over the finger hole.

Ll 16-17: 3ioxor [£] ko [mepucex] puow(pévar) 8o, These articles
are not found in other temple inventories, but a 8okos péyas is
mentioned among other receptacles stolen from a private house
in the Fayfm in the second or third century A.D.** The
S{oxos was probably a salver or platter.

180 The ancient censer has heen studied by K. Wigand (* Thymiateria,”
Bonner Jahrbicher CXXII [1912], pp. 1-97). See also Grassi, Studi della Scuola
pap. IV (1926), 4, pp. 34, 6-7, and 16-17; F. E. Brown, Dura Report VII-
VII, pp. 158-163. ’ i

152 There is one exception: only five bands are mentioned in I, I 11. See
the commentary on that line. . "

152 Typ, Curt Sachs tells me that inexactitude in the use of terms to designate

musical instruments is common. N
153 (3 Gachs, Die Musikinstrumente des alten Agyptens (Mitteilungen aus der

‘ dgyplischen Sammlung, Band TTL, Staatliche Museer, Berlin, 1921), pp. 79-88.

352 T4 Dr. Sachs I am indebted for identifying the ¢iika. See A. A, Howard,
“The AdAés or Tibia,” Hurverd Studies in Classical Philology IV (1893), pp.
1-60. The word ¢¥AAor is found in its diminutive form as a term for silver
appligué in P. Lond. 191, H. 10-11; grodrAie Ehva hehakxwpére 80 [....]
PUMa dpyupd bkrd. Perhaps one should restore ¥xor{ra) in the lacuma.

18 BT 388 (Mitteis, Chrest. 81}, Col. I, 1. 22.
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LL 17-18: xaAxioy xeA[xoiv &]. No bronze kettle is found in the

inventories of Egyptian temples except in those at Bacchias.I®
They may have been votive offerings such as the yeAxia dedicated
to Athena at Athens in the sixth century B. C**7 Whether they
served some purpose in the religious ritual is uncertain. They
are frequently mentioned in papyri among domestic utensils. It
is at least to be suggested that the kettle was used not as a
receptacle but to create a sound effect.rs® *

LL 19-20: émwex(pypévov) ént (Spuypais) 8 xal [3ce | yeypa {pyxiren)
[0 eokpliriedv. Cf. BGU 162 (Wilcken, Chrest. 91, from the
temple of Soknopaios), IL. 15-17: Zo7: 82 katl Hudy rav iepéov [70 kel
dvdpa mwdvroy Swypajdvrev 1 [doxipriov éxl (Spaypais) 8. . . .

fam]ysypa(gbql{érwi/). Elsewhere the aorist Swaypapdrrov 18 found;
see BGU 162, quoted above; IT, I. 88; I1T, 1. 183,

Ll 42-43: This phrase which introduces the inventory of the
furniture of Soknobraisis is restored from 1. 8-9. As in I1, the
furniture list of Soknobraisis follows the name of the last priest

.of Soknokonnis (1. 26). Perhaps iepa[. should be restored .as in

L. 8.

Il 44-51: The restoration of the following lines has heen made
largely from II, II. 26-81, the furniture list of Soknobraisis. It is
to be remembered that the present text is dated 116 and there-
fore restorations made from II, dated 171, are not absolutely
certain, since the inventory may have changed in the meantime.
No difference, however, appears in the inventory of Soknokonnis,
which is preserved in both texts.

LL 47-48: gadwiyya] ng\x[& dte is restored from II, L 31, Tt is
not quite ceriain, however, whether one should restore two of
these instruments or only one. In II, dated 171, there are two
of them, but in IV, dated 172, and V, dated 188, there is
only one. It would appear that ome of the articles was lost
between 171 and 172 or that the enumeration of two in 171 was
a mistake. It is to be noted that these coAziyyw are not deseribed
as having seven metal bands, as are the camiyyi which are next
listed in the inventory (l. 48-49) and which have been inter-
preted as double oboes of the aulos type with seven finger holes

¢ CI. 1L, 1. 12 and 30-81; IV, 1. 10 and 18, and Vv, L 11,

7 I 1%, 993,

%8 Strabo (VIL, frag. 8) describes 76 év Awdibvy yuhxeiov. Tt was struck by a
scourge of bone and emitted extremely long tones; ef. Menander, Frag. 66
("Apprgpépos).
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(see the commentary on ll. 14-16 ahove). It is doubtful, the]’.’f?-
fore, that they are the same type of instrument. Just what this
gahmiyyor Was one cannot be certain. It may have been closely
related to the cdAmryé, or trumpet. -

1. 58: The second column ends here in the middle of the list qf
priests of Soknobraisis. In II, which is complete, Soknqkon.n%s
had listed for the year 171 eleven priests, and Boknobraisis
thirteen. In this text, Soknokonnis had twenty-two priests
(exactly twice the number listed for 171) *** and it is not im-
probable that Soknobraisis also had roughly twice the number
in 116 that he had in 171, that is, about twenty-six priests. This
would mean that Column ITI contained at least twenty lines of a
ypady fepéov and perhaps more!® Presumably the document
closed with the signature of Psenatumis and Petesouchos; cf.
the close of Il and V. '

IL.
P. Yale 902 -}- 906 (Plate I)
22.8 x 21.2 cm. August 11, 171 A. D.

This papyrus is medium brown in color. The text is written
on the recto in a clear, legible hand, somewhat similar to Schu-
bart, Pap. Graee. Berol. 26a (159-160 A.D.). The verso is blank.
The sheet of papyrus is complete at the top, bottom, and right
gide. There is a lacuna on the left side, with approximately 2 cm.
missing from the lower left half and 7.5 em. from the upper left
half (this measurement allows for the restoration of the be-
ginning of the lines and a margin of 1 em., thus making the
vertical crease divide the sheet exactly in half). Most of the
lower left half column (1. 15-32) is a separate fragment (P. Yale
906). There is a lacuna at the joining in Il 15-27. The upper
margin is 1.4 em., the lower 2 cm,; there is no margin on _the
right. Column I was 13-12 cm. and Column iI 8.3-9 cm. wide.
The ypagh fepéwv or list of priests in Column 1I is indented. The
scribe is inconsistent in his system of abbreviation, at one time
writing xaAxoiv but at another yakx(ofv), and sometimes dropping
a final » and at other times retaining it. This inconsistency makes
restoration (1. 5 in particular) uncertain. The papyrus is of
considerable interest because it is a completely preserved ypugy

159 1y the number listed for 171 must be added the preshyter who wrote the
report for that year but was not included in the list, )
160 Ip one case the name of one priest in IT (Ul 41-42) takes up two lines
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iepéur xai xerpioped, and because it closes with an interesting but
rather obscure and puzzling statement (ll. 48-57)" concerning
an income of the temple in grain and the obligations of the priests
toward the government. Like I, it is a joint ypeds) of the priests
and furniture of the two gods, Soknokonnis and Soknobraisis.

30

Colummn T

[7@ 8ein Bacih(ixd) ypalppare) ? *Apoe(voirou) ‘Hpard(efdov)
_ pepido s

[mapd Toovéws ... Jghobros mpeaB(urépov) iepéu(v)

[Sorvordivens feob peylarov] kol *Appoviov Téren(s)

[mpeoB(urépov) iepén(v) SoxvoBpatvens §eod peytorov dupo-

5 {re'pn'w iepéa(v) iepdv tév Svrov] & kduy Bawyd-

[8e. ypad iepéoly) kal xerpiopos law dvrov & rois fepols

[ 708 éveoriros w (¢rovs) Adpyrlov *Avr |evivoy Kalcapos Tob

[xuplov. Eore 8¢ rév & lepd SoxJvoxdvwews vads & (wos)

[zepiceypvoa(pévos) kot Myedepdros] vads EiA{wos) TEPIKEYPUG W

{pévos) -

10 [Auxpiar yarxal coraryya(ral) LJe" wordpia yaie(d) o
[Bvpiaripior arx(oiv) o carmiyyile yade(d) B Eyovra Sacro(v)
[gtA(ra) xarud &+ Slower EA{wor) 5] Tepuexpuow(pévo) *

xarx(fov) yerx(ody) '
[o. Zore 88 kol 7w iepluv 18] kor’ diSpa émxexpr(pévor) ém
(8puypais) oS
[xal Saypaydvrov 5 iokpe] rudys
15 [oen.n 1.1.
P 7 3N [P 1 (érav) pa
[‘Ifev]c_woﬁy[w e Lo ] () w2
[‘Pev]‘a,uoﬁws Hvepepi[ro]s (érav} 0d
[Teravo?lims dwdrop pn(rpds) [Mveplepiros (Eriw) va
20 : [Fev]apotns “Owddplenls (érav) of
[Merelijows "Qpov (&rév) &
{WerJapoins *Owdgpen(s] (érév) AL
I... < Jis “Owddpens (éror) La
[Ierelooixor (sic) "Owddpenls] (érdv) vy

25 [0wé | ps Fevapotve[os] (Erow) wy
[Eori] 8¢ & iepd SoxvoBipdolios vads ZoxvefSpdotos
[&0a(wos) mre] pucexpuoel péros) kal H[Veqb]epeﬁros E[u’])\(tvos)

TEPLREYPU-
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[ow(uévos)* - Auxvelar xahkal a'ahﬂ_'gy}/w(fai) ter  Buparipor
[xare(otv)] a* cahnlyyia &a(wa) B Exovra &aoroy dir(ra)
[xars() &]- Sloxor LiA(wor) mepikeypuoopévor B xaX-
[xio]y xaheoly: carniyyw xaAx(d) B. éor 8 ral

Fréwi] %pe’w(v) 5 kar’ dvSpu mdvroy drkekp{pdvov)

Column 1T

&l (Spaxpais) of ket Saypaydvrov 7o ioxpuric(dy)

Suréis ‘Opoevolpens (Eriv) Ny
*Opeevoigns “Qpov (&riv) p
Mereipes Herebpios  (érdv) pa
Ierelpis Ueredpros  (érdv) pS
Mereipis Méobou  (érdv) v8
*Opueveiis Alvous {eriv) €8
Meredps “Qpov (érov) £0
Mtofys drdrop p(rpds) Taopae-

“velhews (&ré) ka
Heroeipes Heroeipios (érav) &0
Uereipes *Op[o]ev]od]pilos] (eréw) &u
*Opoevoligus *Opoefvoligifols (érdv) &8
Heregoiyos ¢dler]pds (érdw) &0
Tereipts Ierefpios -(érév) «fB
ris 8t rorepévas) Gpey mapd Tdv Sy pooior)
xal obawakay yewpydy Tis ke(ps)
(&prdPas) T balp dv Suaypd(Ppoper) s 7o Sn(ubaiov)

yo{lvkas) X
ot Eénoey Huds drarrioal
Bud 70 évmepuAndlipar) Tois drd s xa(ps)
mevradur( ) Aepmolas 70 mpox(elpevoy) xe-
ddatoy. Ths 8 Avyvapias Tod
lepo¥ & 7ob idlov wowdpeda.
}Lmoypa(:j)oﬁp,eea,) 88 kol Tehodper To Yopo-
ruch Epya xal yeopyoi{uer) Snlposiar) yiv.
Tooveis (é1dv) v o(bAy) wodi 8ef{i)
*Appdwos (driv) xf o(dA%) yé(vare) def(1§)

60  eix(aviothy) c;i_m.(pe’vwv) iy eid(évar) yod(ppara) 8(2) Hpol )

vo(poypdpov) ,
(#rovs) 1o Adpyhiov *Aprovivov Kaloapos
ol xvplov [[..]] Meooph
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Translation

To ————m o , basilikos grammatens (?) of the meris of
Herakleides of the Arsinoite nome, from Psosneus, son of
————————— » preshyter of the priests of Soknokonnis, the most
great god, and Ammonios, son of Petis (?), preshyter of the
priests of Soknobraisis, the most great god, both priesis of the
temples which are in the village of Bacchias. A Hst of priests and
an inventory of those things which are in the temples for the
current eleventh year of Aurelius Antoninus Caesar the lord. In
the temple of Soknokonnis there are the following: a gilded
wooden shrine (of Soknokonnis) and a gilded wooden shrine of
Pnepheros, fifteen bronze trumpet-shaped lampstands, ten bronze
cups, one bronze censer, two brenze pipes, each having seven
bronze bands, two gilded wooden platters, one bronze kettle.
There follows the enumeration of the priests ‘who have been
examined (and assessed) at twelve drachmae and have paid the
eiskritikon (so assessed):

———————————————————————— age forty-three
—————————— , 50m of —~——————— age forty-one
Psenamounis, son of ————————— , age eighty-seven
- Psenamounis, son of Prepheros, age seventy-four
Psenanoupis (?7), father unknown, whose mother is
Puepheros, age fifty-one

Psenamounis, son of Onnophris, age seventy-nine
Peteésis, son of Horos, age sixty-seven

Psenamounis, son of Onnophris, age thirty-seven
—————— . son of Onnophris, age sixty-one
Petesouchos, son of Onnophris, age fifty-eight
Onnophris, son of Psenamounis, age forty-three

There are the following articles in the temple of Soknobraisis:
a gilded wooden shrine of Soknobraisis and a gilded wooden
(shrine) of Pnepheros, fifteen bronze trumpet-shaped lamp-
stands, one bronze censer, two wooden pipes, each having seven
bronze bands, two gilded wooden platters, one bronze ketile, two
bronze {rumpets (). And there follows the enumeration of the
priests, all of whom have been examined (and assessed) at twelve
drachmae and have paid the eiskritikon (so assessed):

Sisois, son of Orsenouphis, age thirty-three
Orsenouphis, son of Horos, age forty
Peteuris, son of Peteuris, age forty-one
Peteuris, son of Peteuris, age forty-six
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Peteuris, son of Mysthes, age fifty-four
Orsenouphis, son of Aines (¥}, age sixiy-four
Peteuris, son of Horos, age sixty-nine N
Mysthes, father unknown, whose mother is
 Taorsenouphis, age twenty-one
Petseiris, son of Petseiris, age sixty-mne
Peteuris, son of Orsenouphis, age sixty-one
Orsenouphis, son of Orsenouphis, age sixty-four
Petesouchos, his brother, age sixty-nine
Peteuris, son of Peteurls, age twenty-two

The six artabae which are due us from the public and usiac
tenants of the village for which we pay thirty choinikes to the
state treasury it was not necessary for us to exact b:_acause the
aforesaid sum was included in the ... . (?) from the village, We
provide for the illumination of the temple from our own funds,
and we are listed as payers of the poll tax, perform the work on
the dikes, and cultivate public land.

Psosneus, age fifty, with a scar on the right foot
Ammonios, age twenty-nine, with a scar on the right knee

Since the above declare that they are illiterate, the document

was written by Hero ————- , the nomograph. The eleventh
year of Aurelius Antoninus Caesar the lord, _
‘ Mesore the eighteenth.
Commnientary

L. 1: It is uncertain to which official this report was addressed.
Tt might be the strategos, the cklogistes, the b‘i'[_)liophylax, or the
inspector of the idios logos, as well as the basilikos gramma,teus:
See pp. 197-198 for a discussion of the officials to whom a ypadsg
was submitted.

11 2-3: Neither of these presbyters is listed below among the
priests. The restoration of the name of Psosneus is made .from
his signature at the end of the document (L 58).

érew(s). The nominative form is not certain.

Ll 4-5: dudolréper iepéoly) iepdv wév Svruv] v .:aﬁ.m]-. F?r the
restoration of iepav, cf. ITT, 1. 4. Another possibility is feiv; see
the cornmentary on L, . 5-6. The significance of the plural, iepdv,
is discussed on pp. 184-185.

11 5-6: T have omitted the final v in iepéwv in accordance with
fepéa(v) in 1. 2.
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L. 6: +]év dvrov & rois iepois. Cf. P. Jand. 34 (BL 1, p. 199),
II. 6-8: ’Ka.re)(mp[fa'ap]év colt ypadiv] X[tpw'p]oﬁ Tor dvrov & T
73'9-(.)[K€L,LLEW£I] iepai.

L.7: The date is restored from 1. 61

L. & ade Sﬁz\(w-ﬂg). This vads belonged to Soknokonnis; ef. I,
. 9-11. For a discussion of the yads and the following objects,~
see the commentary on L

L. 10: [)\uxv_fm xaAeal cadweyyoiTal) L:[g is restoréd from I, 1I. 12-13
and V, 1. 8.

L. 11: [Bupardpior xera(otv) a] is restored from I, 1. 14 and V, L. 9.

11 11-12: codniyyi]e xahx(3) & Exovra Exacro(v) [HIA(Aa) xared ).
The word carrfyyia is restored from 1. 29 below. Presurnably
these pipes are identical with the pipes listed in the inventory of
116 (I, II. 14-16) though here they are described as bronze and
in I as wooden, .

L. 12: 1 have written yaixd unabbreviated as in I. 31 below
Father than as yeAx(&) in 1. 11 because the restoration of the line
is somewhat short compared to the preceding one. Perhaps ¢dAra
was also unabbreviated as in IV, 1. 12 (but cf. 1. 29 of this text).

L. 14: ioxpi]rwdy. Cf. the spelling in 1. 88.
L. 27: vads is to be supplied with Ilvedepiros.
L. 47: The year sign is repeated.

.L. 48: tis 88 droxalpévas) fpeiv . . .(GprdBus)S. The word imokeichar
is used as a technical term in connection with the income of a
temple meaning “ to belong to ™ or “ to be granted to ” in hoth
the Ptolemaic 2% and Roman periods. The priests of Bousiris in
2-1 B.C. refer to a grant of o’vrafis or subvention %2 to their
temple of one hundred ariebie of wheat as [ris xkar'] Zros
vroxepévas wupod tief[ufﬁms‘ &ardr] (BGU 1200, 1. 28).%® This

1 OPZ 23 (162 B.C), L. 21; 7év imorepdvon els +d iepd; of. UPZ 21 and 24
and Wilcken’s commentary on these texts. -

%2 For the olrrads, see Otto, Priester und Tempel 1, pp. $80-384; Rostovizef!
Studien zur Geschichte des romischen Kolonates (Archiv fiir Pap., Beiheft I:
1910), p. 101, n. 1, and pp. 160, 164, 178-179; Wallace, Tanation in Roman
Egypt, pp. 239-241, CI. the nse of Umoxeiofar for a specified tax, e. g., Iroreiusra
Bacuih ypapparely. Preisigke, s.v. dmorelpeva, Wirterbuch I, 252,

#2Ct, BQU 1197 (12-11 B.C)), L 4 dwbxelirar rih wpokipdver byepd (1. lep@)
atrrafis, and 1. 10: Lilvepis (L lepeis) ph AopSdrorres & Twoxlpera adrois:
P. Teb. 298 (Wilcken, Chrest. 80) (107-108 A. D)), L 52 and coﬁ‘lﬁ-le.ntary.
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expression is a close parallel to the phrase in the present text.
Another parallel is to be noted in the income in grain derived
from yewpyo! of the village by the priests at Soknopaio: Nesos
(Stud. Pal. XXI1, 183, 11. 188-188) . The nature of this grant to

' the priests is discussed on p. 206.

L. 50: At the end of the line I read y° followed by A with a half-
effaced abbreviation stroke above it. The priests paid thirty
choinikes of wheat to the treasury for the six artabae. If the
artaba is reckoned at forty choinikes®t the priests paid to
the treasury thirty of two hundred and forty choinikes, or one-
eighth of the income which they derived from crops of the state

farmers.

LL 52-54: 8 7 dvmep{dndbivan) rois dmd s kd{pns) wevragual )
Aepnoias T0 wpox(ef,uevov) xedpdAator. The meaning of the whole
phrase is obscure. I have been unable to find the word Aeuyoin
as the name of a deity, a place-name or a common noun.*®
revraduhia means the priesthood of an Egyptian temple organized
in five tribes.:%® There is also a little-known tax attested at
Thebes called the wevraguria.2®” Perbaps some sort of edvrafis is
being referred to in these lines. : :

Ll 54-55: 7s 8 Mvyvayfas 700 iepo &k o¥ dlov wowduefa. In the
Ptolemaic period, the Bacuhikol yeopyol made contributions for the
lighting of lamps in the temples’®® In the Roman period, the
illumination of city temples was sometimes provided for by
gymnasiarchs % The priests at Bacchias declare that they did
not receive any such contribution toward the Myvayie and that
it was provided by them at their own expense. Possibly such
revenues were taxed. Lamps were burned daily in the temples.*™

L. 56: Avoypa(dotucha). Cf. PSI 1146 (second century A.D.),

ied A Segrd, Metrologia e Circolazione monetaria degli Antichi (Bologna,
1928}, pp. 29-38.

165 0f, P. Teb. 122, L. 1 kolmy Aeperca; SB 1007 Tupdwroy . . . hepdoov Zodxov
Beai peyiorov; P. Byl. Dem. 111, p. 234, n. 6; the Coptie word AGMHRQ@E,
“grarrior, champion,” equivalent to ¢varos in I Kings 19, 51, and orparyyés
in Job 15, 24 (Crum, Coptic Dict, 148b); Spiegelberg, Demotica I, 6.

1%€¢ See p. 187 and n. 33.

97 (), Tait., p. 88, no. 82; 0. Mey. 88 (¢ ¢vNias is expanded as merTaguhias);
Wallace, Tozation in Romen Egypt, p. 249,

168 P, Teh, 88 (Wilcken, Chrest. 67), 1. 12.

e P Amk. 70 (Wikcken, Chrest. 149).

9P (hry, 1463. For the Mxrodic see the commentary on P. Bruz. 7535
(Chron. &’Egypte XXIX [1840), pp. 184-148); Otto, Priester und Tempel I,
p. 10 and n. 7. :
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112, Aaoypagoivrar. The word ordinarily appears in the participial

form )Laoypaqbov,mevos

L. 60: eix(ovioty) da(pévor) ) eid(évas) ypd(ppara) (k) Hpm( )
vo(,u,oypaqSou) An exact parallel for this illiteracy formula is
found in BGU 17, 1. 25 (BL 1, p. 9): ero(vigerar) papé{vov) f.L‘J}
6680(705‘) (1 GLSEVO,L) yp(a[.b,uaﬁ'a) Sc(a) vo(,uoypaqbov) The verb 'ypa.qbew
is ordinarily found in this phrase instead of exovifar ™ which
appears to have the same force as ypdpear In this use.’? I have
prefelred x{oviabn} to eix(oviferar) because the smorist éypaa Or
éypdepy is ordinarily found. Unlike II, V does not contain an
illiteracy formula, but it is impossible to tell whether or not the
other ypagai from Bacchias were written by a nomograph for
the priests, since they are fragmentary and the close of the
documents is lost. There is no illiteracy formula in the letters of
transmittal sent with the ypaga! (VIII-XVII), nor was XIX, a

petition addressed to the strategos from two priests and signed’

by them, apparently written for the priests by a nomograph,
It is probable that the majority of the priests at Bacchias, as at
Tebtunis and Soknopaiou Nesos, knew how to write Greek.!™®

TII.

P Lund 3 6
9 x 5 cm, 171 A. D,

This papyrus was published without a description or photo-
graph by Hanell, who said enly that it is very much torn on
both sides. Ii dates from the same year as II, and it was a
similar document, judging from the extant fragment, although
it is not an exact duplicate.

A photograph furnished by Knudtzon has enabled me to make
a transcription which differs considerably from that of Hanell in
readings and restorations. The fundamental difference is that
Hanell, on the basis of the texts then available, believed this to
be a ypags of the priests and furniture of Soknobraisis alone. I
believe, however, that it is, like I and TI, a joint ypad# of the
priests and furniture of both gods and that the part which is

*™ The illiteracy formulas have been collected in E. Mager—Leonhard
"Axpépparor (Marburg, 1813) and ¥. X. J. Exler, 4 Study in Greek Episto-
lography (Washmgtnn 1923), pp. 124-127.

™ The meaning of elkovifewr has been the subject of much discussion; for
biblography, see Preisigke, Fachwbrter, p. 66.

1" B8ee Otto’s discussion of the education of the priests in Ptolemaic and
Roman times (Priester und Tempel, I, pp. 254-238).
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preserved is the ypad) of Soknokonnis rather than of Soknobraisis,
as Hanell restoved it. The list of furniture includes womipia, listed
before the fupmaripor (1. 10: the space requires this restoration).
These articles are not found in the ypags of Soknobraisis in IT
from this same year, and appear in his furniture for the first time
in 172 (IV, 1. 11). In both IV and V, moreover, they follow.

‘Bumaripiov. On the other hand, the ypags) of Soknokonnis both

in I and II does contain morjpa in the position found here. A
second piece of evidence of the same sort is that the inventory
Lists no ceniyiytor yahyoiv, one or two of which are invariably
included in the inventories of Scknobraisis. (See the commentary
on I, ll. 47-48).

Although this text dates from the same year as II there are

' differences which one might not expect to find in a copy of a

ypad] for the same vear. In I one finds Aoy{pey which is not
in I, and other variations are posmble in 1.2 and in the Lst of
priests. A possible explanation is-that the two documents were
presented to different officials by different priests. .

Restoration is made more difficult by the fact that neither

- margin is preserved. The restorations of Il. 5-13 may be con-

sidered almost certain as far as content is concernfzd, but _the
abbreviations employed and the beginnings and endings of lines
may well not have been precisely those found here.

Tl
| I Jovobews Bel . ..ooiiiitl ]
P, mpe|oB(vrépov) iepéuy Zox]voBpaloews beoii |

[peyiorov miv A]oyipor iepov 7[ v dvrov & xu';p,-.?]
5 [Baxyddi ypadiy] fepéuv kal xep[izpod rév drrov]
{év Tois lepois 7ol &lveardros w (Erovs) AdpyA fov *Avraviveu]
[ Kaioapos Toi K’Uplfo]’lf. Zom 8¢ rdv pdv ély lepd Soxvo-]
[kbrvcms vads EA(wos) mepuce | xpvow(pévos) kal Tvedep[Gros vads]
[ &A{wos) mepucexpvow(péros)+ Ay |velas xalxal gadmryye| el ]
10 [wordpua yahu(a) v* Oupma] +pro(v) yohe(otv) a* oupt[yya Eirwa)
8]
{&ovra Exacroy PiAMa] Xa)u:(a,} e Storow EMwor) B [repreypuoa-
{névo) ]
[ xarwtov xa)tx(ow) a. dor 8¢ xal 7v lepéov 70 glar avSpa]
[ émuxe(pipévor) ém (Spaxgm.ng) 3 KaaSL]aypmj/anmv 6 ioxpirucdy - |
© H]eredaros (erwv) P
15 1pa.l
. Tepap] obvel ws
Tey | apol {vews
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Commentary

IL 1: One might read these letters as ¥6]gve[ws, the name of the

pmest of Soknokonnis who submitted IT inthis same year. There

is, however, no trace of the vertical stroke of % which one would

expect.

L. 2: Tt is unfortunate thal more of this line is not preserved.
The letters Jpvoflews are difficult to explain. The names of all the
priests of Soknobraisis and all except one of Soknokontis are
sufficiently well preserved in I to rule out the interpretation of
the letters as part of their names. In any case there would not be
sufficient space to restore fepéws Soxvoxdwvens or the like before the
name of the preshyter of Soknobraisis. The phrase 8¢[of peyioron,
as is found in IT also from 171, suggests itself at the end of the
line, but lrrofews cannot be reconciled with any known version of
the name of Soknokonnis, -

L. 3: In II the presbyter was *Apporviov Téren(s).

L. 4: The phrase loyiuor ipav indicates a joint return. For the
significance of Adywpos as an indication of the rank of a temple,
see P, 184 and note 15.

11 5-6: xewp[iopoii wév vrav & rois iepols is restored from II, 1. 6.

L. 6: The text is dated in the eleventh year of Marcus Aurelius
(170-171). See the commentary on I, 1.7,

L. 8-9: Hanell omitted &A(wos) which invariably describes the
first vads listed in the inventories from Bacchias.

L. 10: Hanell read only Gupmalripio(r) xahe(otv) a oép[yyes. For
my restoration, cf. I, 1. 14-18.

L. 11: [&ovre &kaorov ¢drra] xare(d) e is my restoration. These
instruments are described in the inventory of Soknokonnis for
116 (I, 1. 16) as having seven bands, not five. It is possible that
two of the original bands of hronze were removed or lost hetween
116 and 171, See the commentary on I, 11, 14-16,

[wepixexpvow(udvor) ]. This restoration I made from a comparison
of IV,1. 13 and V, L. 11.

L. 12! xahsloy xadx(oiv) o is my restoration; cf. I, Il 17-18; TI,
1.12; IV, Il. 10 and 18; V, L. 11,

L. 18: The restoration of this line, except for ioxp[irixdy], is mine;
cf. L 1. 19; I, 1l. 13-14 and 32-83; V, L. 12.
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Y1 14-17: In these lines we have presumably the beginning of
the ypad iepéur of Scknokonnis, Unfortunately most of the cor-
responding part of the list in II is fragmentary. The son of

. Petedsis may be the second priest in I1, L. 16, judging by the age.

The year sign is not absolutely certain; it is possibly only a con-

npecting line. If we are dealing with names of fathers here, three

of them may be equated with lacunae in II, Il. 15-17, and one
son of Psenamounis may be that in II, 1. 25. The appearance of
the name Psenamounis in I, 16-17 of this text and Il 17-18 of TI,
however, suggests the possibility that in I, as in II, they are
names of priests, not of their fathers. In either case the vertical
alignment of names would seem uneven.

Iv.
P Lund 3 5
Two fragments: ' 172 A. D,
a) 7x8cm, '
b) 10x 6 cm.

This papyrus wes published without a photograph by Hanell,
who describes it as consisting of two fragments and very care-
lessly written. A photograph was subsequently furnished by
Knudtzon. My text for the most part follows that of Hanell.
Variants in readings and restorations are noted in the commen-
tary below. This document differs, I believe, from the preceding
vpadat in the fact that it is a ypags of the priests and furniture
of Soknobraisis alone rather than of the two geds. It is to be
noted that in I-IIT the joint report begins with the inventory
and list of priests of Soknokonnis, whereas this text begins with
those of Boknobraisis. Similar ypa¢al of the priesthood of Sokno-
braisis alone are V and VI,

]:ﬂ'ap& ...... . ’Opae]vovqbews icpéme 20-

[kvoBpairens 8ot peydhov peydiou

{kdpns BmcxmcSos Hpa.]m\(ee.aov) ‘ueptsos Ypody
5 [lelpéolr xal yeliptopoi o lepod Tov

Felveararos o8 [(Erovs)), Eore 88 riw & TR {epd

[2]oxvoBpaivens vads £6L(wos) mepxexpvonlpévos)

watl Hvepepi [’ro]fs vads wepmexpvam(jue'vog) .

[ Juyrlae yohe(al) oarmiy(yoral) - Bvpea-

- 10 [+ldprov xade(olv) o [[xadeior yerx(otv) a-]]

15
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[r]orfpia xark(d) o+ cadnlyy(ior) xorx{otv) a
gayova, £ (wa) B Eov PiAra yak(d) &-
[8t]oxor &r{wor) B [we] pieypvow(pévor)- “xaAk(lov) ya(Axoiv) a°
[£lome 82 kafi v3 v tepéor 1 xar® dvdpa
15 wdvrev .[..... | P
[3]iwdis ['Opoe] voich [ews] (érav) [A8] -

Commentary

L. 1: This line contained the name and title of the official to

whom the document was addressed.

L 2 As in I, XIV, XV and XVI a priest not designated
presbyter presents the ypags. A Sisois, son of QOrsenouphis, heads
the list of priests of Soknobraisis in the preceding year (II,1.34).
The restoration is not certain, however, since we only know that
the father’s name is Orsenouphis and the same list containg the
names of three other priests, Peteuris, Petesouchos, and Orse-
nouphis, also sons of an Orsenouphis (II, Il. 44-46), but the
limited space of this line makes a short name preferable. A Sisois,
son of Orsenouphis, represented the priests in a petition of the
previous year (XIX) and again in 178 (XXI and XXII). He
may also be the Sisois in XXIIT (178-179).

L. 6: The text is dated in the twelfth year of Marcus Aurelius

(171-172) . See the commentary on I, 1. 7.

L. 10: The scribe erased xaiciov yarx(o#v), and added it at th
end of the list (1.18). ’

L. 11: In the inventory of the previous year, the temple of
Soknobraisis had two eerzlyyie xarxa listed (11, 1. 31). See the
commentary on I, 1l. 47-48. The ten worjpte had apparently been
acquired during the year. They are not listed in IT, and there is
not space to restore them in 1.

L. 12: «avéua. Cf. V, 1. 10. See the commentary on I, Il 14-16.
It is not clear whether éxwv is a mistake in form or a misspelling
of &or(ra) (cf. I, 1 15).

L. 13: Hanell read the end of this line as yahxxax. I read these
letters as yaix(lov) ya(ixoiv) ¢, the item which was erased in L. 10
above. The scribe used a more abbreviated form here than above,
either because he inserted this correction after the following line
had been written or because he wished to start the next line with

the ypadh fepéar.
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L. 15: One would expect to find here something similar to I, 1L
19-20; I, 1. 18-14 and 32-38; or BGU 162 (Wilcken, Chrest. 91)
1. 15-17. It would have to be in a econsiderably abbreviated
form, however, and it is difficult to see how the extant traces
of letters could be fitted in. Hanell read {Swypaly[d]vrov 7y, but

this is a doubtful as well 2s unsatisfactory reading.

1. 18: The list of priests of Soknobraisis begins with this line,
Hanell read Jigors [ ] voeo|. My restoration is based on an
identification of this priest with Sisois, son of Orsenouphis, cf.
above, on, 1, 2. He was thirty-three years of age in 171, according
to 11, so that his age is restored as thirty-four in this text.

V.

P. Lund 4 2
15x21.8 cm, August 27, 188 A.D.-

This papyrus is a complete ypagh iepéov from the temple of
Soknobraisis, Tt consists of four fragments, of which one, P. Lund
inv, nr. 99, was published by Hanell as P. Lund 3 7. Knudtzon
has now published the complete text as P. Lund 4 2 with a
photograph. The text printed here is the same as Knudtzon’s
edition with several slight exeeptions. For a full commentary on
the text see Knudtzon’s edition.

{Traces of two lines)

[wapd Ieredpens Herelpews wpe]c’ﬁ(vfe’pop) {epéuy
[SoxvofBpaioios Beot peydMov}] peydr(ov) ralplqs

5 [Baxxddos. ypadh fepéov kall yypopod o[F] :
[&vearalros) xky Erovs. Zo[r 88 v]dv piv &v 76 kpg Jo-
[«1voBpaio(c]os vads &ir{wos) mepkexpuow(pévos) xal Tvedepi(Tos)
[v]ads wep[ix]expovalwlpévos) -] Auyviar xarelal) oudmiyyo(ral) -
{H:vamr(ﬁpwv) xa)u:(oﬁv) ar woripu xct.)m(&) L cm.)m-ffy'yni:o]v

10 xers(otv) a* [x]avina Ea{wa) B &ovra ¢ptr(da) xarxl(d) £+
Stoxor [EM(wal)] B weprexl prow(pévo) - | yerxiov )(a,)uc(oﬁv) a.
Halr 8 kal |7 ]év iepéav 16 [y ke’ &vdp [a wivrelv) érudlepipévor)

érl (Spaxf.tais) 3

c[a]l Swypalydrrov) 75 lox{pirdv)-
Hereipis Meredpens rov M| dofov] mpea(Birepos) (érév)  py

15 Suwidis "Opoaoipess (émav) pd
Hereipe[s] Mbcov (2rdv)
‘Appivols] Herefpens (éréav) 2]
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*Opoevoidfi]s "Qpov (eriv) 28
"Aupovios ‘Orvidpens . (&rdv)  pe
20 ®othis *Opoerotihens (&rim) )L_S
Heredpis "Qpov ) {&rav)  As
Mﬁo‘@'t]g Hereipews’ : (&rar) A8
Tepavoi [ s Heredpews {érav) «B l
Opoevoiies "Qpov Tob Weredpens {&rav) «B
25 ‘Appdnfe]s "Qpov {erav) «
®ofia]s Meredpens (eriv) i
"Qplols *Appeviov (rav) o
e[ +]ebpis Miofov - (&rar)
‘Ovvdppis "Qpov iepeds Toilos (ériv)  wa
30 Merebpis (Eraw) wy
(érovs) xq [M]dpxov A[#]pprlov Kopusdov ‘Alv]reveivov Kai-
[o]aglo]s

roi kvpl[ov] érayolpévov) 8.

Commentary

1l 12 _ These lines most likely contained the name and title of
the official to whom the ypodd was addressed.

L. 16: Knudtzon reads A as the age of this priest. T would
suggest o, seventy.l’* ’ :

1. 20: Knudtzon reads Ae.

VL

P. Lund 3 & _
9 x 10 em. 184-192 A. D,

Knudtzon has furnished me with a photograph of this papyrus
published by Hanell. The left side is missing; the width of the
lacuna in ]I, 1-6 appears to be about 10-12 letters. The réstoration
of lI. 7-9, about which there can be little doubt, would fill a
lacuna of only 7-8 letters. As Professor Welles pointed out, the
margin was probably indented. The document is a ypad fepéor xat
xepopet of Soknobraisis alone, since there is no space to insert
the name and title of a priest of Soknokonnis. Cf. IV and V.

™ A priest of the same name listed in IF as fifty-four in 171 would be seventy-
one when this report was made, A misteke of one year would not be exira-
ordinary.
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It is the only ypad4 addressed to the inspector (éeraoris)
appointed by the idios logos. '
{ - laxovs aipeBévr dmd Khwdiov -
[*Amedreviov T6] Kpa(ﬂfcr'rov) mpds ¢ Bl Adyw mpds
[éférc:o-w yeu] propdy Te kal mpootduy iepoy
[kal Tijs lepéov P ]rpooracios '
5 [mopd Hereﬁpem]g Mereipens Tod Méorov Wpeaﬁ(m'e'pov)
[iepéuy fepot Fox Jvofpaivens Beol peydAov pe(ydrov)
[Aoyipov ? xldpn(s) Baxxiddos. ypady fe-
[plwv kai] xeptopoi Tob éveoréros [. . {Erave) ]
[*Avpyhiov] Koppsdoy *Avrefvivor Kaloupos]
10 [vo¥ kupiely .[
[ovinnnnnn 1.. el

Commentary

LI, 1-2: Claudius Apollonios held the office of idios logos in 194
A.D., according to Wilcken, Chrest. 52, and it now appears that
he was already in office under Commodus, though not before
October 5, 183, when Modestus is known to have been idios -
logos.® T have dated this text 184-192; even if Claudius Apol-
lonios succeeded Modestus, at-some later date than October 5, in
the year 183, a ypug would not be filed until the next July.

L. 8: féracw is Wilcken’s restoration.™ Hanell had already
pointed out that the official in this text was referred to in P. Teb.
815 (Wilcken, Chrest. 71, from the gecond century A.D)), in
which he is called [éée] TagTiy Tr]év yepropsy [7]dy év ot [si] p [olis
(1. 11-12). Cf. P. Fouad inv. no. 211 (published by Scherer in
Bull. de I'Inst. fr. &’Arch. or. XLI [1942], pp. 43-738), Col. IT, 1L
4-5: féraoe]s Tob yepwpob kai Ty kol TErY dvafippdrev yuicto .
e ] ploudy Te kel wpoodduy lepdv. Wilcken (Chrest. 71, 1. 11) has
suggested “ Bestéinde (eigentlich die Verwaltungsobjekte) ” as
the meaning of yepwpey in this phrase. The mpdoodos is the income
of the temples concerning which certain rules were laid down in
the Gnomon of the idios logos (73, 74, and 79). No doubt the
inspector of the idios logos determined whether these rules were
being observed. Ci. P. Rein. 94, a declaration of two hierotek-
tones from a temple in Oxyrhynchos, 1I. 15-21: *Oproper . . . pajre
xeypLopdy i) wpboodor Exew . . . -

75 p 8.1, 928. See the bibliography on the idios logos in p. 198, n. 85, above.
16 Wilcken, Archiv fiir Pap. XII (1939), p. 283.
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L. 4: mpooragias. This word is used in the sense of management
of a temple in P. Theb. Bank. 2, 1. 6 (second century B.C.) X7
In that text an *Aexhgmieior is leased by the king and with it the
herovpyla and mwpooracio of the *Accigmeior.1™

L. 5: The restoration was suggested by Bataille in his com-
mentary on VIII (P. Fouad 11), 1. 3. This is the only text in the
group in which the spelling is Mvorov instead of Méofov. Peteuris,
son of Peteuris and grandson of Mysthes, appears as presbyter
not only in this text but also in VIII (ca. 186), and V (188).
The Peteuris, son of Peteuris, who was presbyter in 187 (IX)
and’ perhaps also in 189 (the probable date of XI), was very
likely the same priest. For only one priest named Peteuris, son
of Peteuris, is listed in the ypads of 188 (V).

L. 6: iepéor lepot is my restoration; cf. XV, 1. 5 and XVI, 1. 5.

Although iepoi does not always follow the title mperf(vrépon) -

iepéov, 1t seems advisable to restore it here if Aoyipov, which should
}nodlfy lepod, is restored in the next line. Hanell’s text does not
indicate the abbreviation of the second peydiov.

L. 7: It is very uncertain what should be restored at the be-

ginning of the line. I have suggested Aoylpov found in XITI, 1.

7-10: iepéwy Beod ZorvoBpalveus peydiov peyddov hoyipou kdpns Baxyud-

dos. In that text Adywes would appear to agree with feos, but it

was a commen description of iepdy, as in 111, 1. 4 and XXI, 1. 3.

ﬁ.uother possibility is -ydAey, continued from 1. 8. Ci. fe|péwr in
. 7-8.

Lli 8-10: The restorations are mine.

VIIL

P, Yale 378 4 379
8 x 85 cm. Undated

This papyrus is medium brown in color with traces of red
paint. The text is written on the recto in a hand which resembles
that of ¥ (116 A.D.) and which is not unlike Schubart, Pap. Gr.
Berol. 27 (second century A.D.}. The verso is blank. The

FICE, OGT 331, 1. 22 (Pergamum, second ceniury B.C.). Welles, Royal
Correspondence no. 65, 1. 18; cf, ibid. p. 360. .
*7% See the comments of Otto (Priester und Tempel I, p. 235) and F. Preisigke
fﬁrﬁzvesm tm griechischen Aegypten [Strassburg, 1810}, p. 240 and n. I} on
Xt,
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papyrus has a left margin of 1.1 cm. and a lower margin of 1.3 cm.
but is incomplete at the top and on the right side. Judging from
the part preserved, perhaps as much as one half of the text is
Iost on the right side. How much was lost above, it is impossible
to determine, The papyrus is actually composed of two frag-
ments which I have joined together: '

It is very questionable whether the text comes from the
archives of Soknobraisis. There is no reason, as a matter-of fact,
to helieve that it does come from Bacchias except that it was
purchased in the same group of papyri. The articles listed in the
inventory are not the same as those found in the inventories
of Soknobraisis and Soknokonnis at Bacchias, and there is no
evidence that there was at Bacchias a temple of Aphrodite, which
is mentioned in this text. The text is, however, of interest in
connection with the ypaga{ from Bacchias because it contains

"detailed descriptions of gilded objects similar to those at Bacchias.

The document was apparently not a ypadh lepéor kal yepiopod like
the preceding texts, for it contains the inventories of furniture
for more than one temple. It appears to be more like P. Oxy.
1449, which is an inventory of articles from a number of temples
and contains no lsts of priests.

J...... [
“Eppys EbAwos mlelprexpvoopévos  vads Edwos meptxexpuoopévos
‘ ’ werdAos |
& § o kbov Eiwos wepikey | proopévos vads Edhwos ]
mepikexpuoapdv] ols merdos & & f’[crﬂ repurexpuromé-]
& vov merdhows xlat] Exor v Ma ?
ws vads 4] Awos weprexpveLopévos rerddows & © dome ]
[ ]epe[xexproopépoy werdhois [ vads Elhvos mé-]
pm.sxpvaoye'i}qg merdAos Elv § &one mepkeyprFopévos we- ]
rdAots kot & iepd *Adpod[irys dori vads EShivos mepweypy- ]
10 copéves me[rdlAos [... 1. ... { mepikexpu-]
copé[v]ov wlerd]Alos oo ... 1. we [ . Ba-]
aiduoy . [ 1
Translation
A gilded wooden Hermes . . . 2 wooden shrine gilded with
leaves in which there is 2 gilded wooden dog . . . a wooden shrine
gilded with leaves in which there is . . . gilded with leaves and
having . . . a wooden shrine gilded with leaves in which there
is ... gilded with leaves ... a wooden shrine gilded with leaves
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in which there is . . . gilded with leaves and in the. temple of
Aphrodite there is a wooden shrine gilded with leaves . . . gilded
with leaves . . . a small base . . , :

Commentary

L.2: "Eppms SAoos q[e}ggxexpva'og_e’ [vos. Similar objects are men-~
tioned elsewhere. The temple at Gynaikon Nesos had a giided
wooden shrine of Harpocras within which was an image deseribed
a8 “Aprorpds ohwos meprexpuaupdéros, '™ and in the temple of Sokno-
paios at Soknopaiou Nesos there were three representations of
Besis, one of bronze, one of silver, and the third of an unknown
material ** These images may have been dedicatory offerings
like the images of wood, bronze, and marble mentioned in P. Oxy.
1449. The bronze statuette of Osiris, the head of which was found
in the temple of Soknokonnis at Bacchias,!®* is perhaps to be
recognized as such an offering.

L. 3: giwy %tf_)&wog wgpucex[puo-o,ue’voc. An image of a dog is not
found in any other inventory of temple property. It is probably
to be connected with the worship of Anubis, the jackal god.rs2
The temple of Soknopaios had images of lions s and one image
of the sacred ibis, 8¢

L. 4 mepuexpuoopdv[o]s arerdhos This phrase refers to the process
of gilding with sheets of gold leaf.z*

*™ P. Rainer 8 (apud Wessely, Denkschrift. Ak. Wien XLVII [1002], Abh. 4,

pp. 58-59). For these statucties in general, see Grassi, Studi delle Scuola pap.’

iV (1926}, 4, pp. 37-38 Otto, op. cit. I, p. 332; W. Schubart, Agypiische
Goldschmicdearbeiten (Mitteilungen aus der dgyptischen Sammiung I, Konigliche
Museen {Berlin 19101, pp. 192-183.

18 BGU 887, Col. T1, 1L 9, 11, 25.

3% Faytim Towns, p. 38; cf. the statuette of Qsiris found In the temple at
Euhemeria (op. cif., p. 45).

*%* For the worship of Anubis, see Budge, Gods of the Egyptians, II, pp-
261266, and R. Pletschmann, s o. “ Anubis,” RE 1, 2845-2649. See also SB
5796, a dedication erected to Anubis by & xvrofosiés gt Philadelphia in hehalf
of Apollorios and Zenon.

52 BGU 387, Col. U, 1. 5. For the worship of the lion in Egypt, see Budge,
op. cit. II, pp. 350-362.

18 BGU 887, Col. I, 1. 22, :

185 Bee A. Lucas, Ancient Egyption Materials and Industries (London, 1934),
pp. 188-190; Schubart, Agyptische Goldschmiedearbeiten, p. 198 and n, 1;
C. R, Williams, Gold and Silver Jewelry and Related Objects (Catalogne of
Egyptian Antiquities, New York Historical Society, New York, 1024); A.
Neuvberger, The Technical Arts and Sciences of the Ancients (London, 1930},
pp. 29-87; I Bliimner, Technologie und Terminologie der Gewerbe und Kimste
bei Griechen und Rimern (Leipzig, 1886), TV. 1, pp. 229-230.
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L. 5: #xov ¢i[Ara? Another possibility is &xov $ié[Aka. CL
P. Lond. 191, 11, 10-11, and see the commentary on I, U, 14-16.
In this text it is almost certainly not any musical instrument
which had the ¢vAde but a small image of some sort within a
shrine. The word may be used here to describe some kind of
metal appliqué.

- L. 6: Jos vads. 'The ending -os is very probably the genitive

ending of the name of a deity.

T. 11: J.we.[. The word mepixexpvoopévos is not to be restored

here because the letter following ¢ appears to have a straight
vertical stroke and cannot be read as y.

Ll 11-12: Be]oidoy. Cf. BGU 781, Col. IIL, L. 6, where Buoidiov
means the bottom or base of a saucer.

VIIIL.

P. Fouad 11
12 x 7.5 cm. ca. 186 A. D,

According to Bataille (Et. de Pap. IV [1938],. P 198}. th‘e
papyrus is greyish yellow and the hasty, careless writing, which is
parallel to the papyrus fibers, is similar to Schubart, Pap. Gr.
Berol. 26a. The text is that of Bataille with the exception of
the restoration of Il. 12-13 and several other minor changes w_?vhich
are explained in the commentary. No photograph was pul?hshed.
The document is a letter of transmittal which accompanied the
vpadd and was signed by the official to whom the ypagd was
submitted. It was then returned to the temple and kept as a
receipt (dmoxq). Nos. IX-XVII are similar documents.

*Arordori orplamyyd) *Apavoirov)
“Hpaxh{eldov) pepidos
7apd Heredpens ng.e[ﬁpemg_:[
ol Miofou mpeoB(urépor) [iepéov]
5 Sokvofpdoens feold]
peyddov peydiov
xopys Baryddo [s]
kaTexdpwa v ypal ¢ur]
tepéov kal xepiop]ob Tl mpox(epévon) ]
10 iepoi vob éveard|ros k . (Frovs)]
Mdpkov AdpyAio[v Kopuddor]
*Apr[w]velvoy [K]aloapos. | (second hand}: arplargyd) 8]
‘Apwox( ) Bont{ot) xarex(wplely).
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Translation

To Apollotas, stralegos of the meris of Herakleides of the -

Arsinoite nome, from Peteuris, son of Peteuris and grandson of
Mysthes, presbyter of the priests of Soknobraisis, twice great
god of the village of Bacchias. I have submitted the list of priests
and the inventory of the aforesaid temple for the current twenty
—————— year of Marcus Aurelinus Commodus Antoninus Caesar.
(Second hand): It had been filed with the strategos through
Harpoe{ ), his assistant,

Commentary

L. 1: For Apollotas, the strategos, see H. Henne, Liste des
Stratéges des Nomes égyptiens & UEpoque gréco-romaine (Cairo,
1935) . pp. 9 and 55 and Bataille, £¢. de Pap. IV (1938), p. 198,
He is known to have held office in 186. -

Bataille restored °Apoi[voirov] but I have assumed that the
word was abbreviated, as it regularly was in the other texts of
this group.

Ll 3-4: For Peteuris, son of Peteuris and grandson of Mysthes,
the presbyter, see the commentary on VI, 1. 5.

L. 4: Bataille restored the title as wpeaB(vrépov) [rov lep(éwr)],
but in the group of texts from Bacchias neither the article after
mpeoFirepos nor the abbreviation fep(éwv) is found.

L. 8: oo is omitted after xarexdpioa, as in XVI. This is the only
text in which there is the definite article before youdip,

- L. 10: .Bataille based his restoration of «. (Zrous) on the fact that
Apollotas held office in 186. :

Ll 12-13: Bataille restored these tines: *Ayr[w]vetvon [Klaloapos.
[2° main ‘O Seiva Buo(hends) yp(appareds) 8(:2)] “Aprox( ) BonB{(ot)
xorey(dpiwa). In my restoration, I have rejected Bataille’s sug-
gestion that the document though addressed to the strategos was
signed by the basilikos grammateus,*® because XI, like this text
addressed to the strategos, is signed for the strategos by his
assistant (L 16), xarex(wplodn) orpal{rmys) 8 *Appo(viov). In writ-
ing 8 I follow the example of X and XI. I have expanded xarey
‘as xarex(wpiaty) with the dative case on the basis of X VI in which

% Bataille, B¢, de Pap. IV (1938), pp. 199-200.
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it is written out in full as xerexwpioth. Bata%lle h_as indicated no
trace of writing after xarex and presumably in this case the date
was omitted; ¢f. XIL :

IX.

: P. Yale 362 '
21.7 x.5.8 cm., , August 28, 187 A.D.

i rus is light brown in color. The text is written on the
regt‘glsaﬁzpfhe vers% is blank. The lower half of the sheet of
papyrus is blank, The left margin is 1-1.5 em., tl}e upper 1.7—12
cm., the lower 11.2 cm., and the right .3 em. This T;ext reveals
that a ypadh epéoy xal xepwpod Was sent to the eklogistes, a fa}:lzt
hitherto unknown. TUnlike similar documegts found m & e
archives, the signature of the official to whom it was a.ddressed1 é[s
apparently not written by a second hand. The document Wouh ,
then, appear to be a copy. Probably, as Scherer suggests, the
original document was sent to the office f)f the eklogistes m
Alexandria and a copy was made by Didymgs, one of the
receivers of the documents, and given to the priests. (See the

commentary on 1. 1.}

mapakif{prrais) BiBA(lwv) éyroy(iarol)
wapd Hereipews Mere-
fpews mpeoB{vrépov) lepéuv
ZorvoBpaloios Geod
5  kbpgs Baxy(uddos). rare
xéopira bpeiv dorle]
6 éyhoyw]) ypa-
i tepéov kal xep[opov]
0¥ tepol Tov éverriT[os]
10 «¢ (Zrovs). Aldupos 6 kai TI[7o-
Aepaios ceon(pelopar).
(#7ovs) xZ Mdpkov Adpyhelov
Koppilov *Avrovelvou
Kaloapos Toi kuplov
15 Meoopi srayop(éror) €

Translation

i klogistes from

To the receivers of the documents of .the e 0!
Peteuris, son of Peteuris, presbyter of the priests of Soknobraisis,
gbd of the village of Bacchias. I have submitted to you for the
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eklogistes a list of priests and an inventory of the temple for
the current twenty-seventh year. I, Didymos called Piolemaios;
have signed it.

The twenty-seventh year of Marcus Anrelius Commodus
Antoninus Caesar the lord. Mesore, the fifth intercalated day.

Commentary

L. 1 mapadd{prrast BB {fwr) &yroy(wrot). It is clear from I1. 8-7
that the function of the receivers of the documents of the
eklogistes was to receive the official documents of the eklogistes,
who was not himself in the Arsinoite nome, and to deliver them
to him-in Alexandria. This is the only case in which these
officials were called rapediprrac; but of. P. Amh. 69 {Wilcken,

Chrest. 190, dated 154 AD), 1L 2-4: *Adpodioinr kel rois oy

abr§ mpoxepiofeior mpds wapdiy o] x[al xajraxomSpy BiBMos (1.
BifMay) mep[ar]op(évor) eis "Adebavdpeaay 7G Tob vopod dyAlelyiory Kai
b Abye.157 _

Ll 2-3: TFor Peteuris, son of Peteuris, sce the commentary on
VI L5,

L. 4: SoxvoBpalores. For the variation in the spelling of the god’s
name, see p. 183, n. 12.

LL 6-7: éor[e] 76 éyhoywrs, “for the eklogistes.” For this use’
of dore, see Preisigke, s.v. Sore, Worterbuch IT, 780.

LI 10-11: Didymos is most probably one of the receivers rather
than the eklogistes himself. P. Amh. 69 (Wilcken, Chrest. 190)
is signed by two of the receivers and P. Flor. 858 188 by one, as
In our iext. '

Ll 12-15: Presumably these lines containing the date were
written in the original document by the first hand, as in XV.

X

P. Lund 8 2
10 x 8 em. August 28, 188 A.D.

This papyrus was first published without a photbgraph or
description by Hanell. Knudtzon furnished me with & photo-

*"Cf, P. Ryl. 83 (188-161 A.D) and P. Flor. 558 {146), which was first
published in Ausonia TT (1907}, p. 138 and is frequently cited as P. Ausoniz 2.
See the note on P. Ryl. 83, 1. 18 on the eklogistes. )

% See n. 187 above.
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graph and has reedited the text (P. Lund 4 5). Tt isa diiﬁcxillt
one to read: the handwriting is cqrel_es:s and there are many_}}() les
in the papyrus. Qur readings differ in several }mes,— especially
1. 4-5. : o

‘Bppopire Boch(ikd) vela{ppared) *Apoi(voirov)]

“Hpax(etdov) pepidos

wapi ]IETe[ﬁp]smg e

mpec3{vrépov) legéoy . . .ov {Soxvo-]
5 Bprdoews xdpys Baxy[wddos.]

KaTexoplEd oo vpodiy

fepéwv kal Yepuopot ... ..

Zeoriros ky (Frovs) Adpyilov

Koppddov *Avrovives Kaloapos
10 rob xvplov E}’:‘ruxoﬁs: SePogroi

(second hand) :

3¢ “Ep{popirov) M_e(o'op;y) éraylopévar) €

Translation

To Hermophilos, basilikos grammateus oi_.’ the meris of Hera-
kleides of the Arsinoite nome, from Peteum.s, gson of ... .,_presé
byter of the priests of Soknobraisis of the village of Bacchias.
have submitted to you a list of priests fa,nd an inventory ... for
the current twenty-eighth year of Aurelius Commodus Antoninus

Caesar the lord Pius Augustus. .
(Second hand): Through Hermophilos, Mesore the fifth inter-
calated day.

Commentary

L. 1: I have restored *Apo(vofrov) which is not omitted in the
other texts of the group. The photograph shows that there 1s
ample room for this restoration.

Ll 3-4: époi[ws is Knudtzon’s reading. Hanell read “Qplov].
Mo [ fov is also possible.

L. 4: icpov should follow iepéor but T cannot read it. .

Ll 4-5: Hanell read Sox[vo]B{p>aloews; Knudizon reads {Bov]-
Bdorens,

L. % T cannot find room for Knudtzon’s reading of [roi ieplod
[ro]i after xepiopoi.
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L. 8: «yis Knudtzon’s reading. Hanell read .

‘L. 11: ’Hanell did not attempt a reading. Knudtzon reads 8a
Ep(podiror) Bao(thixot) [vplapparéns)?] émayo(uévoy) e

XI
P. Yale 361
202 x 7.5 em. : August 28, 188 or 189 A. D.

’I.‘his papyrus is light brown in color with medium-brown color
stains. It has a left margin of 1-15 em., upper of 1.2-1.5 cm.
lower 5 cm., and no right margin. The text is written on the
recto, and the verso is blank. The hand iz rather large and
careless and inclines to the right. The signature is written with
a t-hlcker stroke and is less inclined to the right. While the lines
written by the first hand tend to go upwards toward the right.
those written by the second hand go downwards. This document,
like VIIT, is addressed to the strategos. ’

"Appoviy arpalmyd) *Apevoirov)
“‘HpaxA(elSov) peplos
mapt Herelpews Tlere-
tpenss mpeaSurépo
5 lspéoy ZoxvoBpaloos
feoil preyddov peydiov
kdpye BaxyutSos.
Kareytpiod ot
ypagipy iepéor kol
10 yepwopoi roil wpo-
kepdvov lepoff Tof
dverraTos x8 (Erovs)
[M1dprov Adpyriow
[Ko]ppddov *Avravivoy
15 EKalrapos Toi xuplov
(second hand):
garexo(ploty) orpa(rnyd) & *Appo(viov)
ky Meoopy émayo(uévar) e

Translation

'Ito J_Xmmonios,' strategos of the meris of Herakieides of the
Arsinoite nome, from Peteuris, son of Peteuris, presbyter of the
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priests of Soknobraisis, twice great god of the village of Bacchias.
I have submitted to you a list of priests and an inventory of the
aforesaid temple for the current twenty-ninth year of Marcus
Aurelius Comamodus Antoninus Caesar the lord.

(Second hand): It has been submitted to the strategos
through Ammonios. The twenty-eighth year, Mesore, the fifth
intercalated day.

Commentary

L. 1: The date of this text is the twenty-ninth year, according
to the priest who wrote the statement (1. 12), but August 28 of
the twenty-eighth year, according to the assistant of the strategos,
Ammonios, who signed it (1.17). It is known that Ammonios
was strategos from February of the twenty-ninth year to the
thirtieth year and that Ammonios’ predecessor, Apollonios called
Ptolemaios, was in office at some time during the twenty-eighth
year. There is then, nothing to preclude assigning this document
to August 28 of the twenty-ninth year (189). We cannot be
absolutely certain, however, that Ammonios had not succeeded
Apollonios some time in the twenty-eighth year. See Henne,
Liste des Stratéges, p. 55. The presbyter in 188 (V) bore the
same hame as that of the presbyter in this text and was very
likely the same priest. This is not conclusive evidence, however,
for dating this text in 188 since the same priest might have been
presbyter in both years. See the commentary on VI, L &.

L.16: Cf. VIIL 1. 12-13. Ammonios is pérhaps the Boyfids of the
strategos rather than the strategos himself. As in P. Ryl. 283,
the strategos and his Bonfids may have had the same name.

L. 17: The year sign is omitted.

XII.

P.Lund 31
155 9 em. 199 A.D.

This papyrus was published by Hanell with a photograph
(Tafel II). It has a left margin of 2 cm., upper of 1.2-1.5 em.,
lower of 1.5 cm. and no right margin. The writing on the right
half of the papyrus is in general quite blurred. The hand is the
same as that of XVIIL, My transcription for the most part
follows that of Hanell, except that I have put into brackets o
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dotted a number of letters which are completely or almost com-
pletely invisible in the photograph. :

Zaig ifALw] ¢rams [o]0
*Apgi{voirov)

mapt "‘Opoevoipens "Qplov

mperF{urépov) tepéuy SoxpoBpalgenls]

5 feot peyddov peyddov

ks BG.KX!.O:.SOS..

KeTexupioa Duely e [agy]r

fepéor Kal chpgo',m.)ﬁ o9 i{epoi]

708 dverritos £ (Frovs) Adro-

10 kpardpur Kaiodpor Aovkioy
Serripiov Zefpov Edoefois
Ieprivaros *Apaficod *Ada| Bmrxoi]
Hapfixoi Meyiorov kai Mdproy
Adpphiov *Avralv]ivov

15 ZeBecror.

(second hand):

Zeathos Sifhe [0¢m’])}a:§ 1_'[0]1:3 *Ap(awoirov)
oeay(pelopar)

Translation

To Zoilos, bibliophylax of the Arsinoite nome, from Orse-

nopphls, son of Horos, presbyter of the priests of Soknobraisis
twice great god of the village of Bacchias. I have submitted to
you a list of priests and an inventory of the temple for the cur-
rent seventh year of the imperial Caesars, Lucius Septimius
Severus Pius Pertinax Arabicus Adiabenicus Parthicus Maximus
and Marcus Aurelius Antoninus, Augusti. '

(Secpnd hand): I, Zoilos, bibliophylax of the Arsinoite nome
have signed it. ’

Commentary

L. 1: Hanell attempted no reading of the line after 881; the
re’st was proposed by Wilcken.'®® Zoilos, the Sifiogida¢ Snuoctur
Adywv, Is otherwise unknown. As Hanell pointed out, P. Oxy.
1256 (282 A.D.) a ypadh ddyhikor vigy icpéuy is addressed to the

1% Wilcken, Archiv fir Pap. XUL (1989), p. 283, Cf
ken, : . p. 235. Cf. th
van Groningen, Musewm XLVII (1940}, 168. P ¢ comments of
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BifModitares Snpoctor Adyor. There were two of these officials,
and they were ordinarily both included in the address of docu-

ments sent to their office.

"Ll 3-4: Orsenouphis, son of Horos, also appears in XVIII as
preshyter. '

L.7: $pev. As Hanell pointed out, the writer used ipev instead -
of oou although he is addressing only one of the two bibliophy-
lakes. Ordinarily, as I said above, documents were addressed to
both of them, not just ome. The writer may have had both
officials in mind when he wrote dper.’®

1. 9: The date is the seventh year (198-199). See the commen-
taryon L, 1. 7.

1. 16: Hanell did not attempt a restoration of this line beyond
Bifro. The rest was suggested by Wilcken.

XTIII.

~ P. Yale 903
16 x 6.8 cm. July 29, 204 A.D.

This papyrus is light brown in color. The writing is on the
recto and the verso is blank except for a few smudges of ink.
There is a left margin of 1.2-1.5 cm., upper of 1.5 cm,, lower of
1.8 cm. and no right margin. The handwriting of the main text
which is almost a back-hand and the signature below are on the
whole careful and legible hands.

Kmvu’nrty i kat *Ack[A(emiddy)]
Barh(w@) ypa(ppare) *Apot(voirov) ‘Hpa{xAeldov) pepldos
Sadex(onéve) kol Ty orpalryylay)
s ab(ris) pepidos
5 wapd Swdiros 'Opoe-
voldews kal TEY
Mo (@v) iepéov Geot Zo-
kvofpaloens peyd-
hov peydiov Aoyipgy

190 Ty B, Mayser, (rammatik der griechischon Papyri aus der Ptolemilerzeit
(Bexlin, 1006-1986) II. 1, pp. 40-43, and P. Collomp, * La Lettre & plusieurs
destinataires,” Ati del IV Congresso internazionale di papirologia, 1936, pp.
199-207, the use of the plural instead of the singular in addressing a single
official is discussed. '

16
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10 kdpns Baxyeddos.
Karexupteapéy Go
ypa(dhy) iepéuy kal Xipio-
ol Tol éveordTos
Swdexdrou Erovs
(second hand):
15 karexw(ploty) Bao(Awi) ypulppare) S~
exo(péva) kal ™ arpa(ryyiay)
3 (¢érovs)  Meoopy e

Translation

To Kanopos called Asklepiades, basilikos grammateus of the
meris of Herakleides of the Arsiroite nome and acting strategos
of the same meris, from Sisois, son of Orsenouphis, and the rest
of the priests of the famous (temple) of Soknobraisis, twice great
god of the village of Bacchias, We have submitted to you a list
of priests and an inventory for the current twelfth year,

(Second hand): Tt has been submitted to the basilikos gram-

mateus and acting strategos. The twelfth year, the fifth of
Mesore.

Commentary

Il. 1-3: Kanopos called Asklepiades is known to have held the
office of basilikos grammateus from February, 202, to April, 203

(see Henne, Liste des Stratéges, p. 69). He is also designated

acting strategos in XXV (recto and Verso).

L.7: Xow(av). Cf. XIX, ll. 8-4; XXIV, 1. 45 P. Lond. 347, 1. 6;
BGU 296,1.11; P. Jan. 34, 1. 5; P. Teb. 313, 1l. 7-8, in which the
rest of the priesthood is included as of Aotrot fepeis after the names
of one or two priests. A similar phrase, oby érépois, includes the
rest of the priests with the three who address the petitions in
XXI-XXII. Both phrases very likely designate as presbyters
the priests whose names they follow.'*

L. 9: Aoyiuov. The temple of Soknobraisis was called Adywpoy in
IIT and XXI. Here one should supply iepoi after fepéuv.

L. 17: ¢ might possibly be read A (the thirtieth of Mesore),

or perhaps érayo(uévey) is to be supplied. As ‘in X1V, XVI, and
XVIII the year is given without the name of the emperor by

2 Otto, Priester und Tempel I, pp. 47-48; 11, p. 291, n. 2.
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‘ i i is identified as the
th the priest and the official. The year 1s ident
E;elfth of pSeptimius Severus by the name of the official, Kgnopog

Asklepiades (Il 1-3).
' X1V,

: P. Fouad 12
28 x 8 cm August 28, 207 A.D.

This papyrus was first published by Bataille ;.nhEt. de i’ag;n.
IV (1938) with a description on p. 200 and a p otl(;graé};{ce A
Pl V. My transeription is substantlally_ the same as 1sk oﬁt
that I have dotted several letters which I cannot make

completely in the photograph.

‘ fu Tepéddo Bage-
::.f:; ’;dia.(pl:ard) ’ipm(voffov) *HpaxA(etbor) pepidos
wapd “Appovion Owvispp[t]ols]
iepéos onvoﬁg[mfc]e_gg
5 Beal peydhov peyddov K-
pys Baxyddos.
kaTexGprod gou ypadiy
{epéwr kal xeptopod
Tof mpoxeypévoy lepod
10  7oi &veariros te (Erovs).
(second hand): - o
xarex{wplaln) Te(pédro) Beoir(ixd) ypa{ppare)
(€rovs) .« Megopy &ray(opévar) e

Translation

To Monimus Gemellus, basilikos grammateus of the meris og
Herakleides of the Arsinoite_ nome, from Ammomoi, So'lilla,oe
Onnophris, priest of Soknobraisis, twice great god o_f the v1d En
of Bacchias. I have submitted to you a list of priests ta}tln o
inventory of the aforesaid temple for the current fifteenth year.

i basilikos
d hand): It has been submitted to Gemelh;s,
gra(lf:r:ﬁ;(;,];eus.2L nTl)le fifteenth year, Mesore, the fifth intercalated

day.
Commentary

i is k held this office
1. 1-2: Monimus Gemellus is known "co have 1
ilz; 212 A.D. (sec Henne, Liste des Stratéges, p. 69, and Bataille,
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E't. de Pap. 1V [1938], p. 201), XV (209) is also addressed to

him,
L. 2: ypa{ppard). Bataille read yp{appare).

L. 8: Like I, IV, XV and XVI this document is presented by a
priest without the title of presbyter.

L. 4: Bataille restored the name of the god as Zoxvofip[aciéws.
See p. 183 and nn. 12-18 above.

L. 11: Bataille éxpanded the abbreviations as rerex($pioa)
Te(néldos) Bao(ihixds) yp(appareds), but of; XVI, 1. 18, rareywpioty,

L. 12: Asin XIIT, XVI and XVIII the name of the emperor is
not given, but he can be identified as Septimius Severus by the
name of the basilikos grammateus, Monimus Germellus,

XV.

P, Yale 907
28x 7.5 em. ' August 28, 209 A.D,

This papyrus is light brown in color. Tt has a left margin of
1cm., upper 2 cm., lower 2.5-3 cm., and right 2em, There is

a lacuna of 1.6 cm. in the upper right half of the papyrus. The

text is written on the recto and the verso is blank. The hand of
the body of the text is similar to but not identical with that of
XTI and XVIII, The second hand is distinguished from the first
particularly by the formation of the epsilon and by the faintness
of the color of the ink. '

P. Lund inv. nr. 299 is a small fragment which lls the lacuna
in the upper right half of the Yale papyrus (1. 1-12). Knudtzon
has sent me a transcription of it with permission to insert it here,
The vertical line indicates where the Yale papyrus ends and the
Lund fragment begins.

It is possible that, unlike VIII-XIV and XVI, this is a receipt
for a joint ypagy of the priests and furniture of both the gods,
rather than of Soknobraisis alone. Named in it are two priests,
whereas in the other receipts only one priest of Soknobraisis is
said to have presented the report. They are not designated
priests of Soknobraisis, but simply “priests of the temple () .”
Moreover, the report is termed “ a list of priests and an inventory
of the aforesaid village.” A joint return, such as IT, would of
course be presented by two priests.
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Movipo Tepéiry | Buoth(ixi)
yoalppare) *Apailvoirov) Hpax{helSov) pep|i8(os)
wapd “Opoevoigen|s “Qplo]v '
kol Beibews "Opa|evor-
5 dews iepéov i|eplov 7]
xdpys Baxy|idBos.
chexmpn’craps"y ool
ypadhy lepéoly xal
xiptopod Tils wpo-
10 xepdvys K(ﬁp.lqs'
Tol e’vco‘*m’woel of (Erous)
wad L[]0 e .. ron
o ioo[v]. ’
{(second hand):
xo.’rex[m(pfo'ﬁn}:[ ,Ba.o'u\(u«f:) 'ypa,(p,wczrei)
15 (Erovs) L émayo(pévev) e
(first hand):
(#rovs) i Aouxlov Serryiov
Seovijpov Edoefots Icprivakos
xal Mdprov Adpyhiov *Avrav[ivev]
Eigefois EcBacréy
20 kol IovSAlov Serminioy
Téra Kaloapos Zefogrol
Megop? émayo(pévar) e

Translation

To Monimus Gemellus, basilikos grammateus of th(? meris of
Herakleides of the Arsinoite nome, from Orsenouphis, son of
Horos, and Theudis, son of Orsenouphis, prieszts of the templ.es
(?) of the village of Bacchias. We have‘_sub'mltted to you s list
of priests and an inventory of the aforesaid village for the current

seventeenth year, and . . . the duplicate.

{(Second hand): It has been submitted to the basilikos gram-
mateus, the seventeenth year, [Mesore], the fifth intercalated day.

(First hand): The seventeenth year of Lucius Septimius
Severus Pius Pertinax and Marcus Aurelius Antonmmus Pius,
Augusti, and Publius Septimius Geta Caesar Augustus, Mesore,

the fifth intercalated day.
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Commentary
LL 1-2: XIV is also addressed to Monimus Gemellus.

LL 8-5: The name Theudis does not appear elsewhere in the
archives. Its nominative form is uncertain.

L.5: {eplav?]. Cf IL 1 6 and I, 1. 4. Tf this is a return for
the temple of Soknobraisis alone, iep[o9] should be restored.

1.182: rov is my interpretation of 7=~ (?) which Knudtzon
gives in his transcription. It would fit in with the reading of
1. 12-13 suggested below. I have not been able to verify it with
& photograph of the Lund fragment. '

L1 12-13: This type of document ordinarily ends with the date
of the current year. The additional phrase is unique. It is

possible to read the traces as xui &[o]x[o] ; o &
n b ey TD'I'J‘TOU 70 LGgo
but what the true reading is 1s uncertain.*? b1,

Ll 16-22: The full dating formula is writt t below by th
first hand; of. IX. T ORE below By e
XVI.

. P, Yale 904
17 x 6.6 cm. August 23, 212 A.D.

This papyrus is light brown in color. It has a left margin of ~

-7 em., upper 1 cm., right .5 em., and lower 4.5 em. The writing
is on ifhe recto and the verso is blank. The hand is more careless
than in the other similar texts.

AdgnMio Tedory 73

xal ‘Qpuyéve Baoh(kd) ypa(ppare)

*Apoi{voirov) ‘Hpa(kAeidov) pepidos

wapt Tepavotmews '
5 TIlerdpens lepéus fepol -

FoxvoBpaloens feod

peydiov peydAov

xopge Baryuddos,

kaTexdpuTa ypa-

**2 The content of these two lines is too uncertain lo justify i i
ustif; £ tation.
Cf., however, XVIH, 1. 16-11. ! ¥ imterpretation
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10 ¢ yepuopod
kal-iepéoy TOT
dyeoriros k (rovs)
~ (second hand):
- rkarexwplaly BaciA{xd) ypal{pparei)
Megopiy A

Translation

To Aurelius Isidotos called Origenes, basilikos grammateus of
the meris of Herakleides of the Arsinoite nome, from Hieranoupis,
son of Peteuris, priest of the temple of Soknobraisis, twice great

_god of the village of Bacchias.. I have submitted an inventory

and a list of priests for the current twentieth year.

(Second hand): Tt has been submitted to the basilikos gram-
mateus. The thirtieth of Mesore.

Commentary
1l. 1-2: Aurelius Isidotos called Origenes is known to have been
basilikos grammateus in 216-217 A.D. (see Henne, Liste des
Stratéges, p. 69).
Ll 4-5: As in I, IV, XIV and XV, a priest not designated
preshyter presents the ypagy lepéuv xal yerpropod.
LL 8-11: vypad¥w xepopol kai iepéor. This is the only instance of
the reversal of the phrase ypady lepéwv kai xepropod. As in VHI,
oot is omitted after xereyipioa.

L. 12: « (Zrovs). The emperor, Caracalla, is identified by the
name of the official (Il. 1-2). As in XIII, XIV and XVIII, the
emperor’s name is omitted. It looks as if some letier may have
been written after « and then erased. :

XVIL

P. Lund 3 3
10.5 x 5.5 cm. End of the second century A.D.

This text was published by Hanell without a description or
photograph. A photograph subsequently furnished me by
Knudtzon shows that almost certainly a second hand wrote the
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endorsqment of the receipt in I. 7. The upright handwriting of
th.e main body of the text is unusually clear and careful, resem-
bling somewhat Schubart, Pap. Gr. Berol. 28 (second century
A.D.). The handwriting of the endorsement inclines to the right
and is Jess careful. '

Since the lacuna in the right half of the papyrus is of an
undef'tel:m.ined size and restoration is consequently very un-
certam, it Is impossible to tell whether or not this is a receipt of a
ypapj of the single type, like VITI-XIV and XVI, or of a joint
ypagrj of the priesthoods of both gods, such as XV may be.

A ;

karexepla] fy
*Apci(voirov) “Hpax[A(elSov) pepldos
ypadl iepéoly kal yepiomod
Bakywddos [
5 CAvrovelvow [
Megopi a
(second hand):

8u(3) Sapard[ppwrves

Translation
A list of priests and an inventory . . . . of Bacchias . . . has
bec_an presented to. . . of the meris of Herakleides of the Arsi-
noite nome . . . Antoninus . . ., Mesore the. first,

(Second hand): Through Sarapammon . . .

Commentary

L.1: Hanell restored orexwpio[aro, but Wilcken, Archiv. fiir Pap.
XIIT (1939), p. 238, suggested xarexwplo|[fy. The rest of this line
probably contained the name of the official to whom the
document was addressed.

L. 2: Hanell did not abbreviate ‘HparA<Sov,

If. 8: The nominative case of ypagsf indicates a passive construc-
tion of the statement; in the other receipts it is active.

L.7: Sarapammon is either the official to whom the document
;vas addressed or his assistant. Cf. VIIL, 1l. 12-13; X, L. 11: XTI
.16. T
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XVIIL,

P. Yale 344 ) :
10.7 x 4.8 cm. ca 1909 A.D.

This papyrus is medium brown in color. Approximately 2 cm.
has been torn from the left side (allowing space for the lost

" letters and a margin of 1 em.). It has an upper margin of 1.2 cm.,

lower of 3.4 cm., and right of 2 em. The text is written on the
recto, and the verso is blank. The handwriting and the name of
the priest are identical with XII, which is dated 199. Unlike
the preceding texts (VIII-XVII), this is not a letter of trans-
mittal, but, as the last line indicates, an acknowledgment of a
receipted letter of transmittal. See pp. 195-196.

fro Sein] Bao\(ixd) ypa(ppare)
[*Apoi{volrov)] ‘Hpaxi(eldov) pepidos
[rapi OJpoevoidens “Qpov
[mpecB(vrépov) i]epéwy SokvoBpai-
5 [oens 8]eot peyddov peydholv]
{kd ] pye Baryrddos.
[kar]exdpiord aor ypadiy
[iepélov ral xeptopmoed
[ro5 i]epoii Tob &vesraros
10 . (&rovs)] kal Eoyov 7y dmwo-
Lt e

Translation

To——— - , basilikos grammateus of the meris of Herakleides
of the Arsinoite nome, from Orsenouphis, son of Horos, presbyter
of the priests of Soknobraisis, twice great god of the village of
Bacchias. I have submitted to you a list of priests and an inven-
tory of the temple for the current . .. year and I have the

receipt.

Commentary

Ll 3-4: Orsenouphis, son of Horos, was presbyter in 199, accord-
ing to XII, which is written by the same hand as this undated
text. One cannot, however, definitely assign this text to that
year. In a small priesthood such as that of Soknobraisis, the
same priests held office in more than one year.
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L.10: Asin XIIT, XIV, and XVI, the name of the emperor 1s

omitted. The receipted letter of transmittal was acknowledged

sometime before the close of the year in which the ypads was
submitted, because the priest refers to the ypags for the current
year (1.9}, In P. Jand. 34, on the other hand, the receipt was not
acknowledged until the thirtieth of Hathur (November twenty-

sixth) of the following year., In that text, it is the ypagy of the

past year (1. 9, Schpivféros) which is referred to,

Li 10-13: kol Zoyov = amo[x4]v. The aorist is regularly found
in this and similar phrases. This phrase distinguishes the text
as an acknowledgment of a receipt. Acknowledgments of a
similar type are SB 7842 (145) and P. Jand. 34 (190). P. Jand.
84 is the closest parallel, since it also is an acknowledgment of a
receipt for a temple yaad. ‘

L.11: Unlike the texts quoted above, this one does not have the
dating formula written in full. ;

XIX.

_ P. Yale 349
225 x 97 cm. June 14, 171 A. D.

This papyrus is medium brown in color and is fairly well pre-
served. Lacunae occur along the two vertical folds, and the
bottom right corner is missing. There are traces of three hori-
zontal creases. The upper margin is 1.2-1.4 em., the left 1.2-1.7
cm., the lower 8.7 em., but there is no margin on the right. The
writing on the recto is clear and legible. The verso is blank.

The priests petition the strategos for redress against the insults
of a dike official (éBoAeds) who has forced the priests to work on
the dikes far from their temple. The petition is written in the
usual phraseology of complaints addressed to officials. The
grievance is first presented, then the request is expressed by the
& formula, closing with the desired result of the pelition in the
purpose clause, v’ dpev SeSonfypévor 193

ordpaye arpa(ryyd) *Apoi(voirov) ‘Hpar(AelSov) peptdos
wapd [He]redpios Heredpios xal
Zwdiros {'Oploevoigens kol rav Aor-

-~ e s ¢ ~ ~ ¥
TV LE{p]g&)V LENOY TOU OVTOS

***Bee the discussion of such petitions in Exler, A Study in Greek Episto-
lography, pp. 122-123 and the tabulation of formulas, pp. 116-192,
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-

5 & wadyy Bakywide. émel éfos
Huety éqﬂ;r dyealfar els yuparicd
-Fypa obr & dAdots Tomwoss, el ;.u:fvor:
& Sub] puye] Marodvrelwls Aeyopé-
vy &9’ fs] rd 7 wepl 7_;3[1}] Kopgy-
10 8dpln 18pleferar kal is [7]a 8poord-
o 4 Bl ab] ey kavépyeras, viv 8
& bwd 7o[0] elycdoddraxos karaoTa-
Bels ixBodevs Budferar Npds wapl.
70 2os év dXhots Tdwoms pakpdfey
15  #7s rapns Epydlecfar, dfolper
&y ool 868y xeheboar alrdy drooTi-
var s kel Fuay &rmplilas &s 7o
Stvaclou fpds &v rois gv]vifeot
rémors Epyalopévovs w|Ay]addov-
20 ou 7 kdpy ko Exdorny Hpépay
785 tav Bedv Bpnoxelas mouelo-
Bas yewopivas trip Te S[1]aporis
roi kupi[o]y Hpdy abrox [pldropos
Adpyhioy *Avrovelvoy Kaf oapos «]al
25  rob lepurdrov Nethov Tef Aefas] -
dvaBdg[e]ws v’ Spev BeBlonthyuévor.]
T [e]reips (drév) p doglpos)
Sigdis (driw) Ae  don(pes)
(2rovs) wa Afpyai[o]v *Apruvelvoy Kalg[apos rou]
30 Kuplov Tein «

Translation

To Potamon, strategos of the meris of He_rakleide_s (_)f the
Arsinoite nome, from Peteuris, son of‘Peteuns, and stms,hs:OE
of Orsenouphis, and the rest of .the Prlfests of the temple w 1ct
is in the village of Bacchias. Smcga it is the custom for us no
to be taken away to work on the dikes in other places_, except (t)ln
the canal of Patsontis from which comes water to irrigate the
fields of the village and to fill the ba_m‘ns below it, but now the
ekboleus who was appointed by the alglalophy.lax 1s foreing us to
work in other places far away from the village, contrary };t_o
custom, we ask you, if it so pleases you, to order hlm. o stop t 151
outrageous treatment of us, so that we may work in the usua
places near the village and be able to perform each day the cere-
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monies of the gods, made for the preservation of -our lord the
Emperor Aurelius Antoninus Caesar and on behalf of a full rise
of the most holy Nile, in order that we may obtain relief.
Peteuris, age forty, no mark of identification
Sisois, age thirty-five, no mark of identification
The eleventh year of Aurelius Antoninus Caesar the lord, Pauni
the twentieth,

Commentary

L. 1: Potamon was strategos, according to the date of this text,
as early as June 14, 171 A.D. It wag previously established that
he was in office from 173 to 175 (sec Henne, Liste des Stratéges,
p. 55, and P. 8. 1. 1105) *¢ He also appears in XXI, 11. 30 and 34.

Ll 2-3;: These two priests, Peteuris son of Peteuris and Sisois
son of Orsenouphis, appear in a list of the priests of Scknobraisis
in H, dated August 11, 171 A. D., the same year as this petition.
Peteuris, forty years old when this petition was made (see I, 27),
is undoubtedly the third priest in the list (TI, 1. 36), who is
Peteuris, son of Peteuris, age forty-one. He has become forty-one
between June 14 and August 11, Since the list in 171 gives three
priests of Soknobraisis all called Peteuris, son of Peteuris, it is
uncertain whether the priest in this text is the one of the same
name who appears in XXT and XXII. Sisois, son of OCrsenouphis,
heads the lists of priests of Soknobraisis in IT (1. 84), where he is-
said to be thirty-three years old (his age, that is, on August 11,
171), but he is said to be thirty-five years old here in 1. 28 {June
14, 171}, There is no other Sisois, son of Orsenouphis, in the list
of priests for 171, so that a mistake was apparently made in at
least one of the two texts in giving his age. He is probably the
same priest who presented the ypagrj in 172 (IV) and petitions
in 178-179 (XXI-XXIII). '

Ll 3-4: For the significance of the phrase xal rdy Aowiv {epéor,
see the commentary on XIII, 1. 7. '

L.7: Reading 5 for & is Guéraud’s suggestion.

1L 8-9: 8ui[pvy] Harcdvrelw]s heyopévy, This canal is very prob-
ably the dpewy 8iépué, the canal bordering on the desert,’*s which

*%4 Bince Potamon was already in office in 171, it appears that the agreement
made between the priests and villagers of Nilopolis during Potamon’s term of
office which is referred to in BGU 194 (Wilcken, Chrest. 84), dated 177, may
have been made as much as six years before BGU 194 was written,

*** There are s number of references to the canal in papyri which have been
collected by A. Calderini, “ Ricerche sul regime delle acque nell’ Egitto greco-
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has heen identified as the Bihr Wardin.»*® It fook its name frpm
the village of Patsontis %*” and extended northward frorp _Phlla.--
delphia to Bacchias and from there westward to Karanis.

L. 9: &[¢’ #s]. This restoration was suggested by P_rofessor
Rostovtzeff.” :

L. 10: [#8pleferar. Cf. Stud. Pal. V (Corpus papyrorum Hermo-

litanorum), 95, L. 12. o

PO[,,.:[& {JSPOm—c:’com are presumably water reservoirs; ‘cf; BGU ’45%2
and P. Fay. 181.2°¢ P. Fay. 131, 1. 9-12 reads efd]y vo B8uwp xa‘rsz\ly
wdoy mpolupie xpioa Eor’ &v 76 v8poordaiov yepioly. One must SHE}SP v
a subject for xarépyeras in our text, and P. Fay. 131 suggests tdep.

L1 12-18: & imd rold] alywhodidaxos K_u,raa'raieelg e’xﬁc_r)teﬁe.d"i[‘he
ekboleus was the official in charge of throwing up the I(Si;
He is also called yoparexfoeds,** but ekboleus is more eomm?néhe
Tt is clear from this phrase that _he was a subqrdmate 'Ofrom
aigialophylax. The aigialophylax is found only in Ipa;;lylilax om
the Faytm. There was apparently oply one a}%m ;p.y. X for
the whole Arsinoite nome.?** He was in charge of the g ton
works, and accompanied the strategos and basilzkos gramina

on an inspection tour of the dikes and canals.

drocrivat T4 Sy érngL An exact parallel to
Ll 16-17: édmoorivar 7is ke Hudv érpp [{]as.
this phrase is found in BGU 840 (148-149), 11. 20-21.

11 22-26: The priests described the religious cere{nonies a8 madi
for the preservation of the emperor and a full rise of the mos

1 were named after
* tus T (1920), pp. 203-204. Paris of :Lhe canal ued after
r?xllzlllano’ ﬂii‘fgx u;hic}(l it passed: (dpwi} Tar (drrews) @z’?\aae}upms, dpurt
?Iaj%‘;iﬁvrews) Baky (168es) ; and Spuord TEa7 (odrTewms) Kap:lm;;m.GT]Elexca;;:;
i ardner,
i he canal are described by G. Caton-Thempsen and F. e
t];znszr;)fFZny;a {London, 1934), p. 144. The canal h;steen 'grac:d E}ion;azliﬂa;.f
i i e pri did not add Bakyiddos to the
delphia to Bacchias. The priests probably ‘ 1
t}?epc;.?lal because there was no doubt about which village they meant.
| 198 Gee P, Teb. TT, p. 502. _
107 %neis village was, perhaps, not far from Bacchias; see P. Teb. I.I, 3 Sgﬁ;ed
198 A Piolemaic reservoir in the Faylim has been excavated and is descr
in Caton-Thompson and Gardner, The Desert Ii"a;r,'u.m, P 149-?;50. |
190 gpod. Pal. XXIT, 178, 1. 26. See Oertel, Die Lmim;ggs, p. 18 D . . Lond
200 P Oy, 1801 (unedited; late third or early ng;:ch ;en‘tmy A. 173)23 (‘quotedl_
H, 7 and 13; 1649 (373), 1. 8; and P, Lond. inv. no. :
EQI% (g;?) ,90 note on 1. 17). The official and his title are discussed in the
. . 90,
intreduction to P. Lond. 1648.

WoLp, . 292 (third century A.D.). . .
202 l;GI;?ym (Vé’ilcken, Chrest. 389, dated 181-182), 1. 23-25; of. Oertel,

Die Liturgie, pp. 192-198. See also P. Mich. 174 (145-147), 1. 6.
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holy Nile. In BGU 176 (Wilcken, Chrest. 83), 1. 10-12, the

priests similarly describe the religious training of their maides
which was prescribed by Hadrian as mp xeAevofeioar madel[av trd
o8 ‘Aldmaved ofvar mlp dvaBdoews Tov i[e]pwrdrov [Nefhov Kal
Sia]povijs Tob aloviov xdopoy 7oi xkv[pt]ov Kaloapos . . 200 Cf. BQU
12 (Wilcken, Chrest. 389), 1. 1-5.

L. 25: 'rg[)tefag] &vaﬁéo_’[e]mq. Cf. the edict of Hadrian (136 A.D.)
in P. Oslo 78, IL. 6-7: ob redelay pdvoy &AAY c[at] peilo [oxeddv Somp

i ’ -
obre wporepov érouisalro vy dvdBagw . . 204

XX, .
P, ¥Yale 351 (Plate IT)
22 x 21.5 cm. September 26, 171 A. D.

_ This papyrus is medium brown in color, with 8 cm. of another
lighter piece of papyrus attached on the left side, It is a square
sheet of papyrus with a left margin of 8 cm., right of 8.5-4 cm.,
upper 1.5 cm., and lower 7.5 cm. The left margin is even, but the
right varies considerably. The hand-writing, as in similar docu-
ments, is an upright, unembellished book-hand. No paragraphing
is indicated. The date is written 8 ¢, below the last line of the
text. Several mistakes in spelling have been crossed out and
corrected above.2® Whether this was done by the scribe who
wrote the text is not certain. After the text was written, the
papyrus was sealed closed. There are six seal holes acress the
blank space beneath the date which grow progressively larger
from right to Ieft. The method of sealing seems to have been as
follows: the papyrus was folded vertically from right to left. The
left margin which remained on the outside was stamped with a
seal, The papyrus was folded horizontally several times after
being folded vertically.?*® When the document was opened, the

% W, Schubart (quoted by Plaumann, 4bk. Ak, Berl., 1918, ne. 17, . 40, and ‘

Wilcken, Archiv fir Pap. XIII [1939], p. 284, n. 1) completed and interpreted
aabellar. T have supplied vmd 7ol and Nefhov kal before dtaporfs. I would also
suggest filling the lacuna at the beginning of 1. 10 of the same text with
[els 7a &pya Tdr] xwpdTwr, :

24 See in the editors” note on 1. 6, the comment on the expression Tehela
dvéfinoes. The usual expression for a satisfactory imundation of the Nile is
Stxale drdfSacis. :

2% In the 'transcription, letters between double brackets have been crossed out
and letters in angular brackets are the corrvections above the line. See the
note on 1. 10, :

290 Tf it had been folded horizontally first, there would be seal holes on the
top as well as the bottom half of the papyrus.
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seal was cut or roughly torn out and the hole became smaller
the deeper it penetrated. Thus the right margin which was folded
in first has the smallest hole. o ' '

No. XX is an account of an andience before the archiereus of
Egypt, Ulpius Serenianus. In form, the document is for the most
part similar to extracts from the journals of officials, which were
called $rourypariopol.29” These journals were kept in the bureaux
of the officials, and extracts from them were made by vopoypidot
for parties involved in audiences before the officials.

The general arrangement and the content of XX are character-
istic of such extracts. It begins with an introductory genitive
absolute, &rvydvror lepéov kal maoroddpwy . . . The advocate’s
statement of the priests’ complaint and request follows, and the
account of the audience concludes with the decision of the
archiereus. Both the words of the advocate and the archiereus
are expressed in direct discourse.

In one respect, however, this text differs from other extracts.
Tt is unique in the abruptness of the beginning. The account of
the gudience is not introduced by either the heading & iropry-
paropéy 7ob Sevos or the date which regularly precedes such
extracts. (The date in XX is written several lines below the
main body of the text.) '

The erasure in the last line presents another problem. It may
have contained more of the decision of the archiereus which the
corrector of the text decided it was unnecessary to copy. Another
possibility is that the scribe began at this point to wrile by
mistake the beginning of the next entry in the journal, and that
the mistake was then realized and corrected.?®®

The faulty orthography of the text might be due to dictation.*®®
The mistakes were crossed out and corrected above the line.

97 Goo TJ. Wilcken, “Yrouvnuariouol, Philologus LIIL (1894) pp. 80-126; A.
von Premerstein, s.v. Commentarii, RE IV, 726-759; 0. W. Reinmuth, The
Prefect of Egypt from Augustus to Dioclefian (Leipzig, 1035), pp. 42-44; F. F.
von Schwind, Zur Frage der Publikation im rimischen Rechi (Munich, 1940),
pp. 182-184, An account of a hearing which presents several problems is
published in C. B. Welles, “ The Immunitas of the Roman Legionaries in Egypt,”
Journal of Roman Studies XXVIIT (1988), pp. 41-49; of. P. Fouad 21 and
W. L. Westermann, * Tuseus the Prefect and the Veterans in Egypt,” Classical
Philology XXXVI (1941), pp. 21-29.

205 . BGU 847 (Wilcken, Chrest. 76}, an zccount of an audience hefore
this same archierens concerning an application for circumcision. After the head-
ing, it begins (1. 3-4) év I\Ié,l{.qier. . ‘Herdooro tdv AaumpbraTor dy[elubva ral
perk rafirle... Wilcken peinted out that this phrase, which has nothing to
do with the following audience, was carelessly copied down by the scribe from
the journal,

803 b Ogly. 18 (162), a similar document, also has meny mistakes i spelling.
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Whether these corrections were made by the same scribe who

wrote the extract or not is uncertain., Nor is it absolutely certain
that the date is written in the same hand as that in which the
rest of the text is written.?® The possibility of a change of hand
suggests that the document may have been written by a nome-

graph and then corrected and sealed by someone else in the
bureau of the archiereus.

fvTuxvToY lepéev kai maoroddpwy

dmo gdpns Baxxuddos o *Apawoeirov,
*Amoddddihos frirwp maperTis adrols eirey-

oi mpayporwol Budl[a[KDovrar Tods ouryyopouue-

5 vous cuparikis arepydleoi[rIKBar a5 pyacias
wapd 18 trd oo [[kai]K[x]OAevolévra, déotiow ofy
sf[a]KSAeboar o Gomep xal dAdovs ebepl[kar][<y&ryoas
darepevoxhjrovs abrods dyar. Ofharios
Sepyravds dpyepeds kel <Ot vy iepioy

10 & & orparypyds mpovorjoe Blay w3 ylveelfad
Hbar ar[ 1. .ve.aper]]
(&rovs) 18 “Ayrovivov Kaloapos Tob xuploy ppds

@af [[eZ] n

Translation

Wht_:n the priests and the pastophors from the village of Bac-
chias in the Arsinoite nome made an appeal, Apollophilos, the
advocal?e who represented them, said: “ The officials are forcing
the plaintiffs to labor in person contrary to your orders. They
therefore ask you, just as you have helped others, to order that
thfey shall be unmolested,” Ulpius Serenianus, the archiereus,
said: “The strategos shall see to it that force is not used” . .

The twelfth year of Antoninus Caesar the tord, Thoth the:
twenty-eighth,

Commentary
L. 1: nagrogdpen. Cf. XXI, 1. 14,
,L' 2: *Apowoeirov. Read *Apowoirov.

L. 8: ’AnoAXé¢ihos. This name does not appear in Preisigke,
Namenbuch, but of. Hermophilos in X. '

"% 8ee the commentary on the text, 1l 12-13.
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L. 4: of wpayparwol very likely include the ekboleus, accused in
XIX of misireating the priests, and perhaps the aigialophylax
who was the superior of the ekboleus. -

Buigovrae was corrected to Budlovrac

L. 5: dmwepydleorar has been corrected to dmepydlectar,

1. 6: xathevofévra has been corrected to kedevofévra., The confusion
of € and «, particularly in this word, is not unusual,

L. 7: xaideicos is also corrected.
ebepralryoras 18 corrected 10 ebepyéryoas.

1. 8 dwepevoyhdrovs has not been corrected to dmapevoyddrovs.®™

1l 89: Ofamos Sepquards dpyiepeds xai <&nt vév lpor. Cf. XX,
1. 13-14 and 24-25, and XXII, 1. 5, where his title is é xpdrioros
doyiepeds. In these texts, a petition addressed to him with his
endorsement is referred to in petitions addressed to nome officials
in 178 and perhaps the petition was presented to Serenianus
earlier in that same year.?”? It is known that he was mn office as
antarchiereus or archiereus from 160-171 .28

L. 10: For &rer, read dmev. The trace of a letter which follows
&rev is curious and unnecessary. It does not look like a punctua-
tion mark.

- was originally written at the beginning of 1. 11 below.
Later 1. 11 was entirely crossed out and -fa. added above, either
by the original scribe or by a later corrector.

L. 11: For this line, see the introduction to the text. Another
possibility is that some form of drayeyvdorew followed -fas

1L 12-13: The date is the twenty-sixth of September in the
twelfth year of Marcus Asrelius (171 A.1.). Scherer raises the
question whether this is not the date on which the copy was
made by the scribe rather than the date of the andience. If it
were the date of the copying, one would probably find the date
of the audience somewhere in the text, which is not the case.
Perhaps the two dates were the same. The name of the emperor
as written here is of interest because Avrovivos Kaicap 6 xiptos
usually designated Antoninus Pius only. That this text was
written in the twelfth year of Marcus Aurelius (171) and not of

#1* There is a space between dmep and eroxAdtovs. The correct reading was
pointed out by Dr. H. J. Wolé.

?1% See p. 200, n. 98.

212 Scherer, Bull. de UInst. fr. $Aveh. or. XLI (1942}, pp. 59-60.

17
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Antoninus Pius (148) is quite certain, because of the naming of
the archiereus, Ulpius Serenianus.

¢, the twenty-seventh, was originally written and then ché,nged
to «y, the twenty-eighth.

XXI.

P. Lund 38 - P. Yale 348 (Plate ITT)

P.Lund 3 8 1613 cm. 178 A.D. or after
P.Yale 34813 x 8.5 cm. :

P. Lund 8 824 and P. Yale 348 are almost certainly fragments
of the same papyrus. When they are joined together, it appears
" that the text of the former is continued directly on the latter.
If the crease on the right side of the Yale papyrus is placed
directly in lne with the corresponding crease in the Lund
papyrus, the right margins coincide, and the long stroke of the
p in Jepéor of P. Lund 8 8, 1. 23 can be traced on the top edge of
P. Yale 348. Moreover, it is obvious that the lost left half of
P. Yale 348 was torn off just where there is a crease in P. Lund
3 8. The Lund text was itself almost torn apart along this crease
where there are several lacunas. The hand-writing of the two
fragments is identical. It is a fairly clear and legible hand, but
the lines waver considerably. In the one word BiBASiov In P,
Yale 848, 1. 2 the v is written 3 cm. higher than the initial g.
The text was written on the recto. There is 1o writing on the
verso of P. Yale 348 and presumably not on thai of P. Lund 3 8.
As Wilcken pointed out in his review of the publication,®® there
is no way of determining just how much of the papyrus is missing
above L. 1 of P. Lund 3 8, Nor is it quite certain that the docu-
ment ended with the last line of P. ¥ale 348. Though there'is a
lower margin of 8.5 cm., there may have been a second column,
P. Yale 348 can be largely restored with the help of XX1T, which
seems to be an exact duplicate of XXI, 11, 20-29 (— P. Lund 3 8,
1. 20—P. Yale 348, 1. 6). No. XXI contains copies of petitions
addressed to officials concerning privileges with regard to Iabor

4 Hanell, Bull. de PInst. roy. de Lund 1937-1938, no. 5, pp. 119-187, gave
no description of this text hut included a photograph (Tafel I, not I as he cites
it). My transcription of the text is substantislly that of Hanell except that I
have dotted certain letters which are not cleai in the photograph. Such changes
in the readings and restorations as I have made are indicated in the commentary,

5 Wilcken, Archiv fiir Pap. XIIT (1939), pp. 232-286. My references to
Wilcken in the commentary on ll. 1-28 (=P, Lund 3 8} refer to this review.

-
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on the dikes. To-the original petitions had been appended
various documents which are not, however, copied in XXI. One
of the petitions included Is dated August 7, 178 A. D, and the
covering document must have been written af.ter that date, how
long afterwards one cannot iell. The covering document was
presumably. a petition, to which were altached the various
documents which are preserved in our fragment.

No. XXT contains the following documents: (1) a letter dated
August 8, 178 A.D. from the priests of Sokgqbrams to the
strategos, Flavius Apollonios, covering a petition to Ulpius
Serenianus, the archiereus, with his endorsement, and. asking the
strategos to safeguard their rights in accordance with the en-
dorsement; (2) a copy of the letter from the same strategos to
the basilikos grammateus, Apollonies, covering the same petition
to the archiereus and asking him to preserve it; {3) a certlﬁgate
of a hyperetes; (4) a letter of the_ priests to the same ba5111k?s
grammateus covering the same petition to the archiereus, certain
undesignated documents addressed to the basilikos grammateus
by the strategos, a letter of an earlier strategos, Potamon: gd—
dressed to Serapion, the aigialophylax, and a list of the priests.

[®ravie *Amoddwvin orpal(ryyd) *Apou(voirou) ‘HpaxA(eidou)]
peptBas _ ) .
[waps S]wderos “Opoevoid| e]ws xal “Qpov Hercvpe:us Kol
[Meredpeos Leredpens [rlav v otw érépos Ecpeﬁc)"t leped Aoyiplov]
[SoxveBpalloews xopyls] Boxyud§os. of moperoploapéy c;on F’[c]-
5 [Budlov émt] tmoypagis told k]pariorov dpyrepéus avr\aypq.'qbw
Pimdrerar]. dloiper drotdovfa 7ff Troypady xeheigal oe T 3fe-
{kawe Hpily doraxfivae, (Erovs) o Aﬁpﬁ)tfmv *Avrovelvou Kal
[Koppédor] Kargdper vév kuplov Meooph 8.
[Prerdxfy] w0 roxelpevor BifAidiov. Eor 8 kal roi E?r:,—
10 [ororiov] 7o dvriypagoys @Aodios *Arodddmos oTpaTYOS
[*Apoi(voirov) “HplaxhelBov pepidos "Amordwvip Bagihixg
ype(ppard) s ai-
[75s pepliSos 7@ durrdre xalpew. Tod érevexfiévros polc]
[ odpa]yloparos Befhdiov [l Proypa]dis Odarioy
[Seprp(avot) ]
{706 kpalrioroy dpxiepéuws [é]¢ [v6]parlols lepéov kai
maloroddpur]
156 [kd]pns Bakxddos dfiotvray py dyeofur qoparicis
[e’ﬂ'?.] 'r'};v ﬂﬁv xopdroy §repyaciy T &v‘nf-)‘lp.a,gbov Puho-

[xﬁﬁ‘rm] ......... T




P S I
[ 1 paios banpérys peré(afov) d&lo-
20 [pa?. ..., Jo ofirws:
[*Azmoddavip BaciA{ikg) 7pm(,u[m_7'ei) *Apow(otrov)] ‘Hpoxheldou
: p.spfSéS‘

[mapd Zioderos “Opoevoidens kali “Qpov Terelpens xal
[Heredpews Heredpeas rav y {]epbov [o]iv é[répos Geoi ]
[SoxvoBpalocws xdpns BlakyidSos. o dverelvaper 7¢ [xpa-~]

25 [riorw dpyiepel Ot’u]/\ﬂ-f(_p Sepqriave Bufhdlov wap[axe-]
[uéver Sikaropdr oy Twdv  kal Emoradévrey sor fud roi [roi]
[vopos CTRATHYOT ci]vrf‘ypaqbov trerdfaper Smws fg[r-]
[efarpebiper Tob qup] arikds drepydfeabar eis T[d]
Ixoparid &oya. ]merdfaper 8 xal dyriypagpor [éme-]

80  [orohiov Tob ypa(pévros)] brlo] Tlolrduwvos arparyyod rils

“Hpari{elSov) ]

[jieptos Toi *Apoi{voirov) Ze¢] parion alyuwdopirare mepi Hudy
Freat ]

[xar &vdpa i |y dvd(pes) e GPTME @

[rerdybn] talra 70 & dpxiis mpaxbévre [xai &mordhior]
[76 éme]oraddy Separiom alyadodidae [dr0 Mordpwvos]
85 [ro3 orpla(rnyot) xai 8 kav’ dvdpa wdvrev Hudy.

Translation

To Flavius Apollonios, strategos of the meris of Herakleides
of the Arsinoite nome, from Sisois, son of Orsenouphis, and
H_oros, son of Peteuris, and Peteuris, son of Peteuris, these three
with the other priests of the famous temple of Soknobraisis in
the village of Bacchias. A copy is appended of the petition which
we brought to you with the endorsement of the archiereus. We
ask that in accordance with the endorsement you order that our

. rights be safeguarded for us. The eighteenth year of Aurehius

Antoninus and Commodus Caesars, the lords, the fourteenth of
Mesore. '

The attached petition was appended below. And there follows
the copy of the letter: Flavius Apollonios, the strategos of the
meris of Herakleides of the Arsinoite nome, to his dearest Apol-
lonios, basilikes grammateus of the same meris, greetings. Let
the copy of the petition brought to me under seal with the
endorsement of Ulpius Serenianus, the archiereus, in the name
of the priests and pastophors of the village of Bacchias asking
not to be forced to labor in person on the dikes be preserved.
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... (2% Lines) .. .1, ... maios, the assistant, have received
the petition . . . . thus: _ : .

To Apollonios, basilikos grammateus of -the meris of Iera-
kleides of the Arsinoite nome; from Sisols, son of Orsenouphis,
and Hetos, son of Peteuris, and Peteuris, son of Peteuris, the
three priests with the other priests of the god Soknobraisis of
the village of Bacchiag. We have appended below a copy of the
petition which we presented to the archiereus, Ulpius Serenianus,
together with certain documents sent to you by the strategos
of the nome so that we may be freed from laboring in person
on the dikes. We have also appended a copy of a letter writien
by Potamon, the strategos of the meris of Herakleides of the
Arsinoite nome, to Serapion, the aigialophylax, about us and the
list of our number, fifteen men and one minor.

Appended below were the things which were done from the
beginning and the letter written to Serapion, the aigialophylax,
by Potamon, the sirategos, and the list of all of us.

Commentary

L. 1: The supplying of the address to the strategos in the lacuna
was suggested by Wilcken.

Ll 2-3: These three priests also wrote the petition to the basi-
likos grammateus in this text (1. 21-32, duplicated in XXII).
For Sisols, son of Orphenouphis, see the commentary on 1V,
1. 2, and XIX, Il 2-3. Here only is the name spelled Sisoeis.
Horos, son of Peteuris, who not only helped to draw up the
petitions to the strategos and basilikos grammateus which are
included in this text, but probahly also wrote XXIII, does not
appear in the list in II. Hanell’s suggested restoration of the
name of the third priest, [Meredpe |we Meredpens, ow seems certain,
because in a list of the priests of Soknebraisis for the year 171
A.D. (I1, 1. 84-47) every priest whose father was called Peteuris
was himself called Peteuris, See the commentary on XIX, 1i. 2-3.

L. 3: [r]eév y odv érépois iepeiion. This phrase probably indicates
that the priests were presbylers. See the commentary on XI1I,
L 7.

L1 4-6: of mapexopioapéy oo Bl1BASI0V] . . . dvriypagor [réretrad].
A close paraliel to the expression may be cited in Berl. Leihg,
10 (120 A. D)), . 2-83: of mapexdpuoa or (?) Bovedlhov 1o lepéus
kali dpxdicanrol ypparicped 0 dvriypa(por) dwikerran?

218 The 7ot in this last text which, as Wilcken peinted out in drehiv fir Pap.
XY (1935), p. 140, makes no sense but for which he could offer no solution, [
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L. 6: édxoddovfa. This should be corrected to dxérovfa. .I have -

followed Hanell’s reading and translation; cf. Wilcken, Archiv
fiir Pap. XTIT (1939), p. 234.

LL 6-7: 7& 8[fkaua '17;1.!.]1/ qbw\axﬂ?;m:, Van Groningen, Museum
XLVII (1940) 168 suggested 76 8fikawx fugv], but I think that
fpiv is preferable; cf. P. Ambh. 72, I, 10-11, dviccoopévar po:

dmdyrwr v éxw Swaiwy. Wilcken suggested o SLeaopéva,(?) fuily,

and Hanell had only rd8[e......... ] to I the lacuna.

Li. 7-8: The date of the petition to the strategos is Aungust 7.
178 A.D.

L. 9: [irerdxfy] is Wilcken’s restoration. Hanell suggested in

a note on L. 9 dveyrdofly to which Wilcken objected on the ground

that it would imply legal proceedings, :

roxeipevoy is used as in P. Teb. 16 (Mitteis, Chrest. 44) 1. 20-
21 in which mjy drokepévyy wposayyeriar is not actually appended
because the text was only a copy of the letter to which the
mwpooayyerfa had actually been appended.

LL 9-10: em[m-o)uov] was suggested by Hanell in the note on
It. 9-10, but m his transcnption he printed dpr[rypidov]. Wilcken
preferred ém[eororiov]. Tt is possible, T helieve, actually to read
em[. Wilcken pointed out that the article o before érororiov
shows that a reference had been made to this letter in the lost
beginning of the text. Perhaps there was a headmg which sum-
marized the documents which were included in the text.

L. 12: For émevexfévros, read émevexfévros.

Il 12-18: roi érevexfévros pole ém adpa]yicparos Bifhdlov [im
moypalidijs OdAnion [. As Hanell pointed out, the word odpdywpa
does not appear in Preisigke’s Worterbuch. Hanell restores the
phrase iwd odpalyloparos, but “ under seal” was commonly ex-
pressed by éri odpayidur or éml odpeyioudv, both in the sense of

Versiegelung and Untersiegelung,?*” and I have therefore restored

It as énl odpayicpares.

L. 14: & ]:ovo]pmr[o]s iepéov kot waloropdpur]. These are my
restorations. Hanell suggested in the note on 1L 14 d&duaros
instead of & évéparos, but this does not fit into the sentence.

would read as ¢o: (ses the photograph of the text; the ¢ was, I think, mistaken
for = because it is joined with the preceding o; ¢f. o in 1. 3, apxcamaa'rov}

27 CI. Preisigke, Wirterbuch 11, 560-562, s.v. o@peyls and oppayisués. The
sealing of certified abstracts is discussed by L. Wenger, s 2. * Signum,” RE
IV A, 24842435,
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Hanell read mo[Xerav} which Wilcken rejected, reading maldiv;
of. BQU 175 (Wilcken, Chrest. 83), in which the maiSes of the
priests of an unidentified temple are forced to work on the dikes.
I agree with Wilcken in reading an o after « rather than o, but
I have restored maloroddpar]} on the basis of XX, L 11 &rydvrov

lepfwv xal maoroddpuy, Which introduced the account of the audi-

ence before the archiereus concerning the labor on the dikes.

Ll 16-17: ¢ura[xbire] is Wilcken's suggestion; Hanell’s is ¢va-
Mogerar OF ¢oidayfioerar, Which seems impossible. For dvrdoow
In the senge of “ preserve,” cf. P. Ozy. 237, Col VIIL, 11, 39-40.

L. 17: oovra: 8 is Hanell’s reading. It is extremely difficult to
read the first three letters, and Wilcken prefers es (P) 7d idu.

" L. 19: Wilcken prefers peréi(eflov) (with the A written above)

to Hanell’s peré(Bura). I mysell have nothing to suggest for
1. 17-20, except that they probably contained a further order
and the date.

Ll 21-23: 1 have followed Wilcken’s suggestion that these lines
should be restored according to the beginning of XXTI. His view
is confirmed by the fact that P. ¥Yale 348, which joins P. Lund 3
8, at 1.24, is a duplicate of XXII. Thus Il.1-4 of XXII are
identical with XX1 (P. Lund 3 8), 1L 20-28.

L. 24: ol dverelvaper . . . , cf. the parallel expression in P. Fouad
26, 1. 5-10, and Wilcken, Chrest. 4681, 1I. 3-6.

11 24-26: The begmnmg of these lines I have restored from
XX1I1.

L. QG SLxmm;m:}mv Ty kel émorehévrov cor . . . The Swmdpara
were various docutents which proved the claims of the priests,218
They may have included the account of the audience before the
archiereus in 171 (XX) and other written orders from officials.

It is curious that in this text rwar was inserted above the line
while in the same phrase in XXIT, L. 6 S8\blov -.vrapa.xecyevmv was
also inserted above.

L1 26-27: #md 703 [rol vouoi orparyyod. This reading confirms the
conjecture of Bataille in the note on 1. 7 of P. Fouad 13 (XXII)
in Et. de Pap. TV (1938), p. 203. He omitted, however, the got
which follows émoradévror.

LL 27-29: ... iwerdfaper éras 'l:J['JreEmpEGﬁ;.Lev Tob o*cop.]q.ﬂxdie dmepyd-

218 Sep Preisigke, s. v, dkalope, Wirterbuch I, 382-383.
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Leoflar els 1[4 xwparcd &ye]. This restoration is mine. In-the -

corresponding passage in XXTI, 11, 7-8 Bataille had read rerdfaper
o'.l;ot, ? 1. evrov voparicis dmepydleofa f‘ege.[Is‘ ? and Wilcken (Archiv
fiir Pap. XIIT [1939], p. 147 and 7. 1} read imerdfoper olow F1.
ev 1ol guparieds dwepydfeobar iepé[as? Wilcken referred in general
to BGU 176 (Wilcken, Chrest. 83) which also concerns the im-
munity of priests from labor on the dikes, but he did not speci-
fically point out the parallel for XXII, 1L 7-9 in BGU 176, 1. 4,
which reads f)wc]feépe’@n,uev s c’mrepyw{tfas] :r{tb'v xw,u.u{'rwv] 2% On
. 'the basis of this, I made the restoration of Uwefarpefipey In both
XXI and XXIT, :

Ll 29-30: Potamon js the strategos to whom the priests ad-
dressed XIX, their petition dated June 14, 171 A, D, asking that
he order the ekboleus, who was appointed by the aigialophylax,
to stop his insulting treatment of them. The letter of Potamon
to the aigialophylax which is referred to here may have been
concerned with an order from the archiereus regarding the
privileges of the priests. Unfortunately we do not have the actual
copy of it. .

LI 81-82: [xal 75 xar’ &dpa #pdlv. I have made this restoration
on the basis of 1. 35 below, xai 76 kar’ dvdpa wdvrev Gudv. Some
such phrase is needed here before the summary of the list, fifteen
men and one minor, There is hardly room for rdvrev, however.

LL 83-35: The space of one line is left blank between 11. 82-38.
What follows is a summary, probably of what was appended to
the preceding letter, since it corresponds to the items enumerated
in the letter. [{merdyfy] is used here as in 1. 9,

XX

: P. Fouad 13
8.5 x11.5 em. : 178 A. D,

This fragment is an exact duplicate of XXT, 1I. 20-29 (P. Lund
38,11.20-23 + P. Yale 348, 1. 1-6) . It was first published without
a photograph by Bataille in Ef. de Pap. IV (1938), pp. 202-203.
Hanell, who saw this publication but presumably not a photo-
graph, wrote an addendum to his publication in which he ex-
pressed the opinion that P. Fouad 13 was part of the same

*0 rfdr ywpdrwr] is my restoration; of, XXI, 1 16: Ty Tdr xwudroy
drepynaiar. o :
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document as P. Lund 3 8. When Bataille republished the text in
Papyrus Fouad I, he included a photograph (P1. II, me. 13).
The handwriting of the two fragments, however, is not, in my
opinion,?2® the same and a joining is now proved impossible since
P. ¥Yale 348; a duplicate of P. Fouad 13; has been shown to belong
to the same papyrus as P. Lund 3 8. Hanell was correct, however,
in identifving P, Fouad 13 as part of the same text, though not
of the same papyrus, since it is a duplicate of P. Yale 348. My
transcription is based largely on that of Bataille. I have dotted
several letters which are not clear in the photograph.

Isof 1.1
[Amoriov]wr Bacihikg ypalppare) *Apou(volrov) Hpard(eibov)
uepiBos : .
[wapd Ewc;ew]qg *Qpgevoipens kal "Qpov Meredpews xal [ered-
[pews Teredpelws Tav v fepéwv aiv érépois Oeod SoxopSplatoens]
5 [xdpys Baxydols. of dverelvaper 74 kparlore dpyiepel [ODA-]
[y Seppavé] Bifrdiov maparepévor(y) Siarwpdrov Twéy kai
émorarévra[v. oot ]
[46 7ol o3 vopo]d grparyyod 70 dvriypador dmerdfapey §[rws]
[imefaipefa] pev 00 swpatikis dmepydleatar els [a]
[xoparwi] Epva.
“Translation
To Apollonios, the basilikos grammateus of the meris of Hera-

kleides of the Arsinoite nome, from Sisois, son of Ol:senouphis,
and Horos, son of Peteuris, and Peteuris, son of Peteuris, ali three

_ priests with the other (priests) of the god Soknobraisis of the

village of Bacchias. We have attached below a copy qf the
petition which we presented to the archiereus, Ulpius Serenianus,
together with certain documents sent to you by the strategos of
the nome so that we may be freed from manual labor on the
dikes . .

Commentary

L. 2: T read *Apou(volrov) ; Bataille *Apow(oirov). I have restored
the name of the basilikos grammateus according to XXI, 1. 11.
L. 4: Soxopfplacéos was Bataille’s restoration. See p. 183, nm.
12-13. .

220 Boratle said that he thought that the hand-writing was the same. I
cannot agree with him because there are certain stri‘kin!g differglnce_zs; compare
especially ¥ in dmerdfaper in P. Fouad 18, 1. 7 and in 7oyeadiys in P. Lund
3 8, 1.5; also #ai in P. Foued 18, 1.5 and 6, and P. Lund 3 8, 1.9,
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Ll 5-6: [Odazie Zeppavg]. CE. XX1I, 1. 18-14 and 25.

L. 6: BiBMbiov wrapaxepévo(y) is inserted above the line.
oo is my restoration; of, XXI, 1, 26.

Il 7-8: 1 have discussed my restorations in these lines in the
note on XXI, 1. 27-29.

L. 9: Bataille did not indicate this line in his transcription. It
is not certain whether this copy ended here or continued after
a wide space (at least 2 cm.) in a part of the papyrus now lost.

XXIII.

P, Yale 350 .
6.8 x5 em. : 178-179 A. D,

This fragment is light brown in color, and the handwriting is

small and careful.®** The writing is on the recto and the verso '

is blank. The fragment was apparently the lower left-hand corner
of the papyrus which had a left margin of 1.5 em. and a lower
margin of at least 2 em. It contains the last two lines of a
document of uncertain content, with the signature of two priests
and the date. :
. éveo-]
raros f (Erovs) [
v ovmf[7] of
Zwiis (érdv) pl
5 "Qpos (érdv) V}BE
(Erovs) & AdpyAioy *Ay| ravivor xal]
Koupddou riv xlupiov]
Zefuoriv Edo[efar]

Commentary

L. 4: See the discussion of Sisois in the notes on IV, 1. 2 and
XIX, . 2-3.

L. 5: Horos is probably the same priest who with Sisois and
Peteuris, son of Peteuris, wrote the petitions In XXI and XXII.

Ll 6-8: The date of this text is the nineteenth year of Marcus
Aurelius and Commodus (178-179 A.D.),

#*1 Despite the difference in date, the bandwriting locks rather like that of I
(116 A.D)).
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XXIV.
. P. Fouad 14
16 x 10 em. ~ Pirst half of first century A.D.

This text was first published by Bataille in £¢. de Pap. IV
(1938), pp. 203-205, with a ph9tograph (PL. V). The hand-
writing, as Bataille points out, is typical of the early Romin
period, resembling Schubart, Pap. Gr. Berol. 12 (13 B.C.)’. 3
dating the text, I have followed a suggestlox} of M.‘Guerau
and Professor Welles that the “ seventh year™ in 1. 1 is that of
some ruler later than Augustus—perhaps Tiberius or Claudius.
The papyrus is complete on the right, with a small margin of
about .25 em. It may also be complete at tbe top ar_ld bottom
(margins of 1.5 and 2 em.), but a portion which contained 14-17
letters is lost on the left. P. Lund 47, a Weli—preserved’ copy of
the same document, fills the lacuna. See Knudizon’s recent
edition of that text for a full commentary.

[2¢ trorepévov éma]g-pa.(myfg) kal Moy eday Pachlis) ypa-
(nparelas) £ {Erovs) pet’ irepa émoTatucod .

[iepéor xdpms Baxy]widos a tdpov xor{Aduaros) &y Awdapov "CQpov
xal *Apfdrov Ou- ) )

[vdppews <iepéwr> Todos x] Keuorlovs Ilércos lepiws BovBdorews
kat Meredpe- - ’

[ws Méafov kai 7év] Aowdv iepémv onvo,@pcia-fmv Kol "f)pov II'aa'a.vwv

5 [kal rév Aourdv ic]plov Spyvpiov (8paxpal) Axyf kal mpooixly ry

(#rous) Kalgapos Beot

{apyuplov (Spaxpal) Aa (BvdBodos) (FuiwBélor), (ylvovrai)] (’Spa,x-

\ pat} :&X’"’_Y (BudBoros} (HuiwBériov), wpoaS{ca}zp?,d)o;:eva)
(Spaxuat) puy (uwBélov), (yivovra) (Bpaypat) Awks
(rpubBorov). : o

(i’ 55 & xopoypalppareds) A ]orer SpuM{Gpeva) dmemare Bl TdV
amd s ROpS waV- v

[rév & dAAnheyyinls 8 10 7obs lepls dmd wAjfovs els OAiyous
RATHYTY-

Cévar xal gl Stvact]e dvruyiv.

Commentary

L. 2: o 7épov xoA(Mdparos) &y,  volume one, sheet sixty-eight.”
For Awddpov, read Awdopor, :
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L. 44‘: FOI‘ Zorvefpdoewy vead Soxvofpdoens.
ke Tav] Aowrdw fepéur. See the commentary on XIII, I. 7
o

LL 4-5: Bataille called attenti
-5: ' ] ention to the fact that the na
Heaedros 1s not listed in Preisigke, Namenbuch, but that nm'ﬁ(:

is found in BGU 1476 {from Ele ; .
2 phantine, late Ptol
Guéraud suggests reading Iladv>oarlon, olemaic), 1. 12,

L. 5: £ : . .
(87 B .’%-()Ej'ov?) quapoc feos, the twenty-third vear of Augu_stus
L. 7

oot drerore.  Bataille correctly explained the word ag dmrac-

L1 8-9: 8@ 15 zods iepls dmd mAdfovs els GAL b,
cause the priests have decrease?il from = laiogv; 1’1(?1713;;-;]1-[ fc:/a‘;, fex}t)re’:
Bataille restored xarpry[xdras ?, but Wilcken's 2 semmmsdons ks
now proved correct. As Bataille pointed out xararrde Ezy;?};e ter
regularly used to designate a decrease in population. He (:iten(;IIl
several. examples of the use of the word in this sens.e but did
not point out the closest parallel to the phrase, found= in BGU
903 (Mendes, 169-170 A.D)) 1. 12-13: 7@ 8¢ dwd w[A]elovos dpifpod

+ "\-f r
LA Lyovs KCI.T‘I]V‘TT]KEVG.L.

L. 9: For 8ivacbe read Stvacfar.

XXV.

P. Yale 324 (Plates 1V, A\

12x 115 cm. ca. 202-204 A. D,

This papyrus is light brown in color, It is th i
group which has writing on both the recto andet%f{rg;?) mItthiz
comp;ete at the top and on the left side (the recto has'a to
margin of 2.5 em. and left of 2.2-2.9 cm., the verso an up ell)'
margin of 1.5 c¢m. and no right margin), but a portion of unge-
termimed length is lost at the bottom, and the right side is
Incomplete and_very unevenly torn off, Approximately one-
fourth of the width of the papyrus is lost in the upper. third
about hsflf i the middle third, and about three-fourths in thé
lower third. It is very difficult to attempt any reconstruction
bes:ause of the fragmentary state of the Papyius, especially since
neither the text on the recto nor that op the verso contains
stereotyped phrases like the ypagy iepéoy xai yetpiopos, The hand
of the recto is rather similar to Schubart, Pap. Gv:. Berol. 28

% Wileken, drchiv fir Pop, XTIT (1939, p. 147.
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b (185 A.D.). 'the ink is extremely clear in contrast to that
on the verso, which is badly blurred. The formation of the
letters in the hand-writing on the verso is similar to that of the
writing on the recto, but the writing is somewhat larger and
tnore careless. :

The text on the recto is addressed to Kanopos Asklepiades,
basilikos grammateus and acting strategos, from two priests of
Soknobraisis. The details are extremely obscure, but it appears
from Il. 7-8 that the priests declare thai they have performed the
ceremonies of the gods, and there is a reference in L. 9 to “ those
who have neglected . . .” (presumably the ceremonies). Grom.
Id, Log. (BGU V. 1) 7475 shows that priests who neglected
their duties were liable to fines, which acerued to the account of
the idios logos.*® It is known from Stud. Pal. XXII, 184 that
the priests of Soknopaios reported to the komogrammateus that
they had performed their priestly duties. The komogrammateus,
in turn, as P. Lond. 1219 (cf. Wilcken, Chrest, 72) shows, would
inform the strategos whether a payment of fines was due to the
account of the idios logos. Our document, addressed to the
strategos from the priests, mentions the komogrammateus and
“those who neglected . . .” It is nol impossible that the priests
protest against a charge of neglect made by the komogrammateus.

The text on the verso is an exiract of an order of the same
strategos taken from the BiBiwixy Sypociov Mywr. Unfortu-
nately, the text is too illegible and fragmentary to give any idea
of what this order concerned. The question arises which text was
written first, and why the papyrus was found in the archives of
the temple of Soknobraisis. I would suggest that the fext on
the verso was written first; that it confained an order in some
way affecting the temple or its priests and that it was filed in
the archives of the temple. The text on the recto is a report
-addressed to the strategos from the priests. Like the ypagal fpéuv
xal yepwopot (I-VI}, it was probably a copy of an original docu-
ment actually presented to the official by the priests. The copy
was written on the back of the extract from the B:Biwoficy and
the papyrus remained in the archives of the temple.

Recto

Kavory ¢ kol "AckhymdSn Bagh(ixd) ypalppare) *Apoivoirov)
[*HparA(efSov) ,u.e;)iaog Siadex(opévo) ]
xkal T8 xatd v ot pa]Tyylev]
mapd "Appoviov "Qpov [rat .1 L[l .. leplov]

228 Boe also the edict of the prefect, T. Haterius Nepos (P. Fouad 10).
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Zoxvofipaioens et pe[ydhov peydhov ............... & P]
5 kMipe xopoypa(ppareis P) 1is [rdpgs Baxxddos ........... 1
mpecfurep( ) i oz o ]
kpiflévra Tality evax] érouod —]
pefe Bprorias vév 6 edy . : . ]
vov rois Te &xhmoior. [ j
10 werdra r 1.0 0., 3 wa]
pelépeta | 7 : 1
™y kel .| ]
émarihar 7. [ ) ]
Yo perawr. [ wpocer—]
15 karpey ape[ 1
l‘_rlr{pxog ‘Epul T
Verso
[ 1.
[ I e

[éx BuBAiodq]xns Syuocior Adywy éx mwpoypd(pparos) Padde
{Kdvomos & xai ’A}qﬁ@wzdb‘qs Bao\(wds) ypalppareds) *Apai-
(voirov) “HparA(eibov) peptdos ‘
5 [Badex(dpevos) kai vi Kka]Td [+ orpa(rypylar) s “Hparh(eldov)
pepibos ‘ :
wpoo'a.y]]./é)u,uq,ros o Tepéddovy
1 xéi(uns) Baxyiddos évoparos
1. a5 mpeaforep( ) Lvrys
Jooomov. il og..Bar( )
] ..... Jﬂevr(_). q,t’lrog'.s' efvaL
AR M ADAR
.

o KL o v nnaas €S

10

T T R ey ey e

15 1..

e 20U s 40

Commentary

Recto

Ll L Kanopos‘ Asklepiades, basilikos grammateus, is also
designated the acting strategos in XIII, dated July 29, 204. See
the commentary on 1L, 1-3 of that text. :
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L. 4: Probably the name of the official whose title follows was
in the lacuna.

1L 4-5: & 7] xdfpw xepoypa(pparels 7). Cf. BGU 792 (196-197
A.D), 1. 15, The term & sMjpw indicates an official who was
nominated for office, but whose appointiment was not yet ratified.
See Preisigke, Fachwdirter, p. 110.

L. 6: The text is too fragmentary to determine whether refer-
ence is made to the temple or village presbyters. Nor is it clear
why iSwer[ is mentioned in this text.

Ll 7-8: éromod]peda Boyoxias rav 6 eav, “ we have performed the
ceremonies of the gods.” Cf. XIX, IL. 21-22: rds wiv fedv fpyoxeias
woteigfat.

L. 9: rois 7e éxhorodor,  those who have mneglected .. .” Cif.
Gnom. Id. Log. (BGU V. 1), 75: lepeds karahamov Tos fpmoxelos
katexpilly (Spaypdv) o éped éobime xprodpevos (8payudv) o cuporys
(8paxpiv) p macrodspo]s (Spoxuiv) p.

Ll 14-15: mpooev]rcapev. CE P. Ozy. 487 (Mittels, Chrest. 322)
(156 A.D.), 1. 12-15: reheioar 76 orpuryyd dravayrdoal Tov ypoppaTén
s worelo]s (:l'[z\]hgv 5:!/{7’] ot xeractabivar T rév ddyilrey
mrpori{v} Smws Svmbd T yewpylg pov wposekaipeiv. The word
means here  to have time for.” The context of the Oxyrhynchos
text, an appeal for release from a duty, suggests that it may have
been used more or less in the same way in our text. Cf. XIX, in
which the priests ask to perform their labor on the dikes near
home so that they can carry on the ceremonies of the gods.

Verso

Ll 3-4: [& ,8:.,3);{,0375]5775‘ Snpocior Aoyov éx mpoypd{pparos) Paddr,
“ extract of an order issued in the month of Phaophi taken from
the public accounting office.” Extracts of documents taken from
this office regularly open with a similar heading; cf. BGU 175,
I 1-2: & Bifrobthixys dnpocior Ady{wr) & dwairneipov xar’ dvdpa
oum{n) ...

I see no trace of a letter after ®adde giving the day of the
month.

Ll 4-5: It appears from these lines that the =pdypapua referred
to above was issued by Kanopos Asklepiades, basilikos gram-
mateus and acting strategos ca. 202. BGU 18 (Wilcken, Chrest.
308, dated 169 A.I}.) is a copy of an order issued by an earlier
strategos similarly entitled mpdypappa. '
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INDICES
Augustus Emperors
Kaioap feds XXIV, 1. 5.
rajan

Tpatards Kaigap § i
p o kipros I, 1L 7-8.
Marcus Aurelius f -

Adpihios *Aprenivos Koioap 6 ripos T, 1. 7-8, 61-62; IT1, 1. 6-7:
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Marcus Aurelius and Commodus *
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Aobxios Serel 4 B
o 2 rripos ,Ecuu‘vgpas Edoelys Meprivad kol Mdpros Adprhios
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s
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alyidopiias XIX, L 12. Scpant XXin
Beohios ypapparess L, 1 1..9 Xff:[ o
vs L, L1 s L16; XV, L 14; X ;
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805 Adyos. KAddios *Amorhdwos & kpdmwros mpds 1@ idlp Adyw VL,
1. 1-2. : -

Kmpoypd(pparsﬁs) XXIV,1 7; XXV (recto), 1. 5. -

vopoypdpos 1T, 1. 60,

rapaiprmys BeBAloy éyloywros IX, L 1. Alfupos 6 xai Hrolepaios

. IX, 1L 1o-11.
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Prppérys XX, L. 18, '

Gods

*Adpodiry VIL L 9.
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L 4; XIIT, 0. 7-8; XIV, L 4; XVI, 1. 6; XVIII, 1. 4-5; XXI,
1L 4, 24; XXIL, L 4; XXIV, 1. 4; XXV (recto), l. 4.

Soxvérorms 1, 11. 8, 9-10; 1L, 11, 8, §; III, 1L 7-8.

8 V,L7.

Priestly Titles

dpyrepets XX, 1. 5. Obhmos Sepypavds XX, 1. 8-9; XXI, 1. 13-14,
24-25; XXII, 1l. 5-6. ' :

fepeds I, 1L 8, 6, 18, 51; 1L, 11, 5, 6, 18, 32; 111, 11. 5, 12; Iv, 1L 2, 5,
14; V, 1. 5,12, 29; VI, 1. 4, 6-8; VL 1. 9; IX, L. 8; X, 1. 7}
X1, 1. 9; XIT, L. 8; XIII, 1. 7, 12; X1V, 1. 4, 8; XV, 1l. 5, 8;
XVL 1L 5, 11; XVIL, 1. 8; XVIIL L 8; XIX, L. 4; XX, L1
XXT, 1. 8, 14, 23; XX11, 1. 4; XXIV, 1l 8-5, 8; XXV (recto),-
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wagrodopos A X, . 1; XXI, 1. 14,

wperiTepos iepéwy I, 1. 4-5 1L 1L 2, 4; I, L 8; V, 1. 8 VL Il 5-6;
VI, L. 4; IX, 1. 8; X, 1. 4; XT, 11, 4-5; XL, 1. 45 XVIIL 1. 4
cf, XXV (recto), L. 6, and XXV (verso), 1. 8. '

Personal Names

Afvys (7) L. of Orsenouphis I, 1. 39.

*Appdmos I, 1. 32, 36; XTI, 1L 1, 16.

*Appimos 8. of Horos V, 1. 25; XXV (recto), 1. 3.
*Appdwos s, of Onnophris V, 1..19; X1V, L. 3.
*Appdpeos 8. of Peteuris V, 1. 17.

*Apudios 5. of Petis IL 1L 3, 59.

*Appdvios £. of Horos V, 1. 27.

‘Arodidduros XX, L. 8.

*Amorddweos Rnl, 11 11, 21, XXIT, 1. 2.

18
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*Amoddowris VI 1. 1. '
“Apbarys s. of *Ov[vagps] XXIV, 1. 2.
Apmor{ ) VIIT, 1. 18.
*Avpridios ToiBoros 6 kal “Qeryévps XV, 1. 1-2,
Tepéados XXV (verso), I. 6. '
Aidupos 6 kai Irohepaios IX, . 10-11.
Awdupos 8. of Horos XXIV, 1. 2,
Tpusperos X, 11, 1, 11.
Zuwiros XTI, 11. 1, 18,
Hpw( ) II, L. 60.
®cidis 5. of Orsenouphis XV, 1. 4,
®odls 5. of Orsencuphis V, 1. 20,
@oidis 5. of Peteuris V, 1. 26,
Iepavoims s, of Peteuris V, 1. 23; XVI, 1. 4.
Kdpwiros 6 kal *Ackramddys XIII, 1, 1; XXV (recto), L 1; XXV
(verso), 1. 4. '
KwAjs (?) s. of Petis XXIV, 1. 3.
Khabios *AmoAddwos VI, 1. 1-2.
Mdpxos ‘Ep,q,[ XXV (recto), 1. 18.
Mémpos Tepéddros XTIV, IL 1, 11; XV, L 1.
Mioflys fatherless, s. of Taorsenouphis IT, 1, 41.
Miolys s. of Peteuris V, 1. 22.
Miotys f. of Peteuris 11, 1. 88; V, 1. 16, 28; XX1IV, L 4.
Migthys f. of Peteuris and gdf. of Peteuris V, 1. 14; VI, L 5;
VIIL, L. 4,
Negepis f.of [....]s L L 30.
Negepis £. of [Teva]rdms I, 1. 20,
Owigps I, 1 81,
Onagps 5. of Horos V, 1. 29,
- [Owi | pus 5. of Psenamounis 11, 1. 25.
Owagps 1. of [... Juw I 1. 23,
“Ovvisgpis f. of Ammonios V, 1, 19; X1V, 1. 8.
Ov[vippes] £. of Arthotos XXIV, 1, 2-3.
Ovviidpes 1, of [Ilere]ooiyos TT, 1. 24,
'Owigps £, of [Wev]apotns IT, 11, 20, 22.
*Opaelvoigus] I, 1. 41. .
"Opaevoigus 8. of Aines (?) II, 1. 39,
Opoevoighus 8. of Orsenouphis and younger b, of Petesouchos 11, 1. 45.
[*Opoer]oiidhis s. of Psenatumis and older b. of [Mereliow I, 1, 24.
"Opoevoiprs s. of Horos IT, 1. 85; V, 1. 18; XII 1. g XV, L 3
XVIIL 1. 3, '
‘Opoevoiiges 5. of Horos, gds. of Peteuris V, 1. 24.
‘Cpoavovgus T. of Theudis XV, 1L, 4-5.
Opoeveidus . of Thoulis V, 1, 20,
“Opoevoigus f. of Qrsenouphis and Petesouchos I1, 1. 45.
Opoevodces 1. of [TMer]ejous and [Mere]7as 1, 1, 25,
*Opoevoiipes . of Peleuris IT, 1. 44.
"Opoevoiipis 1. of Sisois 11, 1. 84; IV, L. 16; V, 1. 15; XIT, 1. 5-6;
XIX, L 8 XXI 1. 2, 22; XXIL L. 3. .
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- OYAmios Sepmmarés XX, 11.8-9; XX1, 11, 18, .25; XXII,_H. 5-6.

avradwos (F) 1. of Horos XX1IV, 1, 4.

Ol 1, L53. .
Herf 1, 1,57,
HOer| I, 158,

Tere| 1, 1.89.

Iere| 1, L 40.

Tere] I, L 56,

Herejons 111, 1. 14,

[Tere |5ais 5. of Horos 1T, 1. 21,

| Ier | e s. of Orsenouphis and older b. of [TTere]fous I, 1. 25,

[ Tere }0ts 8. of Orsenouphis and younger b. of [Mer]eijous I, 1. 26.
| ere Jjous s. of Psenatumis and younger b. of [*Opoev]oiiges I, 1. 23.
He'req]: I L 55,

Tlerecoiyos 5. of Orsenouphis and older b. of Orsenouphis I1, 1. 48.
[ITere | cotyos 5. of Onnophris 1T, 1. 24.

| Ter Jeaoiiyos 8. of Petechon T, 1. 21.

Meregoiyos s. of Petesouchos I, 1. 8-4,

Hereooiyos f. of Petesouchos 1, 1. 4.

" Hereyar f. of Petesouchos I, 1. 21.
- Iéns () f. of Ammonios IT, 1. 8.

Iléms (7) 1. of Kiales () XXIV,1. 3.

Mereipis 5. of Mysthes I1, 1. 38; V, 1. 12, 28; XXIV, II. 3-4.

Ifereipis s. of Mysthes, father of Peteuris V,1.14; VI, L 5; VIIL1.8.

Mereipes 5. of Horos I1, 1. 40; V, 1. 21.

Wereims 5. 0of ... X, 1. 8,

Tlereips s. of Orsenouphis IT, 1. 44,

Derevpes 5. of Peteuris IT, 11 86-37, 47; IX, 1. 2; X1, 1. 3; XIX, 1. 2,
27, XXL, 11, 3, 23; XXT11, 1. 3-4.

Meredps 5. of Peteuris, gds. of Mysthes V, 1. 14; VI, 1. 5; VI, L. 8.

Tereipes f. of Ammonios V, 1. 17.

Iereipes £. of Hieranoupis V, 1, 28; XVI, 1. 5.

Tereipis £. of Horos XXT, 11, 2, 22; XXIT1, 1. 3.

Iereipis £. of Mysthes V, 1. 22.

Hereips £, of Peteuris 11, 1. 36-37, 47; IX, 1. 2-8; XT, 11. 8-4; XIX,
1 g; XXI, 11, 3, 23; XX1I, 1. 4.

Terebpes 1. of Thoulis V, 1. 26.

Iereipes f. of Horos, gdf. of Orsenouphis V, 1. 24.

Heraeipis 5. of Petseirts 11, 1. 43,

Tergeipes f. of Petseiris IT, 1. 48,

Ilyegpepass f. of Psenarmounis IT, 1, 18,

[}Ive¢'].epu"ig m. of [Tevavo? |5ms IT, 1. 19,

Tordpor XIX, 1. 1; XXI, 11. 80, 84.

Zepamiov X X1, 11. 81, 84,

Srdis XXTLL 1. 4. :

Zwis s. of Orsenouphis T1, 1. 34; IV, 1. 16; V, 1. 15; XIII, L. 5;
XIX, Il 8, #8; XXT, 1. 2, 22.
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Taopoeraiigus m. of Mysthes II, 1. 41-42.

Fadovs £.of ... ... the younger I, 1. 22,

Dlarios "Arorrdros XX, 11 1, 10,

Te[ 1,184,

Fe| I, 1.42.

Yeof 1,1 38.

Wepa [ i Lsv.

Weva | I, 1.388.

Yevapotves 1, 1. 85; 11, 1. 17; 111, 1L 16-17.

[ ®ev]apoins s. of Onnophris 11, 11. 20, 22.

[ Yev]opotves 8. of Pnepheros 11, 1. 18.

[Weva |poims s. of Psenamounis, younger b, of [...]...0s I, 1. 28.

Yevapoins £, of ['Owas]ppms II, L. 25. '

Tevapotms £, of [...].. .05 and [Feva]poins T, 1. 27.

[ ¥evaro? Joms fatherless, s. of Pnepheros IT, 1. 19.

[Tera]rims 5. of Nepheros I, 1. 29,

Weparipus 8. of Psenatumis I, 1. 2.

Yevarips 1. of [Iere]djows and. [’Opcrev] odgrs I, L. 23,

Teparipus f. of Psenatumis 1, 1, 2,

Fooveds 8. of lehovros I, 1. 2, 58,

"Opos XXII1, I. 5.

"Qpos 8. of Ammonios V, I. 27.

"Qpos 5. of Pausanios (7)) XXIV, 1. 4.

"Qpos s. of Peteuris XX, 1. 2, 22; XX11,1.8.

*Qpos . of Ammonios V, L. 25; XXV (recto), 1. 8.

T(pos £, of Diodores XXIV, 1. 2.

"Opos f. of Onnophris V, 1. 29.

"Qpos f. of Orsenouphis I, 1. 85; V, 1. 18; XIIL, 1. 3; XV, L 3;
XVIIL L 3.

"Qpos £. of Orsenouphis, s. of Peteuris V, 1. 24.

"Qpos £, of [Tlere5ows 11, 1. 21.

"Qpos . of Peteuns 11, 1. 40; V, . 21.

Principal Greek Words

dyewr XIX, 1. 6; XXT, 1. 15.

ddergpis I, 11, 24, 286, 28; T1, 1. 46,

aipé VI, 1. 1.

drorovfes X XTI, 1. 6,

dAdpheyyin XXIV, 1. 8.

dadoe XIX,IL 7, 145 XX, 1. 7; XXIV, 1. 1.
appirepos I, 1 4-5.

avéfacts X1X,.1. 26,

dvaretvery X X1, 1. 24: XXTT, 1, 5. '

dmip I, 1. 18, 51; TT, IL. 18, 82; 111, 1. 12; IV, L. 14; V, 1. 12; XXI,

1L 82, 35.
dvriypagor XXT, 11, 5, 10, 186, 27, 20; XXIIL, 1. 7.
éqoir XIX, 1. 15; XX, 1. 6; XXT, 1. 6, 15.
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aflope XX1, 11, 18-20.
drarreiv 11, 1. 51; XXIV, L. 7.
draperéydyros XX, 1. 8.

-1
-1

" dardrop 1L 1L 19, 41,

dmepydlecfa XX, 1. 5; XX, 1. 28; XXII, 1, 8.
darepyacta XXI, 1. 16,

droordvar XI1X, 1. 16-17.

dmoyd XVIIL, H. 10-11.

tipylprov XXIV, 1. 5.

. dpy XX, 1 33.

dogpos X1X, 11, 27-28.

agqaé XXI, 1. 32

Baoidoy VI, I1. 11-12.

Boohuey ypapporea XXIV, 1. 1.

Bla XX, 1. 10.

Bedlear XIX, L 18; XX 1. 4,

BeBAidioy XX1, 1. 4-5, 9, 18, 25; XXII, 1. 6.

BifShiobijxy Sppooivr Adywy XXV (verso), L 8.

BuBrier IX, 1, 1.

Boyfety 1K 1. 26.

yewpyeiv I, 1. 57.

yewpyss 1K, 1. 49,

i i, 1. 57,

viyrerfur XIX, 1. 22; XX, 1. 10,

vory I, 1. 59,

vpdppa 11, 1. 60,

ypdgpew XXT, 1. 30.

ypadg L 1L 6; 1L 1. 6; L, 1. 5; IV, L. 4; V, L 5; VI, 1. %; VIIL, L 8;
IX, 1. 7-8; X, L. 6; XI, 1. 9; XIL 1 7; XIIT, 1. 12; XIV, L. 7;
XV, L 8 XVI, 1. 9-10; XVII, 1. 3; XVIIL 1. 7.

Seiv 11, 1. 51.

Sefde T, 11 58-59.

dnpade XXIV, L 7.

Snudows X1, 1, 48, 57. 76 8nu. 11, L. 50.

Swypdger I, 11, 18, 52; T1, 1. 14, 83, 50; T11, 1. 13; V, 1. 18.

Siedéyertiar X111, 11. 8, 15-16; XXV (recto), 1.1; XXV (VEI‘SO) ,L5.

Saporsp X1X, 1. 22.

Sikacos, 7o Sikare XX, 11. 6-7.

Sxalope XXI, 1. 26; XXT1,1. 6.

diowos 1, 1. 16, 50; IL, 1. 12, 80; 11T, 1. 11; IV, 1. 18; V, L. 11.

Siapné XIX,1.8. : :

Soxeiv XI1X, 1. 16,

Stvacfar XEX, 1, 18; XXIV, L 0.

2adpos XIX, 1, 10.

o XIX, 11, 5, 14.

eidévas 1, 1. 60.

eldos XXIV, L 1.

eivovifew I1, 1. 60,

4
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etreiy XX, 1. 3, 10.

GDG'KPLTLKOVI i 20, 52; IT, 11. 14, 83; III, 1, 18; V, L 13

éraoros L, 1. 15, 49; II 1. 11, 29; III L11; XIX l

éxhelmew XXV (recto) L9

emordvae I, 1 73 IL, 1, 7 IIIlﬁIVlSVIGVIISVHI
110IXIQXISXIIIQXIIIQXIHIISXIV
1.10; XV, 1. 11; XVI, 1. 12; XVIIL 1. 9; XXIII L1

ewrept)m,uﬁavew IL L 592

drvyydvay XX, 1 1; XXIV, 1. 9.

éféracis VI, 1. 3.

érdyew V, 1. 32; IX, 1. 15; X, L 11; X7, 1.'17; XIV, 1. 12; XV,
I 15, 22.

émijpeta XIX L 17,

e?ru(pwewI ll 19, 51; II, 1. 13, 82; TIT, 1. 13; V, 1. 12.

E’JT'.O'TG.TLKDV XXIV 1 1

émoréAhew X X1, II 26, 34; XXT1, L. 6; XXV (recto), 1. 18,

émaréhior XX, H 0- 10 20-30, 33.

- &morparyyle XXIV i1

empépery X X1, 1. 12,

epydlerfar XIX, i. 15, 19,

dpyaain XX, |

éoyor I1, L. 57; XI L7 XXI, 1. 29; XXII, 1. 9.

E"rcpog XXT, H 3,2 XXH 1 4; XXIV L1

EUEP'YfﬁV XX 1 7

Huépa XIX, 1. 20,

9505-1110 IL 1. 8-4; IV ,V,Ié,VI,lG,VHI,I..’)'_;IX,I.!&;
XL 1L 6; XIL L 5 I 1. 7; XIV, 1. 5; XVI, 1. 6; XVIII,
L 5 XIX L. 21 XXI . 23; XXII, 1. 45 XXIV, L. 5; XXV
(recto), 1. 4, 8

Bpyoxeia XIX l. 21; V (recto), L. 8.

Fopariproy I, H 14, 7 H I 11, 28; I1T, 1. 10; XV, 1. 9-10; V, 1. 9.

8o IT, 1. 55. ‘

Bwrieds XXV (recto), L 6.

epdr 1, 1. 5, 8, 48; 11, 1L 5-6, 8, 26, 55; III, 11. 4, 6-7; IV, 1. 5-6;
VIGVI}]SGVIIIQVIIIIIOIXIQXII]I
XHISXIVIQXVlﬁXVII5XVIIII§‘{IX14
XX, 1.9; XXT1,1.8.

u-:pog XIX 1. 25,

toos. 10 loov XV, 1. 13,

Kaﬁm'm'.vm XIX, 1. 12-13,

kavévwov 1V, 1. 12; V, 1. 10,

Karaxwpu_‘,’ew VIII ]1 8, 18; IX, Il 5-6; X, 1. 6; X1, 1l. 8, 16; XTIT,

7; X11I, 1. 11, 15; XIV L. 7, 11; XV H 7, 14; XVI .9,

13 XVII 1. 1; XVIII L 7.

KoTayTdy XXIV 1i. 8-9.

xarépyeabar XIX, L. 11.

reheday X1X, 1, 16; XX, 11, 6-7; XXI1, 1. 6.

xedpdAacor IL, I, 58-54.
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K)ujpoe XXV (recto}, L. 5.

xo)u\n,rm XXIV, 1 2.

Kpa.ﬂcrros VI 1. 2 XX 1. 5, 14, 24-25; XX11, 1. 5,

prew XXV (recto) I 7.

wlov VI, 1.8,

xm.m;Il6111154952HII4IV14:V]4VII'?'
VIIII7IX15X15XI 7XIIISXHI110
XIVH56 XVIIGID XVIiSXVIIIlGXIXH5
91520XX12XXIH41524XKIII XXIV]I
2,7, XXV (recto), L. 5; XXV (verso) L.

/\u.oypa.qbsw 11, L 586,

Adyew XIX, 11 8-9.

Aepnata IT, I 53.

)Lo-yc,u.oqIH 1.4; VL1 7; X1, 1. 9; XXI, 1. 8.

Aarss XTI, 1. 7; XIX, ll 3-4; XXIV iL. 4-5.

Avyvagia TT, I 54.

Avxvia I, 1L 12, 46; 1L, 11, 10, 28; 111, 1. 9; IV, 1. 9; V, 1. 8.

paxpofer XIX, 1. 14,

peyasIIHB-éHII%IVISVI‘LVIIGVIIIIG
XIIGXIIISXIIIHSQXIV]5XVII7XVIII
L 5; XXV (recto), 1. 4.

perm\a,u,@avew XX1, 1. 19.

iy XX, 1. 12,

,wrf'n?p II, il 19, 4:1.

poves XIX, 1

vads I, 11, 9, 11 4!4-4‘5 11, 1L 8-9, 26; II1, 1. 8; IV, 1L. 7-8; V, 1. 7-8;
VIT, H 2-3, 6-7, 9.

véos. Vetu’repos‘I H 22, 26.

- Eidwos I, 11, 10-11, 15-16, 44-45, 48, 50 I1, 1. 8-9, 12, 27, 29-30;

L 1. 8-11; IV . 7, 12-13; V, 11 7, 1011 VII iL 2-3, 6-7, 9
o)u:yoe XXIV L. 8.
dvopa, XX, 1. 14; XXV (verso), L. 7.
ovz\'q i1, 1. 58-59.
ofiguaxds 11, 1. 49,
dpethew XX_IV L7
Tapakeiofat XXI 1. 25-26; XXII, 1. 6.
mrapaxopuiey XXI I 4.
wapaﬂﬁevaz XXV (recto) II. 10-11.
mapwrdrar XX
mevraduA( )II 1 53
mepixpvooty I, 1. 10-12, 17, 44-45, 50; 1T, 1L 9, 12, 27-28, 30; I1I,
-l 8-9, 11 IV, 1. 78,13 V, 11 7-8, 11, VII 11 2-11,
wéradov VII ﬂ 2, 4! 11.
TOTHS XXV {verso), 1. 14.
mAfos XX1IV, 1. 8
whyerdfew XIX Il 19-90
wowiv 11, 1. 55; XIX II. 21-22; XXV (recto), Il. 7-8.
rompva L1311 10; T01, 1. 10; IV, 1. 11: V, 1. 9.
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mets 11, 1. 58,
'zrpa,y,uarucég XX, 1 4. q
mpdooear ANL, 1. 88, . .
mpbypapps XXV (verso), 1. 8. f | Table of Papyri
mpoxeiobo 1, 1. 53; VIIL, 1. 9; X}: 1. 10-11; X1V, L 9; XV, 1L. 9-10. - DATE PAGE
wpovoey A X, 1. 10, : I (P, Fale 363) Tpady i !.EpEwi’ Kai eiplopod 116 A.D. 207
mpogdyyehpa XAV (verso), L. 6. II (P. Yale 902 - 806) 171 215
Tpoodyea XXIV, L 5. ' : i1 (P Laund 3 6) “ ’ 171 222
wpoodeypddear X N1V, 1, 6. _ : IV (P. Lund 3 5) “ . 172 225
mpocevkatpely XAV (recto), I, 14-15. i V (P.Lund 4 2) “ 188 28
wpooodos VL, 1. 8, ) E VI (P.Lund 3 4) * . 184-192 228
mpooracio VI, . 4. _ : * VII (P. Yale 878 - 379) “ undated 230
firop XX, 1. 8. o VIII (P.Fouad 11) Receipt for yeadd ca. 186 233
galmiyywor I 1. 47-48; IL, 11, 11,29, 31; IV, 1. 11; V, 1. 9. 4 IX (P Yale 3652) “ 18% 235
gelmyyords I 1. 12, 46; II 1L 10 28; III }. 9 IV, L9V, 1 8. X (P Lund 3 Q) ¥ e 188 236
aﬁpewvogm IX L 11; XII 1 17, X1 (P. ¥Yeale 361) “ : 188 or 189 238
qurayopeter ‘(X H 4 5. : XL (P. Lund 3 1) “ 196 239
oumifne XIX, 1. 18; XXT111, 1. 8. : ] XIII (P. Yale 803) “ 204 241
aqupiyyior 1, 11, 14-15; 111, L 10, XIV (P. Foued 12) * 207 243
apdyropa X X1, 1. 18, - XV (P.-¥Yale 907 “ ’ 209 244
supercis XX, 1. 8; XXT, 1. 15, 28; XXI1, 1, 8, _ KVL (P. Yale 904) “ 212 246
rehelo XIX, 1. 25. _ XVIY (P. Lund 3 3) i end of second
redeiv 11, 1. 56. : century 247
“ropos X XIV, 1. 2. _ XVIII (P.Yale 344) Acknowledgment of a receipt ca. 198 249
rémros X1X, 1.7, 14, 16. XIX (P.Yale 349) Petition 171 256
tipedery X IX, 1. 16, : XX (P.Yalz351) Hearing before the archiereus 171 254
Wporrdoer X1X, 1. 10-11. XXI (P. Lund 38+ P. Yale 848) Petition 178 or shortly
mgs XXV (verso), 1. 14. _ after 258
brefarpeiv AL, H. 27-28; XXIIT, 1. 8. | XX (P. Fouad 13) * 178 or shortly
troypaddy X X1, 1L, 5-6, 13, : after 264
vroxeiofar 11, 1. 48; X1, 11. 6, 9; XXIV, 1. 1. . XX (P. Yale 350) Character uncertain 178-179 266
trordooar X1, 1. 9, 27, 29, 33; XXTY, }. 7. XXEV (P.Fouad 14) Account of temple finances  first half of
pdvar I, 1. 60. ' ﬁrst century 267
Pthos. pidrares XXI, 1. 12, : XXV (P.Yale 324) recto: Petition to the acting 909—294
pvrdooer X X1, 1L 7, 16-17. ' strategos
ddaov I, 1. 16, 49; T, 1. 12, 29; 1M1, 1. 11; IV, 1. 12; V, L. 10; verso: Hgdypappa of the aetmfr ca. 202-204 2643
VII, 1. 5. strategos
xaipey X X1, 1. 12, :
xaxiov I, 11 17, 50; 11, 1. 12, 30-31; 111, 1. 12; IV, 11. 10, 13; V, L. 11.
xaheos I, 11, 12-14, 16-18, 46-51; 11, 1l. 10-12, 28-31; IIT, 1l. 9-12;
IV, 11, 8-13; V, 11. §-11.,
yapiopss L, L7 XL L 6; TIL, 1, 5; IV, L 5; V, 1. 5; VL, 1L 3, &
VIILL 1.9; IX, )L 8-9; X, L. 7; XTI, 1. 10; XT1, §. 8; X117, 1. 12-
13; XTIV, 1.8 XV, 1. 9; XVI, L 10; XVIL 1. ; XVIIL, L 8.
xw;xaﬂkos II H 56 57; XIX, 1. 6; XXI, 1 29; XXII, 1. 9.
mo"zrep XX, 1
i




